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HU Modeltél fliggéen /BG Cnopepn mogena / RO in functie de
model / SL Odvisno od modela / SR U zavisnosti od modela /
HR ovisno o modelu / BS Ovisno o modelu




How do | remove the L* and M* accessories?

Lire attentivement le mode d’emploi ainsi que les
consignes de sécurité avant toute utilisation.

1. DESCRIPTION GENERALE

A- Bouton marche/arrét, position de température et vitesses flux d'air
B - Bouton de rotation gauche / droite

C- Anneau de suspension

D - Cordon d'alimentation

E- Brosse 30 mm (*selon modéle)

F - Brosse rotative 40 mm

G - Brosse rotative 50 mm

H - Protections (2) des brosses

|- Bouton de verrouillage/déverrouillage de la brosse
J- Grille arriére amovible

K- 2 boosters d'ions/fonction ionique (*selon modele)
L- Concentrateur de séchage (*selon modele)

M - Brosse plate (*selon modéle)

2. CONSEILS DE SECURITE

« Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et ré-
glementations applicables (Directives Basse Tension, Compatibilité
Electromagnétique, Environnement...).

« Les accessoires de I'appareil deviennent trés chauds pendant I'uti-
lisation. Evitez le contact avec la peau. Assurez-vous que le cordon
d’alimentation ne soit jamais en contact avec les parties chaudes
de I'appareil.

- Vérifiez que la tension de votre installation électrique correspond
a celle de votre appareil. Toute erreur de branchement peut causer
des dommages irréversibles non couverts par la garantie.

« Pour une protection supplémentaire, I'installation d'un dispositif a
courant résiduel (DCR) ayant un courant de fonctionnement résiduel
nominal nexcédant pas 30 mA est conseillée dans le circuit électrique
alimentant la salle de bain. Demandez conseil a I'installateur.

- Risque de bralure. Gardez I'appareil hors de portée des jeunes
enfants, en particulier pendant I'utilisation et le refroidissement.

- Lorsque I'appareil est connecté a I'alimentation, ne le laissez jamais
sans surveillance.

- Placez toujours I'appareil avec le support, le cas échéant, sur une
surface plane, stable et résistante a la chaleur. @




- L'installation de I'appareil, et son utilisation doit toutefois étre
conforme aux normes en vigueur dans votre pays.

+ AVERTISSEMENT: Le symbole de la baignoire barrée pré-
sent sur l'appareil signifie qu'il ne faut pas utiliser cet @)
appareil a proximité d'une baignoire, d'une douche, d'un %
lavabo ou de tout autre récipient contenant de I'eau.

Pour les autres pays non soumis a la réglementation de I'UE :

- Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des per-
sonnes (y compris les enfants) dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes
dénuées d’expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bé-
néficier, par l'intermédiaire d’'une personne responsable de leur sé-
curité, d'une surveillance ou d'instructions préalables concernant
I'utilisation de I'appareil. Il convient de surveiller les enfants pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

« Avertissement : Risque de bralure ! Cet appareil comporte des sur-
faces qui peuvent devenir extrémement chaudes pendant I'utilisa-
tion.

Le symbole international de zone a risque de chaleur

excessive (IEC 60417-5041 (2002-10) est apposé sur

I'appareil pour vous avertir de ce danger. Pour éviter les

bralures ne touchez pas les surfaces chaudes pendant
I'utilisation de I'appareil. Laissez I'appareil refroidir complétement
pendant plusieurs minutes avant de le manipuler.

« Lorsque I'appareil est utilisé dans une salle de bain, débranchez-le
aprés usage, car la proximité de I'eau représente un danger, méme
lorsque l'appareil est éteint.

Pour les pays soumis a la réglementation de I'UE C E:

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants 4gés de 8 ans et plus et
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou men-
tales réduites ou un manque d'expérience et de connaissances, s'ils
ont recu un encadrement ou des instructions concernant I'utilisa-
tion de l'appareil en toute sécurité et comprennent les risques en-
courus. Les enfants ne doivent pas jouer avec |'appareil. Les enfants
ne doivent ni nettoyer I'appareil ni s'occuper de son entretien sans
surveillance.

« Sile cable d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par
le fabricant, son service aprés-vente ou une personne de qualifica-
tion similaire, afin d'éviter un danger.

)

« N'utilisez pas votre appareil et contactez un Centre Service Agréé
si : votre appareil est tombé, s'il ne fonctionne pas normalement.

« L'appareil est équipé d'un systeme de sécurité thermique. En cas
de surchauffe (d(i par exemple a I'encrassement de la grille arriére),
I'appareil s'arrétera automatiquement : contactez le SAV.

« L'appareil doit étre débranché : avant le nettoyage et I'entretien,
en cas d'anomalie de fonctionnement, dés que vous avez terminé
de l'utiliser.

+ Ne pas utiliser si le cordon est endommagé.

+ Ne pas immerger ni passer sous I'eau, méme pour le nettoyage.

« Ne pas tenir avec les mains humides.

+ Ne pas tenir par le boitier qui est chaud, mais par la poignée.

+Ne pas débrancher en tirant sur le cordon, mais en tirant par la prise.

« Ne pas utiliser de prolongateur électrique.

« Ne pas nettoyer avec des produits abrasifs ou corrosifs.

+Ne pas utiliser par température inférieure & 0 °C et supérieure a 35 °C.

GARANTIE

Votre appareil est destiné a un usage domestique seulement. Il ne
peut étre utilisé a des fins professionnelles. La garantie devient nulle
et invalide en cas d'utilisation incorrecte.

3. CONSEILS D’UTILISATION

Un temps d’apprentissage (2 a 3 séances) est normalement néces-
saire avant d’en maitriser parfaitement I'utilisation.

ACCESSOIRES DE COIFFURE
Pour conserver l'efficacité des brosses, replacez-les impérativement
dans leur protection (E), aprés chaque utilisation.

MISE EN PLACE ET RETRAIT DES BROSSES DE L'APPAREIL (3,4, 5, 6) :
RAPPEL: Les accessoires (E,F,G,L,M) deviennent tres chauds lorsqu'ils
sont utilisés. Prenez des précautions quand vous les enlevez.

SENS DE ROTATION :

Cette fonction vous permet d’enrouler automatiquement la méche de

cheveux autour de la brosse, pour réaliser votre brushing sans effort.

- Pour déclencher la rotation, pousser le sélecteur (B) dans le sens de
rotation désiré (droite ou gauche).

- Maintenir la pression pendant le brushing

- Pour stopper la rotation, relachez la pression.




SECHAGE ET MISE EN FORME SIMULTANES ! (7, 8,9, 10)

PARTICIPONS A LA PROTECTION DE 'ENVIRONNEMENT!

(@ Votre appareil contient de nombreux matériaux valori-
sables ou recyclables.

2 Confiez celui-ci dans un point de collecte ou a défaut
dans un centre service agréé pour que son traitement
soit effectué.

Ces instructions sont également disponibles sur
notre site Internet www.rowenta.com.

Read the user manual and
safety instructions carefully before use.
1. GENERAL DESCRIPTION

A - On/off button, temperature and blowing speed settings
B - Left/right rotation button

C- Hanging ring

D- Power cord

E - 30-mm brush (*depending on model)

F - 40-mm rotating brush

G- 50-mm rotating brush

H - Brush protectors (x2)

|- Brush lock/release button

J- Removable rear cage

K- Two ion / ion function boosters (*depending on model)
L- Drying concentrator (*depending on model)

M - Flat brush (*depending on model)

2. SAFETY INSTRUCTIONS

« For your safety, this device complies with the applicable standards
and regulations (including directives regarding low-voltage
appliances, electromagnetic compatibility and the environment).

+ The device accessories become very hot during use. Avoid contact
with the skin. Make sure that the power cord is never in contact
with the hot parts of the device.

« Check that your mains voltage matches the voltage of your device.
Any connection error may cause irreparable harm, which is not co-
vered by the guarantee.

- For additional protection, the installation of an RCD (residual-cur-
rent device) with a rated residual operating current not exceeding
30 mA is recommended in the electric circuit supplying the ba-
throom. Ask the installer for advice.

- Risk of burns. Keep the device out of reach of young children, espe-
cially during use and cooling.

- Never leave the device unattended when it is connected to power.

- Always rest the device on the stand, if applicable, on a flat, stable
and heat-resistant surface.

+ However, the device must be installed and used in accordance with
the regulations in force in your country.

+ WARNING: The crossed-out bathtub symbol on the device
means that this device should not be used near bathtubs, @)
showers, sinks or other water-filled reservoirs.

For other countries not subject to EU regulation:

« This device may be used by children aged eight years and over and
by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
those with no prior experience or knowledge provided that they
have received supervision or instructions relating to the safe use
of the device and that they understand the risks involved. Children
must not play with the device. Children must not clean or maintain
the device unattended.

- Warning: Risk of burns!

This appliance has surfaces that can become extremely hot during
use.

The international «Caution, hot surface» symbol (IEC
60417-5041 (2002-10)) is affixed to the appliance to

warn you of this danger. To avoid burns do not touch

the hot surfaces while using the appliance. Allow the

appliance to cool completely for several minutes be-

fore handling it.

-If the power cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its after-sales department or a similarly qualified
individual in order to prevent danger.

EU regulations :C



« This appliance can be used by children aged from 8 years andabove
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they have been given super-
vision or instruction concerning use ofthe appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children shall not play with
the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made
by children without supervision.

- If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manu-
farturer, its service agent or similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

« Do not use your device and contact an Authorised Service Centre if
your device has fallen over or if it does not operate normally.

+ The device is equipped with a thermal safety system. In case of
overheating (for example, due to the rear cage clogging up), the
device will stop automatically. You should contact the after-sales
service if this happens.

« The device must be unplugged in the following situations: before
cleaning and maintenance, in the event of a malfunction, as soon
as you have finished using it.

- Do not use if the cord is damaged.

+ Do not submerge the device or put it under running water, even
for cleaning purposes.

« Do not hold the device with damp hands.

- Do not hold the device by the casing, which gets hot, but by
the handle.

+ Do not unplug the device by pulling on the cord, pull out the
plug instead.

- Do not use an extension cord.

« Do not clean with abrasive or corrosive products.

« Do not use at temperatures below 0°C and above 35°C.

GUARANTEE

Your device is designed for use in the home only. It cannot be used
for professional purposes. The guarantee will become null and void
if the device is used incorrectly.

3.INSTRUCTIONS FOR USE

It is normally necessary to practise using the device two or three
times before being able to master the technique for use perfectly.

HAIRDRESSING ACCESSORIES
To maintain the effectiveness of the brushes, always return them to
their protectors (H) after use.

FITTING THE BRUSHES AND REMOVING THEM FROM THE DEVICE (3,4, 5, 6):
REMINDER: The accessories (E, F, G, L, M) become very hot when in
use. Be careful when removing them.

DIRECTION OF ROTATION:

This function enables you to automatically wind the section of hair

around the brush, to blow-dry your hair effortlessly.

- To start rotation, press the selector switch (B) in the desired direc-
tion of rotation (right or left).

- Keep pressing the switch while blow-drying.

- To stop rotation, release the switch.

DRYING AND STYLING IN ONE GO! (7, 8,9, 10)

HELP US PROTECT THE ENVIRONMENT!

(@ Your device contains a number of materials that can be
reused or recycled.

9 Take it to a collection point or, failing that, to an autho-
rised service centre for processing.

These instructions are also available on our website
www.rowenta.com.

Lesen Sie vor der Verwendung das
Benutzerhandbuch und die

Sicherheitshinweise aufmerksam durch.

1. ALLGEMEINE BESCHREIBUNG

A - Ein/Aus-Taste, Einstellungen flr Temperatur und
Gebldsegeschwindigkeit

B - Schalter fir Links-/Rechtsdrehung

C- Ring zum Aufhangen

D - Netzkabel

E - 30-mm-Birste (*je nach Modell)




F - Rotierende 40-mm-Birste

G - Rotierende 50-mm-Blirste

H - Schutzvorrichtung fiir die Bursten (x2)

|- Verriegelungs-/Entriegelungstaste fiir die Birste

J- Abnehmbares hinteres Gitter

K- Zwei lonen-/lonen-Funktions-Booster (*je nach Modell)
L - Trocknungs-Konzentrator (*je nach Modell)

M - Flache Biirste (*je nach Modell)

2. SICHERHEITSHINWEISE

« Zu lhrer Sicherheit entspricht dieses Gerat den geltenden Normen
und Bestimmungen (einschlieBlich Richtlinien zu Niederspannung,
elektromagnetischer Vertraglichkeit und der Umwelt).

« Das Geratezubehor wird wéahrend des Gebrauchs sehr heil3. Vermei-
den Sie Berlihrungen mit der Haut. Vergewissern Sie sich, dass das
Netzkabel nie mit den heilen Teilen des Gerts in Berlihrung kommt.

- Stellen Sie sicher, dass die Netzspannung mit der Spannung
Ihres Geréts Ubereinstimmt. Ein fehlerhafter Anschluss kann zu
irreparablen Schéaden fiihren, die nicht von der Garantie abge-
deckt werden.

«Fir zusétzlichen Schutz wird die Installation einer Fehlers-
tromschutzeinrichtung (RCD) mit einem maximalen Bemessungss-
trom von 30 mA im Stromkreis flir das Badezimmer empfohlen.
Lassen Sie sich vom Installateur beraten.

- Verbrennungsgefahr. Bewahren Sie das Gerdt auBerhalb der
Reichweite von Kleinkindern auf, insbesondere wahrend des Ge-
brauchs und des Abkiihlens.

- Lassen Sie das Gerat niemals unbeaufsichtigt, wenn es an das
Stromnetz angeschlossen ist.

- Das Gerat stets auf dem Stander und auf einer flachen, stabilen und
hitzebestéandigen Oberflache abstellen.

« Das Gerat muss jedoch im Einklang mit den in ihrem Land gelten-
den Gesetzen installiert und verwendet werden.

+ WARNHINWEIS: Das durchgestrichene Badewannensym-
bol auf dem Gerat bedeutet, dass dieses Gerat nicht in @)
der Nahe von Badewannen, Duschen, Waschbecken oder E:
anderen mit Wasser gefiillten Behdltnissen verwendet
werden darf.

7

Fiir Lander auBerhalb des Geltungsbereiches der EU-Verordnung:

- Dieses Gerat darf von Personen mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Er-
fahrung und Kenntnis (oder von Kindern) nicht benutzt werden, es
sei denn, sie wurden von einer fiir ihre Sicherheit verantwortlichen
Person unterwiesen oder haben Anweisungen zur Bedienung des
Gerats erhalten. Kinder mussen beaufsichtigt werden, um sicher-
zustellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

« Achtung: Verbrennungsgefahr!

Bestimmte Oberflichen dieses Gerdts konnen wahrend des Ge-
brauchs sehr heill werden.

Das internationale Symbol ,Achtung, heile Ober-

flache” (IEC 60417-5041 (2002-10)) ist am Gerét ange-

bracht, um Sie vor dieser Gefahr zu warnen. Beriihren

Sie wédhrend der Verwendung des Gerdts nicht die

heiBen Oberflichen, um Verbrennungen zu vermei-

den. Lassen Sie das Gerat einige Minuten lang vollstandig abkih-
len, bevor Sie es anfassen.

« Wenn das Gerat in einem Badezimmer verwendet wird, trennen
Sie das Gerdat nach der Verwendung vom Stromnetz, da die
Néhe zu Wasser gefahrlich ist, auch wenn das Gerat ausgeschal-
tetist.

Fiir Lander im Geltungsbereich der EU-Verordnung C E:

- Dieses Gerat kann von Kindern ab acht Jahren, von Personen
mit verringerten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten sowie von Personen ohne vorherige Kenntnisse
oder Erfahrung verwendet werden. Dies setzt jedoch voraus,
dass sie unter Aufsicht stehen oder von einer fur ihre Sicherheit
verantwortlichen Person unterwiesen wurden oder Anweisun-
gen zum sicheren Gebrauch des Geréts erhalten haben. Kinder
dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Kinder diirfen das Gerat
nicht ohne Beaufsichtigung reinigen oder warten.

+Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es aus Sicherheits-
grinden vom Hersteller, seinem Kundendienst oder einer
Person mit vergleichbarer Qualifikation ersetzt werden, um Ge-
fahren zu vermeiden.

«Wenn das Gerét heruntergefallen ist oder nicht ordnungsgemaf

funktioniert, sollten Sie es nicht mehr verwenden und sich an ein
autorisiertes Kundendienstzentrum wenden.

(3)



- Das Gerat ist mit einem Thermo-Sicherheitssystem ausgestattet.
Bei Uberhitzung (z. B. durch Verstopfung des hinteren Gitters)
hélt das Gerét seinen Betrieb automatisch an. In diesem Fall
sollten Sie sich an den Kundendienst wenden.

«In den folgenden Fallen muss das Gerdt vom Stromnetz
getrennt werden: vor der Reinigung und Wartung, im Falle einer
Fehlfunktion, sobald Sie es nicht mehr verwenden.

« Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Netzkabel beschadigt
ist.

« Tauchen Sie das Gerdt auch nicht in Wasser und halten Sie es
nicht unter laufendes Wasser, auch nicht zu Reinigungszwecken.

- Halten Sie das Gerat nicht mit feuchten Handen.

« Halten Sie das Gerat nicht am heillen Gehause fest, sondern am
Griff.

- Ziehen Sie den Stecker nicht am Kabel aus der Steckdose.

« Benutzen sie kein Verlangerungskabel.

« Nicht mit scheuernden oder korrosiven Produkten reinigen.

« Nicht bei Temperaturen unter 0 °C und (ber 35 °C verwenden.

GARANTIE

Das Gerat ist nur fir die Verwendung zu Hause vorgesehen. Es
darf nicht fiir gewerbliche Zwecke verwendet werden. Bei unsach-
gemaBer Verwendung des Geréts erlischt die Garantie.

3. GEBRAUCHSANLEITUNG

In der Regel ist es erforderlich, die Verwendung des Gerats zwei-
oder dreimal zu tiben, bevor Sie es perfekt nutzen konnen.

ZUBEHOR FUR DIE HAARE:

Um die Funktionstlichtigkeit der Birsten zu erhalten, sollten diese
nach Gebrauch immer wieder in ihrer Schutzvorrichtung (E) verpackt
werden.

BURSTEN IN DAS GERAT EINSETZEN UND AUS DEM GERAT ENT-
FERNEN (3,4, 5, 6):

ERINNERUNG: Die Zubehorteile (E, F, G, L, M) werden im Betrieb sehr
heiB. Seien Sie beim Entfernen vorsichtig.

DREHRICHTUNG:

Diese Funktion ermdglicht es lhnen, die Haarstrahne automatisch

um die Biirste zu wickeln, um |hr Haar miihelos zu trocknen.

- Driicken Sie den Schalter (B) in die gewlinschte Drehrichtung (re-
chts oder links), um die Drehung zu starten.

- Halten Sie den Schalter wéhrend des Trockenféhnens gedriickt.

- Um die Drehung anzuhalten, lassen Sie den Schalter los.

TROCKNEN UND STYLEN IN EINEM! (7, 8,9, 10)

TRAGEN SIE MIT UNS ZUM SCHUTZ DER UMWELT BEI!

@ IhrGerédt enthélt Materialien, die zuriickgewonnen oder
recycelt werden konnen.

2 Bringen Sie es zu einer Sammelstelle oder, falls dies
nicht moglich ist, zu einem autorisierten Kunden-
dienstzentrum.

Diese Anweisungen sind auch auf unserer Website
www.rowenta.com verfiigbar.

Lees voor gebruik de gebruiksaanwijzing
N L en veiligheidsinstructies zorgvuldig door.

1. ALGEMENE BESCHRUJVING

A - Aan-uitknop, temperatuur- en blaassnelheidsstanden
B - Draaiknop links/rechts

C- Ophangring

D - Netsnoer

E - Borstel van 30 mm (*afhankelijk van model)

F - Draaiende borstel van 40 mm

G - Draaiende borstel van 50 mm

H - Borstelbeschermers (x2)

|- Borstelvergrendel-/ontgrendelknop

J- Afneembaar rooster aan achterzijde

K- Twee ionen-/ionenfunctie-boosters (*afhankelijk van model)
L- Concentrator voor drogen (*afhankelijk van model)
M - Platte borstel (*afhankelijk van model)

as)



2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

«Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de geldende
normen en voorschriften (waaronder richtlijnen met
betrekking tot laagspanningsapparatuur, elektromagnetische
compatibiliteit en het milieu).

- De accessoires van het apparaat worden zeer heet tijdens ge-
bruik. Vermijd direct huidcontact. Zorg ervoor dat het netsnoer
nooit in contact komt met de hete onderdelen van het appa-
raat.

- Controleer of de netspanning overeenkomt met de spanning
van uw apparaat. Wanneer u het apparaat niet op de juiste ma-
nier aansluit, kan dit onherstelbare schade veroorzaken, die niet
door de garantie wordt gedekt.

«Voor extra bescherming wordt de installatie van een
aardlekschakelaar met een maximale aardlekstroom van 30
mA in het elektrisch circuit van de badkamer aanbevolen.
Raadpleeg uw installateur voor meer informatie.

- Risico op brandwonden. Houd het apparaat buiten bereik van
jonge kinderen, vooral tijdens gebruik en tijdens het afkoelen.
- Laat het apparaat nooit onbeheerd achter wanneer het is

aangesloten op een stopcontact.

- Plaats het apparaat altijd op de standaard, indien van toepas-
sing, op een vlak, stabiel en hittebestendig oppervlak.

- Het apparaat moet worden geinstalleerd en gebruikt overeen-
komstig de regelgeving die in uw land van kracht is.

«WAARSCHUWING: Het symbool van een
doorgekruiste badkuip op het apparaat betekent %
dat dit apparaat niet mag worden gebruikt in de E:
buurt van badkuipen, douches, wasbakken of an-
dere met water gevulde reservoirs.

Voor andere landen die niet onder EU-regelgeving vallen:

« Dit apparaat is niet ontwikkeld voor gebruik door personen (waaron-
der kinderen) met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke
vermogens of door personen die geen kennis hebben van of erva-
ring hebben met de bediening ervan, tenzij zij het apparaat onder
toezicht gebruiken van of geinstrueerd zijn in het veilige gebruik

ervan door een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
Houd toezicht op kinderen zodat ze niet met het apparaat spelen.

« Waarschuwing: Risico op brandwonden!

Oppervlakken van dit apparaat kunnen tijdens gebruik extreem
heet worden.

Het internationale symbool ‘Caution, hot sur-

face’ (Let op: heet oppervlak; IEC 60417-5041

(2002-10)) is op het apparaat aangebracht om u

te waarschuwen voor dit gevaar. Raak de hete
oppervlakken niet aan tijdens gebruik van het ap-

paraat om brandwonden te voorkomen. Wacht enkele minuten
tot het apparaat volledig is afgekoeld voordat u het aanraakt.

- Haal na gebruik de stekker uit het stopcontact als het apparaat
in een badkamer wordt gebruikt. De nabijheid van water vormt
een gevaar, zelfs wanneer het apparaat is uitgeschakeld.

Voor de landen die onderhevig zijn aan EU-regelgeving C €:

- Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en
ouder en door mensen met verminderde lichamelijke, zintuigli-
jke of geestelijke vermogens, of zonder voorafgaande ervaring
of kennis, mits zij toezicht of instructies hebben ontvangen met
betrekking tot het veilige gebruik van het apparaat en zij de
gevaren van het gebruik begrijpen. Laat kinderen niet met het
apparaat spelen. Kinderen mogen het apparaat niet zonder toe-
zicht schoonmaken of onderhouden.

«Als de kabel is beschadigd, moet hij worden vervangen
door de fabrikant, zijn aftersalesafdeling of een soortgelijke
vakbekwame technicus om elk gevaar te vermijden.

« Gebruik uw apparaat niet en neem contact op met een erkend ser-
vicecentrum als uw apparaat gevallen is of niet naar behoren werkt.

« Het apparaat is uitgerust met een thermisch veiligheidssysteem. In
geval van oververhitting (bijvoorbeeld doordat het rooster aan de
achterkant verstopt raakt), stopt het apparaat automatisch. Neem
contact op met de aftersalesservice als dit gebeurt.

« De stekker van het apparaat moet in de volgende situaties uit het
stopcontact worden gehaald: voordat u het apparaat gaat schoon-
maken en onderhouden, in geval van een storing, zodra u het ap-
paraat hebt gebruikt.



« Gebruik het apparaat niet als het netsnoer is beschadigd.

- Dompel het apparaat niet onder water en houd het niet onder stro-
mend water, zelfs niet om het apparaat schoon te maken.

«Houd het apparaat niet vast met vochtige handen.

+Houd het apparaat niet vast aan de behuizing aangezien die heet
wordt, maar aan de handgreep.

« Haal de stekker van het apparaat niet uit het stopcontact door aan
het snoer te trekken.

« Gebruik geen verlengsnoer.

- Reinig het apparaat niet met schurende of bijtende producten.

+ Gebruik het apparaat niet bij een temperatuur lager dan 0 °C of
hoger dan 35 °C.

GARANTIE

Uw apparaat is alleen bedoeld voor thuisgebruik. Gebruik het niet
voor commerciéle doeleinden. De garantie is ongeldig en gaat teniet
wanneer het apparaat verkeerd wordt gebruikt.

3. GEBRUIKSINSTRUCTIES

Normaal gesproken moet u twee of drie keer oefenen met het appa-
raat voordat u de techniek perfect kunt toepassen.

KAPPERSACCESSOIRES
Om de effectiviteit van de borstels te behouden, moet u ze na ge-
bruik altijd weer op hun beschermers (H) plaatsen.

DE BORSTELS PLAATSEN EN AFHALEN VAN HET APPARAAT (3,4, 5, 6):
HERINNERING: De accessoires (E, F, G, L, M) worden zeer heet tijdens
gebruik. Wees voorzichtig bij het afhalen.

DRAAIRICHTING:

Met deze functie kunt u automatisch een haarlok rond de borstel

winden om uw haar moeiteloos te féhnen.

-Om het ronddraaien van de borstels te starten, drukt u de
keuzeschakelaar (B) in de gewenste draairichting (rechts of links).

- Houd de schakelaar ingedrukt tijdens het féhnen.

- Laat de schakelaar los om het ronddraaien van de borstels stop
te zetten.

DROGEN EN STYLEN IN EEN KEER! (7, 8,9, 10)

HELP ONS HET MILIEU TE BESCHERMEN!

(® Uw apparaat bevat enkele materialen die kunnen wor-
den hergebruikt.

o Breng het apparaat naar een inzamelpunt of, indien dit
[r— niet mogelijk is, naar een geautoriseerd servicecentrum
voor verwerking.

Deze instructies zijn tevens beschikbaar op onze
website www.rowenta.com.

Leggere attentamente il manuale dell’'utente e
IT le istruzioni di sicurezza prima dell’uso.

1. DESCRIZIONE GENERALE

A - Pulsante on/off, impostazioni della temperatura e della velocita
del flusso d'aria

B - Pulsante di rotazione sinistra/destra

C- Anello di sospensione

D - Cavo di alimentazione

E- Spazzola da 30 mm (*a seconda del modello)

F - Spazzola rotante da 40 mm

G - Spazzola rotante da 50 mm

H - Protettori della spazzola (x2)

|- Pulsante di blocco/sblocco spazzola

J- Griglia posteriore removibile

K- Due booster di ioni/funzione ionica (*a seconda del modello)

L- Concentratore di asciugatura (*a seconda del modello)

M - Spazzola piatta (*a seconda del modello)

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

« Per motivi di sicurezza, il dispositivo & conforme a tutti gli standard
e le normative vigenti (incluse le direttive Bassa tensione, Compa-
tibilita elettromagnetica e Ambiente).

« Gli accessori del dispositivo si surriscaldano molto durante I'uso.
Evitare il contatto con la pelle. Assicurarsi che il cavo di alimenta-
zione non entri mai a contatto con le parti calde del dispositivo.




- Verificare che la tensione di rete corrisponda a quella del dispo-
sitivo. Qualsiasi errore di collegamento potrebbe causare danni
irreversibili al prodotto e rendere nulla la garanzia.

« Per una maggiore protezione, si consiglia di installare un disposi-
tivo di corrente residua (RCD) con una corrente di esercizio residua
nominale non superiore a 30 mA nel circuito elettrico che alimenta
il bagno. Chiedere consiglio all'installatore per i dettagli.

- Rischio di ustioni. Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bam-
bini, specialmente durante l'uso e il raffreddamento.

- Non lasciare mai il dispositivo incustodito quando é collegato
all'alimentazione.

- Appoggiare sempre il dispositivo sul supporto, se presente, su una
superficie piana, stabile e resistente al calore.

«In tutti i casi, il dispositivo deve essere installato e utilizzato in
conformita alle normative vigenti nel proprio paese.

« ATTENZIONE: il simbolo della vasca da bagno barrato sul
dispositivo indica che non deve essere utilizzato in pros- @
simita di vasche da bagno, docce, lavandini o qualsiasi —X
altro contenitore pieno d'acqua.

Per gli altri paesi non soggetti alle normative UE:

« Questo dispositivo non deve essere utilizzato da persone (compresi
i bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o prive di
esperienza o conoscenza, a meno che non siano sorvegliate o siano
state istruite sull'uso del dispositivo da una persona responsabile
della loro sicurezza. Sorvegliare i bambini per accertarsi che non
giochino con il dispositivo.

- Attenzione: rischio di ustioni! Questo apparecchio ha superfici che
possono diventare estremamente calde durante I'uso.
Sull'apparecchio é riportato il simbolo internazionale
«Attenzione, superficie calda» (IEC 60417-5041 (2002-

10)) per avvisare del pericolo. Per evitare ustioni, non

toccare le superfici calde mentre si usa I'apparecchio.

Prima di maneggiarlo, farlo raffreddare completamente per diversi
minuti.

+Quando il dispositivo viene utilizzato in bagno, scollegarlo dopo
I'uso, poiché la sua vicinanza all’acqua é pericolosa, anche quando
& spento.

Per i paesi soggetti alle normative UE C €:

+ Questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta pari o
superiore a otto anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sen-
soriali o mentali o senza alcuna conoscenza o esperienza pregressa,
a condizione che abbiano ricevuto la supervisione o le istruzioni re-
lative all'uso sicuro dell'apparecchio e che ne comprendano i rischi
correlati. | bambini non devono giocare con il dispositivo. | bambini
non devono pulire o sottoporre a manutenzione I'apparecchio se
non sotto la supervisione di un adulto.

+Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito
dal fabbricante, dal relativo centro di assistenza o da analogo per-
sonale qualificato al fine di evitare qualsiasi pericolo.

« Non utilizzare il dispositivo e contattare un centro di assistenza
autorizzato se il dispositivo € caduto o se non funziona corret-
tamente.

« Il dispositivo & dotato di un sistema di sicurezza termica. In caso
di surriscaldamento (ad esempio, a causa dell'ostruzione della
griglia posteriore), il dispositivo si arresta automaticamente. In
tal caso, contattare il centro di assistenza.

- Il dispositivo deve essere scollegato nelle seguenti situazioni:
prima della pulizia e della manutenzione, in caso di malfunzio-
namento, non appena se ne termina |'utilizzo.

- Se il cavo & danneggiato, non utilizzarlo.

«Non immergere il dispositivo e non metterlo sotto acqua cor-
rente, nemmeno per pulirlo.

+ Non tenere il dispositivo con le mani umide.

- Non afferrare il dispositivo dalla parte che si surriscalda, ma
dall'impugnatura.

«Non scollegare il dispositivo tirando il cavo, ma estrarre la spina.

+ Non usare prolunghe elettriche.

« Non pulire con prodotti abrasivi o corrosivi.

« Non utilizzare a temperature inferiori a 0 °C e superiori a 35 °C.

GARANZIA

Il dispositivo & progettato per essere utilizzato in ambiente
domestico. Non puo essere utilizzato per scopi professionali. Se il
dispositivo non viene utilizzato correttamente, la garanzia si annulla.
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3.ISTRUZIONI PER L'USO

Normalmente & necessario esercitarsi con il dispositivo due o tre
volte prima di essere in grado di padroneggiare perfettamente la
tecnica di utilizzo.

ACCESSORI PER PARRUCCHIERI
Al fine di mantenere le spazzole efficienti, inserirle sempre nei rela-
tivi protettori (H) dopo I'uso.

MONTAGGIO DELLE SPAZZOLE E RIMOZIONE DAL DISPOSITIVO (3,4, 5,6):
PROMEMORIA: gli accessori (E, F, G, L, M) diventano molto calde du-
rante l'uso. Prestare attenzione durante la rimozione.

DIREZIONE DI ROTAZIONE:

Questa funzione consente di avvolgere automaticamente la ciocca

di capelliintorno alla spazzola, per asciugarli agevolmente.

- Per avviare la rotazione, premere il selettore (B) nella direzione di
rotazione desiderata (destra o sinistra).

- Tenere premuto l'interruttore durante l'asciugatura.

- Per interrompere la rotazione, rilasciare l'interruttore.

ASCIUGATURA E PIEGA IN UNA VOLTA SOLA! (7, 8,9, 10)

AIUTACI A PROTEGGERE LAMBIENTE!
@ Il dispositivo contiene materiali che possono essere riu-
tilizzati o riciclati.

= Portarlo presso un punto di raccolta o, in mancanza di
questo, presso un centro di assistenza autorizzato per
lo smaltimento.

Queste istruzioni sono disponibili anche sul nostro
sito Web www.rowenta.com.

Lee atentamente el manual del usuario y las
instrucciones de seguridad antes de su uso.

1. DESCRIPCION GENERAL

A - Botén de encendido/apagado, ajustes de temperatura y veloci-
dad de aire

B - Boton de rotacion izquierda/derecha

C- Anillo para colgar

D - Cable de alimentacion

E- Cepillo de 30 mm (*en funcién del modelo)

F - Cepillo giratorio de 40 mm

G- Cepillo giratorio de 50 mm

H - Protectores de cepillo (2)

|- Botdn de bloqueo/desbloqueo del cepillo

J- Rejilla trasera extraible

K- Dos potenciadores de iones/funcién idnica
(*en funcién del modelo)

L- Concentrador de secado (*en funcién del modelo)

M - Cepillo plano (*en funcién del modelo)

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

- Para tu seguridad, este dispositivo cumple con todas las normas y
regulaciones aplicables (incluidas las directivas sobre aparatos de
baja tension, compatibilidad electromagnética y medioambiente).

« Los accesorios del dispositivo se calientan mucho durante el uso.
Evita el contacto con la piel. Asegurate de que el cable de alimen-
tacion no esté nunca en contacto con las partes calientes del dis-
positivo.

« Comprueba que el voltaje de la red coincide con el voltaje del dis-
positivo. Cualquier error de conexion puede causar daios irrepa-
rables que no estan cubiertos por la garantia.

« Para una proteccion adicional, se recomienda instalar un ID (inter-
ruptor diferencial) con una corriente residual nominal méaxima de
30 mA en el circuito eléctrico que suministra alimentacién al cuarto
de bafo. Pide consejo al instalador.

- Riesgo de quemaduras. Mantén el dispositivo fuera del alcance
de los niflos pequefios, especialmente mientras se esta usando y
enfriando.

- No dejes nunca el dispositivo desatendido cuando esté conectado
al suministro eléctrico.
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- Apoya siempre el dispositivo sobre el soporte o, si procede, sobre
una superficie plana, estable y resistente al calor.

« Sin embargo, el dispositivo debe instalarse y usarse de acuerdo con
la normativa en vigor en tu pais.

+ ADVERTENCIA: El simbolo de la bafiera tachado en el dis-
positivo significa que no debe usarse cerca de bareras, Qi’
duchas, lavabos u otros depésitos llenos de agua.

Para otros paises no sujetos a la normativa de la UE:

« Este dispositivo no esta disefiado para ser utilizado por personas
(esto incluye nifios) sin experiencia ni conocimientos o cuyas capa-
cidades fisicas, sensoriales o mentales sean reducidas, a menos que
cuenten con supervision o informacion relativa a un uso seguro del
dispositivo, a cargo de una persona responsable de su seguridad.
Se recomienda vigilar a los niflos para garantizar que no juegan
con el dispositivo.

Advertencia: Riesgo de quemaduras.

Este aparato tiene superficies que se calientan notablemente du-
rante el uso.

El simbolo de precaucién por superficies calientes (IEC

60417-5041 (2002-10)) estéd colocado adrede en el apa-

rato para advertir de este peligro. Para evitar quema-

duras, no toques las superficies calientes del aparato

durante el uso. Deja que el aparato se enfrie comple-

tamente durante unos minutos antes de manipularlo.

« Cuando utilices el dispositivo en un cuarto de bafo, desenchufalo
después de usarlo, ya que su proximidad al agua es peligrosa, in-
cluso cuando el dispositivo esta apagado.

Para los paises sujetos a la normativa de la UE C €:

« Este dispositivo pueden utilizarlo nifios a partir de ocho afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reduci-
das, o con falta de experiencia o de conocimiento, siempre que
estén supervisadas o hayan recibido instrucciones para utilizar el
dispositivo de forma segura y comprender los posibles peligros.
Los niflos no deben jugar con el dispositivo. Los nifos no deben
limpiar ni realizar el mantenimiento del dispositivo a menos que
estén supervisados.

« Si se dafa el cable de alimentacion, debera sustituirlo el fabricante,
su departamento de posventa o una persona con una cualificacion
similar con el fin de evitar peligros.

- Si el dispositivo se ha caido o no funciona normalmente, no lo uti-
lices y ponte en contacto con un centro de servicio autorizado.

« El dispositivo esta equipado con un sistema de seguridad térmica.
En caso de sobrecalentamiento (por ejemplo, debido a la obstruc-
cion de la rejilla trasera), el dispositivo se detendra automatica-
mente. Si esto ocurre, debes ponerte en contacto con el servicio
posventa.

« El dispositivo debe desenchufarse en las siguientes situaciones:
antes de la limpieza y el mantenimiento, en caso de mal funciona-
miento y justo al terminar de usarlo.

+No lo utilices si el cable esta danado.

+ No sumerjas el dispositivo ni lo pongas bajo un chorro de agua, ni
siquiera para limpiarlo.

+ No sostengas el dispositivo con las manos himedas.

+ No sostengas el dispositivo por la carcasa, que se calienta, sino por
el mango.

- Desenchufa el dispositivo tirando del enchufe, no del cable.

« No utilices cables alargadores.

+No lo limpies con productos abrasivos ni corrosivos.

+No utilices el aparato a temperaturas inferiores a 0 °Cy superiores a 35 °C.

GARANTIA

El dispositivo esta disefiado solo para uso doméstico. No puede
usarse con fines profesionales. La garantia quedara nula y sin valor
si el dispositivo se utiliza de forma incorrecta.

3. INSTRUCCIONES DE USO

Normalmente, es necesario practicar el uso del dispositivo dos o tres
veces antes de poder dominar la técnica de uso a la perfeccion.
ACCESORIOS PARA PEINAR:

Para mantener la eficacia de los cepillos, guardalos siempre en los
protectores (H) después de su uso.

ACOPLAMIENTO Y DESACOPLAMIENTO DE LOS CEPILLOS DEL DIS-
POSITIVO (3,4, 5, 6):

RECORDATORIO: Los accesorios (E, F, G, L, M) se calientan mucho
cuando se utilizan. Ten cuidado al retirarlos.

DIRECCION DE ROTACION:
Esta funcion te permite envolver autométicamente el mechon de
pelo alrededor del cepillo, para un secado sin esfuerzo.
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- Para iniciar la rotacién, pulsa el selector (B) en la direccion de rota-
cion deseada (derecha o izquierda).

- Mantén pulsado el interruptor durante el secado.

- Para detener la rotacion, deja de pulsar el selector.

SECADO Y PEINADO SIMULTANEOS (7, 8, 9, 10)

jAYUDANOS A PROTEGER EL MEDIOAMBIENTE!

(D Eldispositivo contiene una serie de materiales que pue-
den reutilizarse y reciclarse.
< Llévalo a un punto de recogida o, si no es posible, a un
. centro de servicio técnico autorizado para su procesa-
miento.

Estas instrucciones también estan disponibles en
nuestro sitio web, www.rowenta.com.

PT Leia atentamente o manual do utilizador e
as instrugdes de seguranca antes de utilizar.

1. DESCRICAO GERAL

A - Botdo de ligar/desligar, definicoes de temperatura e velocidade
de sopro

B - Botdo de rotacao para a esquerda/direita

C- Anel de suspensao

D - Cabo de alimentagao

E- Escova de 30 mm (*consoante o modelo)

F - Escova rotativa de 40 mm

G - Escova rotativa de 50 mm

H - Protetores da escova (2)

|- Botéo de bloqueio/libertagdo da escova

J- Caixa traseira amovivel

K- Funcéo Booster de dois ides (*consoante o modelo)

L- Concentrador de secagem (*consoante o modelo)

M - Escova plana (*consoante o modelo)

2. INSTRUGOES DE SEGURANGA

- Para sua seguranca, este aparelho cumpre as normas e regulamen-
tos aplicaveis (incluindo as diretivas relativas a baixa tensao, com-
patibilidade eletromagnética e ambiente).

+Os acessorios do aparelho ficam muito quentes durante a utilizagao.
Evite o contacto com a pele. Certifique-se de que o cabo de alimen-

tacdo nunca esta em contacto com pecas quentes do aparelho.

- Verifique se a tensao elétrica corresponde a tensao do aparelho.
Qualquer erro de ligacéo podera causar danos irreparaveis, os quais
a garantia nao cobre.

« Para protecdo adicional, recomenda-se a instalagdo de um dispo-
sitivo de corrente residual (RCD) com uma corrente de funciona-
mento residual nominal ndo superior a 30 mA no circuito elétrico
que fornece energia a casa de banho. Peca mais informacdes a pes-
soa que vai instalar o aparelho.

- Risco de queimaduras. Mantenha o aparelho fora do alcance de
criangas pequenas, especialmente durante a utilizacdo e o arrefe-
cimento.

- Nunca deixe o aparelho sem vigilancia quando estiver ligado a cor-
rente elétrica.

- Coloque sempre o aparelho no suporte, se aplicavel, numa super-
ficie plana, estavel e resistente ao calor.

+No entanto, o aparelho tem de ser instalado e utilizado de acordo
com os regulamentos em vigor no seu pais.

+ AVISO: o simbolo da banheira com um X no aparelho
significa que este nao deve ser utilizado perto de ban-
heiras, chuveiros, lavatérios ou outros reservatoérios
com agua.

Para outros paises nao sujeitos ao regulamento da UE:

- Este aparelho néo foi concebido para ser utilizado por pessoas
(incluindo criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou men-
tais reduzidas, ou por pessoas sem experiéncia ou conhecimen-
tos prévios, exceto se forem supervisionadas ou previamente
instruidas sobre a correta utilizacdo do aparelho pela pessoa
responsavel pela sua seguranca. As criangas devem ser supervi-
sionadas para garantir que nao brincam com o aparelho.

Aviso: risco de queimaduras! Este aparelho tem superficies que

podem ficar extremamente quentes durante a utilizacao.




O simbolo internacional de «Cuidado, superficie

quente» (IEC 60417-5041 [2002-10]) esta fixo no apa-

relho para avisar sobre este perigo. Para evitar quei-

maduras, ndo toque nas superficies quentes durante

a utilizacao do aparelho. Deixe o aparelho arrefecer

completamente durante varios minutos antes de o manusear.

+ Quando o aparelho for utilizado numa casa de banho, desligue-o
da corrente apds a utilizagdo, pois a sua proximidade com a égua é
perigosa, mesmo quando o aparelho esté4 desligado.

Para paises sujeitos ao regulamento da UE C E:

« Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade igual ou su-
perior a oito anos, por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas ou por aquelas sem experiéncia ou conheci-
mentos prévios, desde que sejam supervisionadas ou tenham re-
cebido instrucdes sobre como utilizar o aparelho em seguranca e
compreendam os potenciais riscos. As criangas ndo podem brincar
com o aparelho. As criangas ndo podem limpar nem fazer a manu-
tencao do aparelho sem supervisao.

- Se 0 cabo de alimentacao estiver danificado, tem de ser substituido
pelo fabricante, pelo respetivo departamento de pds-venda ou por
uma pessoa com qualificacdes semelhantes, a fim de prevenir si-
tuagdes de perigo para o utilizador.

- Néo utilize o aparelho e contacte um Servico de Assisténcia Té-
cnica autorizado se o aparelho tiver caido ou nao funcionar nor-
malmente.

+ O aparelho est4 equipado com um sistema de seguranca térmica.
Em caso de sobreaquecimento (por exemplo, devido a obstrucao
da estrutura traseira), o aparelho para automaticamente. Se isto
acontecer, deve contactar o servico de pds-venda.

« O aparelho tem de ser desligado nas seguintes situacdes: antes da
limpeza e da manutencdo, em caso de avaria e assim que terminar
de o utilizar.

+ Néo utilize se o cabo estiver danificado.

+Nao submerja o aparelho nem o coloque sob dgua corrente,
mesmo para efeitos de limpeza.

+Nao segure o aparelho com as méos humidas.

+Néo segure o aparelho pela estrutura, uma vez que fica quente,
mas pela pega.

+ Néo desligue o aparelho puxando o cabo. Em vez disso, retire a ficha.

+ Néo utilize uma extenséo elétrica.

+Néo limpe com produtos abrasivos ou corrosivos.

« Néo utilizar a temperaturas inferiores a 0 °C e superiores a 35 °C.

GARANTIA

O aparelho foi concebido para ser utilizado apenas em casa. Nao
pode ser utilizado para fins profissionais. A garantia sera considerada
nula se o aparelho for utilizado indevidamente.

3. INSTRUCOES DE UTILIZACAO

Normalmente, é necessério praticar a utilizacado do dispositivo duas
ou trés vezes antes de dominar a técnica para uma utilizagao perfeita.

ACESSORIOS PARA FAZER PENTEADOS
Para manter a eficacia das escovas, volte sempre a coloca-las nos
respetivos protetores (H) apds a utilizagdo.

COLOCAR AS ESCOVAS NO APARELHO E RETIRA-LAS (3, 4, 5, 6):

LEMBRETE: Os acessérios (E, F, G, L, M) ficam muito quentes durante

a utilizagdo. Tenha cuidado ao retira-las.

SENTIDO DE ROTAGAO:

Esta funcdo permite-lhe enrolar automaticamente a madeixa de cabelo

a volta da escova para secar o cabelo sem esforco.

- Para iniciar a rotacao, prima o interruptor de selecéo (B) no sentido
de rotacdo pretendido (direita ou esquerda).

- Mantenha o interruptor premido enquanto seca.

- Para parar a rotacao, solte o interruptor.

SECAR E PENTEAR NUM UNICO MOVIMENTO! (7, 8,9, 10)

AJUDE-NOS A PROTEGER O AMBIENTE!

(D Oaparelho contém vérios materiais que podem ser reu-
tilizados/reciclados.

2 Entregue-o num ponto de recolha ou, se néo for
possivel, num Servico de Assisténcia Técnica autorizado
para possibilitar o seu tratamento.

Estas instru¢oes também estdo disponiveis no nosso
website www.rowenta.com.




Al0BAoTE IPOOEKTIKA TO EYXEIPISIO XPrioNG
E L Kal TIG 0dnyieg ac@aleiag mpiv amod Tn xprion.

1. FENIKH NEPIrPA®H

A - Koupni ON/OFF, puBpiceig Beppokpaciag Kat
TaxuTNTag pong aépa

B - Koupmi mepiotpogric aptotepd/Se€ia

C - Kpikog otepéwaong

D - HAektpikd kahwdio

E - Bouptoa 30 xIA. (*avdloya L To HOVTENO)

F - Neplotpepopevn Bovptoa 40 XA

G - Mepiotpepduevn Bouptoa 50 xIA.

H - NpootateuTika kaAUppata Bouptowv (x2)

|- Kouumi k\eidwpatog/amacdhiong Bouptoag

J- Anoomwpevog mmiow KAwPOC

K- AUo evioxuTIKA AetToupyiag 1OVTwY (*avdloya Je To LOVTEND)

L - Jupmukvwtnc aépa (*avaloya Le To HovTéNO)

M - Enimedn Bouptoa (*avahoya e TO HOVTENO)

2. OAHTIEZ AZQAANEIAZ

«[1a TNV ac@AAeld 0ag, N CUOKELH QUTH CUUMOPQWVETAL UE Ta
1oxVovTa MPATUTIA KAl TOUG KAVOVIOHOUG (OTTwG ol o8nYieg yla tn
XOUNAH TEON TWV GUOKEVWVY, TNV NAEKTPOHAYVNTIKH oupBatotnta
Kat 1o mePIBANoV).

+Ta e€0PTAMATA TNG CUOKEUNG AVANMTUO00LY €EAIPETIKA LYNAR
Beppokpaaia katd tn SlapKela TNG XPHONG. ATTOYEUYETE TNV EMAPH
Ue To 6éppa. BePaiwbeite 0TI To KAAWSI0 TPOPOSOGIAC PEVIATOC
Sev Oa €pBe1 MOTE O€ emagn e Ta KAUTA EEAPTAATA TNG CUOKEUNG.

« BeBaiwBeite 611 n Téon SIKTUOU AVTIOTOIXEL OTNV TAGN TNG CUOKEUNG
oag. Omolodnmote o@AAUa oUVEEoNC UIMOPEL va TTPOKANEDEL
avemavopBwtn BAAPN, n omoia Sev KaNUTTeTAL amd Tnv eyyunon.

«Ma emmpdobetn MpooTacia cuvioTdtal n €yKATAOTACN €VOG
SlakonTtn kukAwpatog PAAPNC yeiwong (RCD) pe ovopaoTikd
UTIOAEITONEVO PeUA AelTOUPYiag TToU va pnv urrepBaivel Ta 30 mA
0TO KUKAWHA TTOPOXNG PEVHATOG TOU AouTpou. TupBouleuteite
nAektpoAdyo.

- Kivéuvog eykaupdtwv. DUNAGOETE T CUOKEUN LOKPLA amtd Ta HIKPA
madid Kat 181KkdTEPA TAV TN XPNOLUOTIOLEITE KAl OO0 TIEPIUEVETE
VA KPUWOEL

- MOTé pNnv aPrVETE TN CUOKEUN QVEMITHPNTN OTaV €ivat ouvdedepévn
otnv mpida.

- TomoBeteite mMAvTa T OUOKEUR TTAVW 0Tn Bdon, Eav UTTAPXEL, OF
emimedn, otabepn Kal OepOaVOEKTIKNA EM@PAVELQ.

+Q0TO00, N OUCKEUR auTH TIPETEL va eykataotabei Kal va
XPNOLpomoINBEel TNPWVTAC TOUG LOXVOVTEG KAVOVIOHOUG 0Tn Xwpa
gykatdotaong.

+MPOEIAOMOIHEH: To ocuppolo NG Staypappévng
Umaviépag eMavw OTn CUCKEUK ONUAiVEL OTL N CUOKEUN @)
autr Sev MPEMEL va XPNOLUOTIOINDEL KOVTA OE Umaviépa, %’
VTOUG, VITTHpa 1} GANOUG QOopEic vepOU.

MNa GAAeg Xwpeg Mov Sev uMOKEVTaAL 0 KAVOVIGHOUG TG EE:

« H ouokeun autr Sev éxel oxedlaoTei yia xprion anoé dtopa (UeTagu
TWV omoiwv Kal Tatdld) Pe PEIWUEVEG OWHATIKEG, aloONTNPLAKEG
i SlavonTikEG 1KAVOTNTEG 1 amd dtopa Xwpi¢ mPonyoupevn
yvwon f eumelpia, EKTOG av umdapyxel emiBAewn i Toug éxouv SoBei
TTPONYOUUEVWE 08NYIEC AVAPOPIKA LE TN XPrON TNG CUCKEUNG OO
ATopa Ta omoia gival umevBuva yia TV ac@Aaleld toug. Ta madid
Ba mpémel va empBAémovTal, WOTe va Unv mai(ouv PE Tn CUOKEUN.

- Mpogidomoinon: Kivduvog eykauvpdtwv!

H ouokeun autr €xel EMEAVELEG TTOU PMTOPEL va uriepBeppavBoiv
Katd tn Sidpkela TnG Xpriong.

To 81eBvég oupPolo «Mpoooxr, Bepun empavelon [IEC

60417-5041 (2002-10)] €xel TomoBeTnOel 0TN CUOKELN

yla va 6ag mpoeldomoloel yia Tov Kivduvo autd. la

TNV amo@uUYN EyKAUUATWY, pnv ayyifete Ti¢ Beppuég

EMPAVEIEG KATA TN XPrON TNG OUOKEUAG. APRoTE TN

OUOKEUN VA KPUWOEL EVTEAWG YIA HEPIKA AETTTA TPV

TN XEIPIOTEITE.

-'OTav N GUOKEUN XPNOIUOTIOLEITAL OTO MIdvio, amoouvdEDTE TNV
amo v mpila YETA TN Xprion, Kabwg n eyyutnTa pe VEPO gival
€MKivOuVN, OKOA KAl aV 1 CUCKEUN EiVal QITEVEPYOTTOINHEVT.

MNa xwpeg mov uOKEIVTaAL 0 KavoviGpoUg Tng EE :

+ AUt n ouoKeun pmopEl va XpnotuomotnBei amd maidid nAikiog
OKTW ETWV Kal dvw Kal amd ATopa HE UEIWUEVEG CWHATIKEG,
aloONTNPEIaKEG 1 SlavonTIKEG KAvOTNTEG 1 ENNEWPN eumElpiag
Kal yvoewv, epdoov Bpiokovtal umo emiBAeyn 1y €xouv AdRet
o8nyieq yla TNV ac@ain xpriocn TG CUCKEUNE, KAl KATAVOOUV TOUG
evdexopevoug Kivduvoug. Ta maidia Sev mpémet va maiouv pe Tn
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ouokeun. Ta maudid Sev mpémel va kabapiouv ri va cuvtnEouv T
OUOKEUN, EKTOC £4v emPBAémovTal.

« Ev 10 nAekTpikd KoAwSI0 €xel OapEi, MPEMEL va AVTIKATAOTADE
amé ToV KATAOKEVAOTH, TO THAMA 0€pPI¢ HETd TV MwAnon ry évav
€€EIOIKEVPEVO TEXVIKO, VIO VA AmOQEVXDEL 0 KivOUVOC ATUXAMATOG.

+Mnv XpnoIUOTOIEITE TN OCUCKEUH Kal EMKOWWVACTE HE Eva
£€0UO1060TNHEVO KEVTPO OEPPIC O€ TIEPITTTWON TTOU N CUOKELH 0aG
XOAAoEL i} Sev AeIToupyEi KAVOVIKA.

« H ouokeun gival e§omAiopévn pe oUoTnpa BepUIKNG aoPANelag. Y&
nepintwon unepBéppavong (yla mapadetypa, o€ mepintwon mou
ppacel o miow KAwPBAG), n cuokeur Ba otapatiosl autduata. e
QUTAV TNV TIEPITTTWON, B TIPETTEL VA ETTIKOIVWVIOETE WE TO KEVTPO
O€pPIC ETA TNV TWANON.

+ H ouokeur] mpémet va amoouvéetal oTiG akOAOUOEG TTEPITTWOELG:
mplv amd Tov KaBaplopd Kat Tn CUVTAPNON, Of TEPIMTWON
SuoAertoupyiag, HOMG ONOKANPWOETE TN XPron TNG.

+ Mnv xpnolpomoleite T CUOKeLN £4v TO KAAWSI0 €xel uTooTel PAARN.

« Mn BuBiete Tn cUOKEULN OE VEPO KAl UNV TNV TOTOBOETE(TE KATW Amd
TPEXOUHEVO VEPO, AKOHA Kal yla Adyoug KaBaplopov.

« Mnv ayyiete Tn oUOKELH PE LYPA XEpLa.

« Mnv kpatdte tn cuokeur amd To KAAUPUA, TO omoio Bepuaivetal,
OoANG a6 T AaBn.

- a va amoouvééoete Tn cuokeur amo Tnv mpila, TPAPRETE To QIG,
OX1 70 KaAwS1o.

« Mnv xpnotgomoleite KaAWSI0 TPOEKTACNG.

« Mnv kaBapilete Tn ouokeun pe SlaBpwTikd mpoidvTa.

« Mn xpnoluomoleite Tn cuokeur o€ Bepuokpacieg Kdtw amé 0°C kat
mavw ané 35°C.

EITYHZH

H ouokeun €xel oxedlaoTel AMOKAEIOTIKA yla OIKIAKY Xpron. Agv
EMITPEMETAL VA XpNOIUOTOINDEl yla emayyeAHaTikoU okomoug. H
£yyUNON OKUPWVETAL AV XPNOlHoTTOINOEl EOQAAUIEVA N GUOKEUN.

3. OAHTIEZ XPHZHZ

Kavovika eival amapaitnto va e€aoknBeite e tn ouvokeurj dvo 1
TPEIG POPEC, YO VA HABETE va XelpileoTe TENELD TO TIPOIOV.

7))

EZAPTHMATA KOMMQZHZX:

la va S1aTnPrOETE TNV AMOTEAECUATIKOTNTA TWV BOUPTOWY, Va TIG
EMAVATOMOBETEITE TAVTA OTA TPOOTATEVTIKA TOUG KAAUppata (H)
pETA TN XPRION.

TOMOGETHZH KAI AGAIPEZH TON BOYPTZQN AMO TH X YZKEYH

(3,4,5,6):

YMNENOYMIZH: Ta e€apthparta (E, F, G, L, M) Bppaivovtal moAv katd

™ Xpnon. Xpetaletal mpoooxr KAtd TNV apaipeon TouG.

KATEYOYNZXH MEPIZTPOO®HZ:

AuTi n Aeltoupyia 0dg EMTPEMEL va TUNIYETE AUTOMATA TNV TOUQA

HoANWVY YUpw amd Tn BoupToa, yia va XTevileTe Ta Halid oag Xwpic

KOTIO.

- MNa va EeKIVAOETE TNV TTEPLOTPOWPT, OTPEYTE TOV SLAKOTTTN EMAOYNAS
(B) otnv katevBuvon mePLOTPOPNC Tou embupeite (Se€ld 1
aploTePa).

- YuveyiCete va miéCete Tov SlOKOTTN KATd TN OlAPKEID TOL
XTEViOpATOG.

- [0 va SIOKOYETE TNV TIEPIOTPOWPH, APHOTE TOV SIAKOTTN.

STEFNQMA KAl OOPMAPIXMA ME MIA KINHZH! (7, 8,9, 10)

AZ NMPOXTATEYZOYME MAZI TO NMEPIBAAAON!

® H ovokeuy auth mepthapBdvel mohudpiBua
EMAVAXPNOIUOTTOIOVUHEVA 1) AVOKUKAWGIHA UAIKA.

@ Mapadwote v o0t onueio ouloyng A ot
— e€ouotodotnuévo kévtpo oépPic yla emegepyaaia.

O1mapovceg 0dnyieg givan emiong S1a0éo1pe oTov
10TOTOMO pag www.rowenta.com.




TR Kullanmadan 6nce kullanim kilavuzunu ve
glvenlik talimatlarini dikkatlice okuyun.
1. GENEL TANIM

A - Acma/kapatma diigmesi, sicaklik ve sa¢ kurutma hizi ayarlari
B - Sol/Sag doniis diigmesi

C- Aski halkasi

D - Glig kablosu

E- 30 mm firga (*modele baglh)

F- 40-mm doner firca

G- 50 mm doner firca

H - Firca koruyucu (x2)

|- Firca kilitleme/agcma diigmesi

J- Cikarilabilir arka kafes

K- ki iyon/iyon islevli giic yiikseltici (*modele bagl)
L- Kurutma yogunlastiricisi (*modele bagl)

M - Duz firca (*modele bagh)

2. GUVENLIK TALIMATLARI

« Bu cihaz, glivenliginiz dikkate alinarak ilgili standartlara ve diizen-
lemelere (dustk gerilimli cihazlar, elektromanyetik uyumluluk ve
cevreye duyarlilikile ilgili direktifler dahil) uygun olarak tretilmistir.

« Cihazin aparatlar kullanim esnasinda cok isinir. Ciltle temasindan
kaginin. Gli¢ kablosunun, cihazin sicak parcalariyla hicbir zaman
temas etmediginden emin olun.

« Sebeke voltajinizin cihazinizin voltajiyla eslesip eslesmedigini
kontrol edin. Herhangi bir baglanti hatasi onarilamaz zarara neden
olabilir ve garanti kapsaminda degildir.

+ Ek koruma icin nominal kacak ¢alisma akimi 30 mA'y1 asmayan bir
nominal kacak akim cihazinin (RCD) banyoya elektrik saglayan de-
vreye monte edilmesi tavsiye edilir. Tavsiye icin montaj uzmanina
bagvurun.

- Yanma riski. Ozellikle kullanim ve soguma esnasinda cihazi kiigiik
cocuklarin erisemeyecegi yerlerde tutun.

- Gu¢ kaynagina bagliyken cihazi hicbir zaman gozetimsiz birak-
mayin.

- Cihazi her zaman standin (izerine, miimkiinse diiz, sabit ve isiya
dayanikl bir ytizeye yerlestirin.

+ Ancak, cihaz tlkenizde gegerli diizenlemelere uygun olarak monte
edilmeli ve kullanilmalidir.

+ UYARI: Cihazin Ustlinde bulunan lzeri ¢arpi isaretli kiivet
sembolii bu cihazin banyo kuvetlerinin, duslarin, lavabo- @’
larin veya diger su dolu haznelerin yakininda kullaniima- \—¥
masi gerektigi anlamina gelir.

AB yonetmeliklerine tabi olmayan diger iilkeler icin:

« Bu cihaz, gozetim altinda olmamalari veya emniyetlerinden soru-
mlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimina iliskin 6nceden bilgilen-
dirilmemeleri durumunda fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasiteleri
zayif ya da deneyim veya bilgi eksikligi olan kisiler (cocuklar dahil)
tarafindan kullanilmak tizere tasarlanmamistir. Cocuklarin cihazla
oynamamalarini saglamak icin gézetim altinda tutulmalari gerekir.

- Uyari: Yanma riski!

Bu cihazin ylzeyleri kullanim esnasinda son derece sicak olabilir.
Sizi bu tehlikeye karsi uyarmak amaciyla cihazin Gzerinde, ulusla-
rarasi «Dikkat, sicak yiizey» sembolii (IEC 60417-5041

(2002-10)) bulunur. Yanik riskinden kaginmak igin ci-

hazi kullanirken sicak yiizeylere dokunmayin. Cihaz

tutmadan 6nce birkac dakika boyunca tamamen sogu-

masini bekleyin.

Cihaz banyoda kullanildiginda suya yakin olmasi, cihaz kapaliyken
bile tehlike teskil edecegi icin kullanimdan sonra cihazi fisten ¢ekin.

AB yonetmeliklerine tabi olan iilkeler i¢in C €:

« Bu cihaz, 8 yas ve uizeri cocuklar ve deneyimi veya bilgisi olmayan
ya da fiziksel, duyusal veya zihinsel becerileri kisitl olan kisiler ta-
rafindan, kendilerine cihazin kullanimi hakkinda kapsamli talimatlar
verilmis, denetimli ve riskleri anlamis olmalari kosuluyla kullanila-
bilir. Cocuklar, cihazla oynamamalidir. Cocuklar, gézetim altinda
olmadan cihazi temizlememeli veya cihazin bakimini gerceklestir-
memelidir.

« Gu¢ kablosu hasarliysa her tirlu tehlikeyi dnlemek acisindan tiretici,
Ureticinin satis sonrasi servis departmani veya benzer yetkili bir kisi
tarafindan degistirilmelidir.

« Cihaziniz diismUsse veya normal calismiyorsa cihazi kullanmayin ve
Yetkili Servis Merkezi ile irtibat kurun.

« Cihaz, bir termal guivenlik sistemine sahiptir. Asiri isinma durumu-
nda (6rnegin arka kafesin tikanmasi nedeniyle) cihaz otomatik ola-
rak durur. Bu durumda satig sonrasi servis ile iletisime gecmelisiniz.

E5))



- Cihaz asagidaki durumlarda fisten ¢ikarilmalidir: temizlik ve bakim
oncesinde, ariza durumunda, cihazi kullanmayi bitirdiginiz anda.

« Kablo hasarliysa kullanmayin.

« Temizlemek icin olsa bile cihazi suya daldirmayin veya suyun altina
tutmayin.

« Cihazi nemli ellerle tutmayin.

« Cihazi, 1Isinan muhafazadan degil, sapindan tutun.

« Cihazi kablosundan ¢ekerek prizden cikarmayin, fisi cekerek ¢cikarin.

« Uzatma kablosu kullanmayin.

« Asindirici veya korozif Urlinler ile temizlemeyin.

+ 0°C'nin altindaki ve 35°C’'nin Ustlindeki sicakliklarda kullanmayin.

GARANTI

Cihaziniz sadece evin icinde kullanim icin tasarlanmistir. Profesyonel
amaglar icin kullanilamaz. Cihaz yanlis kullanilirsa garanti gecersiz
olacaktir.

3. KULLANMA TALIMATLARI

Normal sartlarda, cihazi kullanma tekniklerinde ustalasabilmek icin
cihazi iki-U¢ kez kullanarak pratik kazanmak gerekir.

SAC SEKILLENDIRME AKSESUARLARI:
Fircalarin etkinligini korumak icin kullandiktan sonra daima koruyu-
culara (H) geri koyun.

FIRCALARI TAKMA VE CIHAZDAN CIKARMA (3,4, 5, 6):

HATIRLATMA: Aksesuarlar (E, F, G, L, M) kullanim sirasinda ¢ok isinir.

Bunlari ¢ikarirken dikkatli olun.

DONUS YONU:

Bu islev, saginizin tutamini firganin etrafina otomatik olarak sar-

manizi ve saginizi zahmetsizce kurutmanizi saglar.

- Déndiirmeyi baglatmak igin secim diigmesine (B) istenen donus
yonuinde (sag veya sol) basin.

- Sa¢ kuruturken diigmeye basmaya devam edin.

- Dénmesini durdurmak icin digmeye basmayi birakin.

TEK SEFERDE KURUTMA VE SEKILLENDIRME! (7, 8,9, 10)

CEVREYi KORUMAMIZA YARDIM EDIN!

® Cihaziniz, yeniden kullanilabilen veya geri dontsturiile-
bilen bir dizi malzeme igerir.

2 Bunlari, islenmeleri icin bir toplama merkezine veya bu
tur merkezlerin bulunmamasi halinde yetkili bir servis
merkezine g&turin.

Bu talimatlar ayrica www.rowenta.com adresinden
ulasabileceginiz web sitemizde de mevcuttur.

Les bruksanvisningen og sikkerhetsinstruksjonene
noye for bruk.

1. GENERELL BESKRIVELSE

A - Av/pé-knapp, innstillinger for temperatur og blasehastighet
B - Knapp for rotasjon til venstre/hoyre

C- Hengende ring

D - Stremledning

E- 30 mm berste (*avhengig av modell)

F - 40 mm roterende barste

G- 50 mm roterende berste

H - Borstebeskyttere (x2)

|- Borstelas/utlgserknapp

J- Avtakbart bakre bur

K- Toion /ion-funksjonsboostere (*avhengig av modell)
L - Torkekonsentrator (*avhengig av modell)

M - Flat barste (*avhengig av modell)

2, SIKKERHETSINSTRUKSJONER

+ Av hensyn til din egen sikkerhet overholder denne enheten
gjeldende standarder og forskrifter (direktiver for lavspenning,
elektromagnetisk kompatibilitet og miljg).

« Tilbehgret til enheten blir veldig varmt under bruk. Unnga kon-
takt med huden. Kontroller at stramledningen aldri er i kontakt
med de varme delene pa enheten.

« Kontroller at nettspenningen samsvarer med spenningen til en-
heten. Enhver tilkoblingsfeil kan forarsake uopprettelig skade
som ikke dekkes av garantien.




« For ekstra beskyttelse anbefales det & installere en RCD (reststrom-
senhet) med en nominell restdriftsstrem som ikke overstiger 30
mA i den elektriske kretsen som forsyner badet. Radfer deg med
monteren.

- Forbrenningsfare. Oppbevar enheten utilgjengelig for sma barn,
spesielt under bruk og avkjeling.

- Ikke la enheten std uten tilsyn nar den er koblet til strom.

- Hvil alltid enheten pa stativet, hvis aktuelt, pa en flat, stabil og var-
mebestandig overflate.

«Enheten ma imidlertid installeres og brukes i samsvar med
gjeldende forskrifter i landet ditt.

+ ADVARSEL: Symbolet med et badekar med kryss over
pa enheten betyr at denne enheten ikke skal brukes i @)
nzerheten av badekar, dusjer, vasker eller andre vannfylte E}
beholdere.

For andre land som ikke er omfattet av EU-forordning:

+ Denne enheten er ikke beregnet péd bruk av personer (inkludert
barn) med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonse-
vne, eller av personer som mangler kunnskap eller erfaring, med
mindre de overvakes av eller tidligere har fatt instruksjoner om
bruk av produktet fra en person som er ansvarlig for sikkerheten
deres. Barn ma overvakes for & sikre at de ikke leker med enheten.

« Advarsel: Fare for brannskader! Dette produktet har overflater som
kan bli ekstremt varme under bruk. Det internasjonale symbolet
«Forsiktig, varm overflate» (IEC 60417-5041 (2002-10))
star pa produktet for & advare deg om denne faren.

For @ unnga brannskade ma du ikke bergre de varme
overflatene mens produktet er i bruk. La produktet
kjoles ned i flere minutter fer du handterer det.

- Nar enheten brukes pa et bad, kobler du fra enheten etter bruk, da
dens neerhet til vann er farlig, selv nar enheten er slatt av.

For land som omfattes av EU-forordning ( €:

- Denne enheten kan brukes av barn fra atte ar og oppover og perso-
ner med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne,
eller manglende erfaring og kunnskap hvis de er under tilsyn eller
far instruksjoner om trygg bruk av produktet og forstar farene som
erinvolvert. Barn skal ikke leke med enheten. Barn ma ikke rengjore
eller vedlikeholde enheten uten tilsyn.

« Hvis stramledningen er skadet, ma den skiftes ut av produsenten,
serviceavdelingen deres eller en lignende kvalifisert enkeltperson
for & unnga farlige situasjoner.

« Ikke bruk enheten, og kontakt et autorisert servicesenter hvis en-
heten har falt over endre eller hvis den ikke fungerer som den skal.

« Enheten er utstyrt med et termisk sikkerhetssystem. Ved overop-
pheting (for eksempel pd grunn av at det bakre buret tettes) stop-
per enheten automatisk. Du ber kontakte ettersalgsavdelingen hvis
dette skjer.

« Enheten mé kobles fra i falgende situasjoner: For rengjering og
vedlikehold, hvis det oppstér en feil, sa snart du er ferdig med a
bruke den.

+ Ikke bruk produktet hvis ledningen er skadet.

« Ikke senk enheten eller legg den under rennende vann, selv for
rengjeringsformal.

« Ikke hold enheten med fuktige hender.

« [kke hold enheten i etuiet, som blir varmt, men i handtaket.

« Ikke koble fra enheten ved & trekke i ledningen. Trekk i stepselet
i stedet.

« Ikke bruk en skjgteledning.

« Ikke rengjor med slipende eller etsende produkter.

« Ikke bruk ved temperaturer under 0 °C og over 35 °C.

GARANTI

Enheten er kun beregnet for bruk i hjemmet. Den kan ikke brukes
til profesjonelle formal. Garantien blir ugyldig hvis enheten brukes
pa feil mate.

3. INSTRUKSJONER FOR BRUK

Det er normalt ngdvendig a gve pa a bruke enheten to eller tre gan-
ger for du mestrer teknikken for perfekt bruk.

TILBEH@R TIL HARPLEIE
For & opprettholde effekten av bgrstene ma du alltid legge dem til-
bake i beskytterne (H) etter bruk.

MONTERE B@RSTENE OG TA DEM UT AV ENHETEN (3, 4, 5, 6):
PAMINNELSE: Tilbeharet (E, F, G, L, M) blir svaert varmt nar det er i
bruk. Veer forsiktig nar du fierner det.




ROTASJONSRETNING:

Denne funksjonen gjor at du automatisk kan vikle haret rundt
barsten for a fane haret uten problemer.

- For & starte rotasjonen trykker du valgbryteren (B) i ensket ro-
tasjonsretning (hoyre eller venstre).

- Fortsett a trykke pé bryteren mens du terker.

- Slipp bryteren for & stoppe rotasjonen.

TARKING OG STYLING | ETT! (7, 8,9, 10)

BIDRA TIL A TA VARE PA MILJ@ET!

(D Enheten inneholder en rekke materialer som kan gjen-
brukes eller resirkuleres.

o Ta den med til et returpunkt eller til et autorisert ser-
[r— vicesenter for behandling.

Disse instruksjonene er ogsa tilgjengelige pa
hjemmesiden var, www.rowenta.com.

Lds bruksanvisningen och
SV sakerhetsinstruktionerna noggrant fére anvandning.

1. ALLMAN BESKRIVNING

A - Pé/av-knapp, installningar for temperatur och blashastighet
B - Knapp for vénster-/hogerrotation

C- Upphdngningsring

D - Stromsladd

E- 30 mm-borste (*beroende pa modell)

F - Roterande 40 mm-borste

G - Roterande 50 mm-borste

H - Borstskydd (2 st.)

|- Borstlas/frigéringsknapp

J- Lostagbart bakre skydd

K- Tva jon/jon-funktionsboosters (*beroende pa modell)
L- Fonkoncentrator (*beroende pa modell)

M - Platt borste (*beroende pa modell)

2. SAKERHETSANVISNINGAR

« For din sakerhet foljer apparaten alla géllande sakerhetsstandarder
och bestammelser (inklusive direktiv gallande lagspanningsappa-
rater, elektromagnetisk kompatibilitet och miljédirektiv).

« Tillbehoren till apparaten blir mycket varma under anvandning.
Undvik kontakt med huden. Se till att stromsladden aldrig kommer
i kontakt med de varma delarna av apparaten.

« Kontrollera att ndtspanningen dverensstammer med apparatens
spanning. Eventuella inkopplingsfel kan orsaka bestaende skador
som inte tacks av garantin.

« For ytterligare skydd rekommenderar vi att en jordfelsbrytare med
en nominell reststrom pa hogst 30 mA installeras i den stromkrets
som forsorjer badrummet. Be installatéren om rad.

- Risk for brannskador. Forvara apparaten utom rackhall for sma
barn, sérskilt nar den anvéands eller haller pa att svalna.

- Lamna aldrig apparaten utan uppsikt nar den ar ansluten till el-
natet.

- Placera alltid apparaten i sitt stéll, om det finns ett, pa ett plant och
stabilt underlag som tal varme.

- Apparaten maste dock kopplas in och anvandas i enlighet med de
foreskrifter som galler i ditt land.

+VARNING! Symbolen med det 6verkorsade badkaret

)

pa apparaten betyder att apparaten inte far anvéandas
i narheten av badkar, duschar, handfat eller andra vat-
tenfyllda behallare.

For andra lander som inte omfattas av EU-bestammelser:

« Den hér apparaten ar inte utformad for att anvdndas av personer
(inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga,
eller av personer som saknar kunskap eller erfarenhet, om de inte
far tillsyn eller instruktioner om hur de anvénder apparaten av en
person som ansvarar for deras sékerhet. Barn bor héllas under upp-
sikt for att sakerstalla att de inte leker med apparaten.

- Varning! Risk for brannskador.

Den hér apparaten har ytor som kan bli extremt varma under
anvandning.

Den internationella varningssymbolen for varma

ytor (IEC 60417-5041 (2002-10)) finns pa apparaten

for att varna dig om den hér faran. For att undvika
brannskador ska du inte rora vid de varma ytorna nar



du anvander apparaten. Lat apparaten svalna helt i flera minuter
innan du hanterar den.

«Nar apparaten anvands i ett badrum ska den kopplas ur efter
anvandning, eftersom narhet till vatten innebar fara dven nar ap-
paraten ar avstangd.

For andra lander som inte omfattas av EU-bestammelser C E:

- Den hdr apparaten far anvandas av barn 6ver 8 ars alder och av
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga och av
personer som saknar erfarenhet och kunskap, under forutsattning
att det sker under tillsyn eller att de har fatt instruktioner om hur
de anvénder apparaten och att de & medvetna om riskerna. Lat al-
drig barn leka med apparaten. Barn far inte rengéra eller underhalla
apparaten utan uppsikt.

+ Om stromsladden skadas maste den bytas ut hos tillverkaren, deras
servicecenter eller liknande behorig person for att undvika fara.

« Anvand inte apparaten och kontakta ett auktoriserat servicecenter
om den har tappats eller inte fungerar normalt.

« Apparaten ar utrustad med ett termiskt sakerhetssystem. Vid
overhettning (till exempel pa grund av att det bakre skyddet har
blivit igensatt) stdngs apparaten av automatiskt. Du bor kontakta
kundservice om det har intraffar.

« Apparaten maste kopplas ur i féljande situationer: fére rengéring
och underhall, vid felaktig funktion och sa fort du &r fardig med att
anvanda den.

« Anvand den inte om sladden &r skadad.

« Sank inte ned apparaten i vatten och hall den inte heller under rin-
nande vatten, inte ens for att rengéra den.

« Héll inte i apparaten nér du har fuktiga hander.

« Hall inte i apparaten i holjet, som blir varmt, utan i handtaget.

« Dra inte ut apparatens kontakt genom att dra i sladden, utan dra i
sjdlva kontakten.

« Anvénd inte forlangningssladdar.

+ Rengor inte med slipande eller fratande produkter.

+ Anvénd inte vid temperaturer under 0 eller 6ver 35 °C.

GARANTI

Apparaten ar endast avsedd for anvandning i hemmet. Den ska inte
anvandas for professionella andamal. Garantin upphor att galla om
enheten anvands pa fel satt.

3. ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Det &r normalt nédvéndigt att 6va pa att anvanda apparaten ett par
ganger innan man bemastrar tekniken for perfekt anvandning.

HARVARDSTILLBEHOR:
Borstarna ska alltid placeras i sina borstskydd (H) efter anvandning
for att hdlla dem i bésta skick.

MONTERA OCH TA LOSS BORSTARNA FRAN APPARATEN (3, 4, 5, 6):
PAMINNELSE: Tilloehéren (E, F, G, L, M) blir mycket varma nar de
anvands. Var forsiktig nar du tar bort dem.

ROTATIONSRIKTNING:

Med den hér funktionen kan du automatiskt linda haret runt borsten
sa att du kan fona haret smidigt.

- Starta rotationen genom att trycka pa omkopplaren (B) i 6nskad
rotationsriktning (hoger eller vanster).

- Fortsatt att trycka pa omkopplaren under foningen.

- Slapp omkopplaren for att avsluta rotationen.

TORKA OCH STYLA PA EN GANG! (7, 8,9, 10)

HJALP TILL ATT VARNA OM MILJON!

(@ Apparaten innehaller ett antal olika material som kan
ateranvandas eller dtervinnas.
2 Lémnain den pé en atervinningsstation eller till ett auk-
[r— toriserat servicecenter for hantering.

Dessa instruktioner finns dven pa var webbplats
www.rowenta.com.




Lzes brugervejledningen og
sikkerhedsinstruktionerne omhyggeligt for brug.

1. GENEREL BESKRIVELSE

A - Teend/sluk-knap, indstillinger for temperatur og
blaeserhastighed

B - Knap til rotation mod venstre/hgjre

C- Ophangningsring

D- Ledning

E- 30-mm berste (*afhaengigt af model)

F - 40-mm roterende borste

G- 50-mm roterende bgrste

H - Borstebeskyttere (x2)

|- Borsteldse/udlgserknap

J- Aftageligt baggitter

K- To ion-/ionfunktionsboostere (*afhangigt af model)

L - Terringskoncentrator (*afhaengigt af model)

M - Flad bearste (*afhaengigt af model)

2. SIKKERHEDSANVISNINGER

« Af hensyn til din sikkerhed overholder denne enhed de gzeldende
standarder og forskrifter (herunder direktiver vedrerende
lavspaendingsudstyr, elektromagnetisk kompatibilitet og miljg).

- Tilbehgret til enheden bliver meget varmt under brug. Undga kon-
takt med huden. Serg for, at ledningen aldrig kommer i kontakt
med enhedens varme dele.

« Kontrollér, at netspaendingen svarer til enhedens spaending.
Tilslutningsfejl kan forarsage uoprettelig skade, som ikke daekkes
af garantien.

«Til yderligere beskyttelse anbefales installation af HFI-relee (RCD)
med en nominel reststrom pa ikke over 30 mA i det elektriske
kredslgb, der forsyner badevaerelset. Bed montgren om rad.

- Risiko for forbreendinger. Hold enheden uden for sma bgrns raekke-
vidde, isaer under brug og afkeling.

- Efterlad aldrig enheden uden opsyn, nar den er tilsluttet strom.

- Seet altid enheden pa stativet, hvis det er relevant, pa en flad, stabil
og varmebestandig overflade.

« Enheden skal installeres og anvendes i overensstemmelse med de
geeldende regler i dit land.

+ ADVARSEL: Det overstregede badekarsymbol pa en-
heden betyder, at denne enhed ikke ma anvendes i
naerheden af badekar, brusere, handvaske eller andre
beholdere, der indeholder vand.

For andre lande, der ikke er underlagt EU-regler:

«Enheden er ikke beregnet til at blive anvendt af personer
(herunder bgrn), hvis fysiske, sensoriske eller mentale evner
er svaekkede eller personer uden forudgaende kendskab eller
erfaring, medmindre de er under opsyn eller har modtaget fo-
rudgdende instruktioner om brugen af enheden af en person,
der er ansvarlig for deres sikkerhed. Bgrn skal vaere under opsyn
for at sikre, at de ikke leger med enheden.

- Advarsel: Risiko for forbraendinger! Dette apparats overflader
kan blive meget varme under brug.

Det internationale symbol «Forsigtig, varm over-

flade» (IEC 60417-5041 (2002-10)) er pasat for at

advare dig om denne fare. For at undga forbraen-

dinger ma du ikke bergre de varme overflader

under brug af apparatet. Lad apparatet kole helt af i flere mi-
nutter inden handtering.

« Hvis enheden bruges pa et badeveerelse, skal du tage stikket ud
af stikkontakten efter brug, da det er farligt, hvis den kommer i
naerheden af vand, selv nar den er slukket.

For andre lande, der ikke er underlagt EU-regler C E :

« Dette apparat kan anvendes af born pa otte ar og derover, af
personer med nedsatte fysiske, folelsesmaessige eller mentale
evner eller uden forudgdende erfaring eller kendskab, forudsat
at de er blevet vejledt eller instrueret i sikker brug af enheden,
og at de forstar de risici, der er forbundet hermed. Barn ma ikke
lege med apparatet. Barn ma ikke rengere eller vedligeholde en-
heden uden opsyn.

- Hvis netledningen beskadiges, skal den udskiftes af producen-
ten, eftersalgsservice eller en tilsvarende kvalificeret person for
at undga farer.

+ Brug ikke enheden, og kontakt et autoriseret servicecenter, hvis
enheden er veltet eller ikke fungerer normalt.

« Enheden er udstyret med et termisk sikkerhedssystem. I tilfeelde af ove-
rophedning (f.eks. pa grund af tilstopning af baggitteret) stopper en-
heden automatisk. Du skal kontakte eftersalgsservice, hvis dette sker.

G v



- Enheden skal frakobles i fglgende situationer: Inden rengering og
vedligeholdelse i tilfaelde af fejlfunktion og sa snart du er ferdig
med at bruge den.

- Ma ikke anvendes, hvis ledningen er beskadiget.

- Enheden ma ikke nedsaenkes i vand eller anbringes under rindende
vand, heller ikke til renggringsformal.

« Hold ikke enheden, nar du har fugtige haender.

« Hold ikke enheden i etuiet, som bliver varmt, men derimod i handtaget.

« rakobl ikke enheden ved at treekke i ledningen. Traek i stedet stikket
ud.

- Undlad at bruge en forlaengerledning.

+ Md ikke rengeres med slibende eller atsende produkter.

- Ma ikke anvendes ved temperaturer under 0 °C og over 35 °C.

GARANTI

Din enhed er kun beregnet til brug i hjemmet. Den beor ikke
anvendes til erhvervsmaessige formal. Garantien bortfalder, hvis en-
heden anvendes forkert.

3. BRUGSANVISNING

Det er normalt nedvendigt at ove sig i at bruge enheden to-tre
gange, for du mestrer teknikken.

TILBEHOR TIL FRISERING
For at opretholde borsternes effektivitet skal de altid leegges tilbage
i deres beskyttende etui (H) efter brug.

MpNTERING OG AFMONTERING AF ENHEDENS B@RSTER (3, 4, 5, 6):
PAMINDELSE: Tilbehearet (E, F, G, L, M) bliver meget varmt under
brug. Veer forsigtig, nar du afmonterer dem.

ROTATIONSRETNING:

Med denne funktion kan du automatisk vikle harlokken rundt om

barsten, sa haret tgrrer uden besveer.

- For at pdbegynde rotation skal du trykke valgknappen (B) i den
onskede rotationsretning (mod hgjre eller venstre).

- Hold kontakten nede, mens du fgnterrer.

- Slip knappen for at stoppe rotationen.

T@RRING OG STYLING PA EN GANG! (7, 8,9, 10)

VAR MED TIL AT BESKYTTE MILJQET!

(@ Din enhed indeholder mange veerdifulde materialer,
der kan genbruges eller genvindes.
|

9 Aflever det pa en genbrugsplads eller, hvis dette ikke er
muligt, til et autoriseret servicecenter til bearbejdning.

Disse instruktioner findes ogsa pa vores websted
www.rowenta.com.

Lue kdyttoopas ja turvallisuusohjeet
huolellisesti ennen kayttoa.
1. YLEINEN KUVAUS

A - Virtapainike, lampétila- ja puhallusnopeusasetukset
B - Pydrimispainike, vasen/oikea

C- Ripustussilmukka

D - Virtajohto

E- 30 mm:n harja (*mallista riippuen)

F- 40 mm:n py6riva harja

G- 50 mm:n pyorivé harja

H - Harjasuojat (x2)

|- Harjan lukitus/vapautuspainike

J- Irrotettava takasuojus

K- Kaksi ionitoiminnon tehostinta (*mallista riippuen)
L- Keskitin esikuivaukseen (*mallista riippuen)

M - Littea harja (*mallista riippuen)

2. TURVALLISUUSOHJEET

- Laite tdyttdd kaikki sovellettavat standardit ja maardykset
turvallisuutesi takaamiseksi (mukaan lukien pienjénnitedirektiivi,
sdhkdmagneettista yhteensopivuutta koskeva direktiivi ja
ymparistodirektiivi).

- Laitteen osat kuumenevat kdyton aikana. Valta ihokosketusta.
Varmista, ettd virtajohto ei ikind kosketa laitteen kuumia osia.

« Tarkista, ettd verkkojannite vastaa laitteen jannitetta. Liitantévirheet
voivat aiheuttaa korjaamatonta vahinkoa, jota takuu ei kata.




« Kylpyhuoneen virtapiiriin on suositeltavaa asentaa lisdsuojaksi
vikavirtasuojakytkin, jonka laukaisuvirta on enintdan 30 mA. Kysy
lisdtietoja asentajalta.

- Palovamman vaara. Pida laite poissa pienten lasten ulottuvilta
erityisesti kdyton ja laitteen jaahtymisen aikana.

- Ald koskaan jata laitetta valvomatta, kun se on liitetty virtaldhteeseen.

- Aseta laite aina jalustan paalle tasaiselle, vakaalle ja [ammon-
kestavalle alustalle.

- Laite on kuitenkin asennettava ja sitd on kdytettdva kayttomaan
madrdysten mukaisesti.

« VAROITUS: Laitteen "rastitettu kylpyamme” -symboli tar-
koittaa, ettd laitetta ei saa kdyttda kylpyammeen, suihkun, Qi’
altaan tai muun vedelld taytetyn altaan ldhella.

Maat, joissa ei sovelleta EU-asetuksia:

- Tata laitetta ei ole suunniteltu henkil6ille (mukaan lukien lapset),
joiden fyysinen, aistinvarainen tai henkinen toimintakyky on rajoit-
tunut tai henkil6ille, joilta puuttuu kokemusta ja tietoa, paitsi jos
heidan turvallisuudestaan vastuussa oleva henkil6 valvoo heita tai
on ohjeistanut heité laitteen kaytdstd etukiteen. Ald anna lasten
leikkia laitteella.

« Varoitus: Palovamman vaara! Téssa laitteessa on pintoja, jotka voi-

vat kuumentua erittain kuumiksi kdyton aikana.
Laitteeseen on kiinnitetty kansainvalinen symboli
«Caution, hot surface» (IEC 60417-5041 (2002-10))
varoittamaan tdstd vaarasta. Palovammojen valtta-
miseksi dla koske kuumiin pintoihin laitteen kdyton
aikana. Anna laitteen jaahtya kokonaan ennen kuin
késittelet sitd (tama voi vieda useita minuutteja).

+Kun laitetta kdytetaan kylpyhuoneessa, irrota se pistorasiasta
kéayton jalkeen. Sen sailyttaminen lahelld vettd on vaarallista, vaikka
laitteesta olisi katkaistu virta.

Maat, joissa ei sovelleta EU-asetuksia C € :

- Tata laitetta voivat kdyttaa vahintddn 8-vuotiaat lapset ja henkil6t,
joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet
tai joilla ei ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, jos heitd valvotaan
tai opastetaan laitteen turvalliseen kdyttdon ja jos he ymmartavat
laitteen kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivét saa leikkia laitteella.
Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

«Jos virtajohto vaurioituu, se on vaaran valttdmiseksi vaihdatettava
valmistajalla, valmistajan valtuuttamassa huoltoliikkeessa tai vas-
taavalla valtuutetulla ammattilaisella.

«Lopeta laitteen kdyttd ja ota yhteys valtuutettuun huoltoliik-
keeseen, jos laite on rikki tai ei toimi normaalisti.

- Laitteessa on lampoturvajarjestelma. Jos laite ylikuumenee (esimer-
kiksi takasuojuksen tukkeutumisen vuoksi), se ssmmuu automaat-
tisesti. Jos ndin kdy, ota yhteytta huoltoliikkeeseen.

- Laite on irrotettava verkkovirrasta seuraavissa tilanteissa: ennen
puhdistusta ja huoltoa, toimintahairion sattuessa ja kdyton jalkeen.

- Al kdyt laitetta, jos johto on vaurioitunut.

« Ald upota laitetta veteen tai pida sitd juoksevan veden alla edes
puhdistusta varten.

- Ald pitele laitetta kosteilla kasilla.

- Ala pitele kiinni laitteen kotelosta, sill4 se kuumenee.

- Ald irrota virtajohtoa vetdmalld johdosta, vaan pistokkeesta.

« Al kiyts jatkojohtoa.

- Ala puhdista laitetta hankaavilla tai syévyttavilld tuotteilla.

- Al4 kayta tuotetta alle 0 °C:n tai yli 35 °C:n lampétiloissa.

TAKUU

Laite on tarkoitettu vain kotikdyttoon. Se ei ole tarkoitettu ammat-
tikdyttoon. Takuu raukeaa, jos laitetta kdytetdan vaarin.

3. KAYTTOOHJEET

Yleensa laitteen kdyttda on harjoiteltava muutaman kerran, ennen
kuin oikea tekniikka 10ytyy.

HIUSTARVIKKEET
Jotta harjapaat sailyvat mahdollisimman hyvéssa kunnossa, sailyta
niita niiden suojissa (H).

HARJOJEN ASENTAMINEN JA IRROTTAMINEN (3, 4, 5, 6):
MUISTUTUS: Tarvikkeet (E, F, G, L ja M) kuumenevat kaytossa
voimakkaasti. Ole varovainen irrottaessasi niita.

PYORIMISSUUNTA:
Taman toiminnon avulla voit automaattisesti kiertaa hiusosion har-
jan ymparille ja kuivata hiukset vaivattomasti.




- Kdynnista pydrimistoiminto painamalla valintakytkin (B) haluttuun
suuntaan (oikealle tai vasemmalle).

- Paina kytkintd koko féonauksen ajan.

- Pysdytd pyorimistoiminto vapauttamalla kytkin.

KUIVAUS JA MUOTOILU SAMALLA KERRALLA (7, 8,9 ja 10)

AUTA SUOJELEMAAN YMPARISTOA!

(@ Laitteessa on uudelleenkayttédn sopivia tai kierrd-
tettdvid materiaaleja.

9 Vie se kerdyspisteeseen tai valtuutettuun huoltoliik-
keeseen kasittelya varten.

Ohjeet ovat luettavissa myos verkkosivustollamme
www.rowenta.com.
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Mepen ncnonb3oBaHMem BHMATENIbHO NpoYmnTaTe
PYKOBOACTBO MONb30BaTENA M UHCTPYKLIMK MO TEXHWKE

6e30MacHoCTu.

1. OBLLUEE ONMNCAHUE

A - KHOMKa BKOYEHWA/BbIKNIOYEHNSA, HACTPOMNKIM TemnepaTypbl 1
CKOPOCTM MOTOKa BO3ayXa

B - KHonka 3anycka BpalyeHus BNeBo/BnpaBo

C - MoaBecHoe KonbLO

D - Kabenb nutaHus

E- LLetka 30 Mm (*B 3aBUCMMOCTI OT MOAENN)

F - Bpawatowancs wetka 40 mm

G - Bpalwatowasca wetka 50 mm

H - Haknagku gns 3awmtbl weTkuy (2 wr.)

|- KHomnKa 6110KNpOBKIM/Pa3bnoKNpoBKI LETKN

J- CbemHasn 3aaHAA peleTka

K- [lBoliHble reHepaToOpbl WOHOB / TreHepaTtopbl WOHOB
(*B 3aBMCUMOCTM OT MOAENW)

L - KoHueHTpaTop AnA cywwKkm (*B 3aBUCUMOCTM OT MOAENHN)

M - Mnockas weTka (*B 3aBUCMOCTUN OT MOJEeNN)

2. UHCTPYKUMU NO TEXHUKE BE3ONACHOCTU

+B uUenax 6e3onacHOCTV faHHOEe YCTPOWNCTBO COOTBETCTBYET
NPUMEHMMbIM CTaHAapTaM M Hopmam (BKMouas AUPEeKTUBY
no HW3KOBONbTHOMY obopyaoBaHuio, AUpeKTUBy 06
3/1eKTPOMarHUTHON COBMECTUMOCTY 1 JUPEKTUBY 06 oxpaHe
OKpy»atoLLiein cpefbl).

« [prHaaneXxHoCTN YCTPONCTBa CUbHO HarpeBaloTcA BO Bpema
ncnonb3oBaHuA. M3berainTe KoHTakTa C Koxel. Ybeputecs,
4TO Kabenb MUTaHWA He COMpUKacaeTcA C ropAYNMU YacTAMU
YCTPONCTBA.

+Y6eanTech, UTO HanpsXXeHUe 3NeKTPOCETU COOTBETCTBYeT
HanpsaxeHuIo ycTpoicTea. Jlloboe HeKoppeKTHOe NoaKmioyeHne
MOXET MPVBECTU K HEOOPaTUMOMY MOBPEXAEHMIO YCTPOMICTBA.
[apaHTVA Ha Takne Cyyan He pacnpocTpaHaeTca.

+B KkauecTBe AOMONHMTENbHOW Mepbl MPEAOCTOPOXHOCTM
peKoMeHAyeTCA YCTaHOBWUTb YCTPOWCTBO AnddepeHLmanbHoi
3awnTbl (He 6onee 30 MA) B Lienb MUTaHWA BaHHON KOMHaTbI.
MPOKOHCYNbTUPYIATECH C YCTAHOBLLMKOM.

- Prick oxora. YCTpONCTBO AOMKHO HAXOANTHCA B HEAOCTYMHOM 1A
JeTell MecTe, 0CO6eHHO BO BPeMs UCMOMb30BaHNSA 1 OCTbIBAHNA.

- Hukorpa He octaBnAiTe ycTpoicTBO 6€3 NpMcMoTpa, eciv OHO
MOAK/IOYEHO K UCTOYHUKY MUTAHWA.

- Bcerpa yctaHaBnuBarite npnbop Ha NOACTaBKy (Mpu Hanuumm) Ha
»KapOMpPOUHYIO 11 YCTONUMBYIO POBHYIO MOBEPXHOCTb.

+TeM He MeHee, YCTPOWCTBO [OJXKHO YyCTaHaBnMBaTbCA W
CMONb30BaTbCsA B COOTBETCTBUN C E/ICTBYIOLVIMM B BaLLEN CTpaHe
npasunamu.

«MPEQYNPEXAEHWE. MapkupoBKka C nepeyepkHyTomn
BaHHOW Ha YCTPOWCTBE O3HayaeT, YTo ero 3anpelyeHo @)
1CMoNb30BaTh PAAOM C 3aMOJIHEHHbIMK BOLON
pesepByapamu: BaHHamu, AYyWeBbIMW KabuHamu,
PaKOBUHaMW 1 JPYTVIMM eMKOCTAMM C BOAON.

[inA cTpaH, B KOTOPbIX He AelicTBYIOT Hopmbl EC:

+ [laHHOe YCTPOWCTBO He MpefHa3HayeHO ANA NCMONb30BaHNA
nvuamn (B TOM Yncne JetbmMu) C orpaHnyeHHbIMN GUsnyeckmmm,
YMCTBEHHBIMU UM CEHCOPHBIMM CMIOCOBHOCTAMM, @ TaKXKe nLamm,
He ob6nafawlWnMM ONbITOM WKW HaBblKaMU WCMONb30BaHMA
[lAaHHOTO YCTPOWCTBA, 33 UCKIOUeHeM CyyaeB, Korga Um bbina
3apaHee flaHa COOTBETCTBYIOLAA UHCTPYKLMA U OHW UCMONb3YIOT
YCTPOWCTBO MOA MPUCMOTPOM fiMLa, OTBETCTBEHHOrO 3a WX
6e30onacHocTb. He no3sonaAiTe fetam nrpatb € yCTPONCTBOM.

« MNpepynpexpaexne!

Puck oxora! [MoBepxHOCTM 3TOro mpubopa MOryT CUIbHO
HarpeBaTbCA BO BPEMA VCMONb30BaHUA.

Ha npubope nmeeTcs MexayHapOLHbI CUMBON
«OCTOPOXHO, ropsavasn NoBepxHoCTb» (IEC 60417-5041

(2002-10)), npepynpexpatowuii 06 3To ONaCHOCTU.

Bo n3b6exaHne 0XXOro He MpuKacanTecb K ropadunm
NMOBEPXHOCTAM BO BPEMA UCMONb30BaHMA npubopa.

[aiite nprbopy NOMHOCTbIO OCTHITb B TEUEHME HECKOMbKIX MUHYT,
Npexae Yem NpuKacaTbCs K HUM.

+ Ecn ycTponcTBo ncnonb3yeTca B BaHHON KOMHaTe, OTKIIIOUMTe ero
OT 2NeKTPOCETU MOCNe UCMONb30BaHNA, TaK Kak 611M30CTb BOAbI
npefcTaBaAeT ONacHOCTb, AaXKe e/ YCTPONCTBO BbIKITIOUEHO.

[inA cTpaH, B KOTOPbIX AeNCTBYIOT HopMbl EC :

« [laHHOE YCTPOMCTBO MOXeT UCNoNb30BaTbCA AeTbMU B BO3pacTe
OT BOCbMW J1IeT U JIMLaMU C OrPaHUYeHHbIMU GU3NYeCKMY,
CEHCOPHbIMW UM YMCTBEHHBIMU CMOCOOGHOCTAMU WAKU He
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MMeIoWMMIN OMblTa UM 3HaHWI 06 3KCnayaTaumum ycTpoiicTBa
npu YCNOBWU, YTO OHV BHUMATENbHO MPOUHCTPYKTUPOBaHbI
OTHOCUTENIbHO 6e30MacHOro MCnonb3oBaHNWA YCTPOWCTBA
OCO3HalOT PUCKM, CBA3aHHble C ero skcnayaTauueit. [letn He
LOMKHbI UTPaTh C YCTPOWCTBOM. [leTn He JOMKHbI NPOBOAUTD
OUMNCTKY 1 06CNY>KMBaHNE YCTPOCTBA, €CTIV OHI HE HAXOAATCA MOf
NPUCMOTPOM B3POCTbIX.

«Ecnn kabenb nutaHuA NoBpexaeH, BO M3bexaHne HecyacTHbIX
cnyyaeB OH [OMKeH ObiTb 3aMeHeH NPOW3BOAUTENEM,
COTPYAHMKaMK oThena NocnenpoaaXHoro o6CyKnBaHusa unn
CreumanmcTom aHanornyHom Ksanmoukauum.

+He ncnonb3yiite ycTponcTBO 1 06paTuTech B aBTOPU3OBaHHbIN
CEPBUCHbIA LEHTP, ecm yCTPOMCTBO ynano wunm paboTtaeT
HEKOPPEKTHO.

+3TO YCTPOWCTBO OCHalWleHO CUCTeMON npefoTBpalleHuns
neperpesa. B cnyuae neperpesa (Hanpumep, 13-3a 3acopeHus
3afHel peLleTKy) yCTPOWCTBO aBTOMaTUYeCKu BbiknoumnTtca. Mpu
BO3HVMKHOBEHUW MOJOOHON CUTyaumu cnepyet obpaTuTbCa B
cny0y NoCnenpoaaxHoro obCnyKnBaHUs.

+ YCTPONCTBO HEOOXOAMMO OTK/IKOUATh OT NIEKTPOCETY B ClIEAYIOLNX
Cnyyanx: nepes ouUnCTKON v 06CnyKBaHUEM, NPU BO3HNKHOBEHNN
HeNCnpaBHOCTMN U CPa3y Noc/ie OKOHYaHMA NCMOb30BaHMA.

+ He ncnonb3yiite ycTpoiicTBo, eciiv NoBpexaeH kabenb NuTaHus.

« He norpyxanTe yCTpoCTBO B BOAY 1 HE MOWTE ero Noj NPOTOYHOM
BOAOW.

+ He pepXwTe ycTpOCTBO BNaXXHbIMU PyKamU.

« He pepxwuTe yCTpONCTBO 3a KOPMYC, MOCKOJbKY OH HarpeBaeTcs.
Bcerpa aepxuTe yCTPONCTBO 3a PyKOATb.

+ He oTkntoualiTe yCTPOMCTBO OT 3N1EKTPOCETH, MOTAHYB 3a Kabenb.
BmecTo 3TOro 6eputech 3a BUAKY.

« He ncnonb3yiite yonuHntens.

+ He ucnonb3yite ans ounctkn abpasvBHble YnCTALME CPEACTBA U
BeLLeCTBa, Bbi3blBaloLLyie KOPPO3WIo.

« He ucnonb3ynte npu temnepatype Huxe 0 °C v biwwe 35 °C.

FAPAHTUAHOE OBCNY>KUBAHUE

YCTpOVICTBO npegHa3HayeHO AnNA WUCNO/b30BaHMA TOJIbKO
B JOMalWHUX YycCcnoBuUAX. Ero Henb3a wucnonb3oBaTb B
I'lpO(I)ECCI/IOHaJ'IbeIX uenax. B cnydyae HenpaBuibHOTO
NCNONIb30BaHNA rapaHTUA aHHYNINPYeTCA.

3. UHCTPYKL U NO SKCMNYATALIUN

Kak npaBuno, HeoO6XO0AMMO ABa-TPU pasa MOMpPaKTUKOBATbCA B
MCMONb30BaHNM YCTPOMCTBA, YTOObl B COBEPLUEHCTBE OBMajeTb
TEXHUKOW €ro NMpUMeHeHNS.

NPUHAQNEXXHOCTU ON19 CO3AAHUA NMPUYECOK
[nA noaaepaHus WeEToK B paboyem COCTOAHUM BCerfa HaaeBainTe
3alMTHble Haknaaku (H) nocie ncnonb3osaHus.

YCTAHOBKA U CHATUE LLIETOK (3,4, 5, 6)
HAMOMWHAHWE. Bo Bpems ncnonb3osaHusa npuHagnexHoctu (E, F,
G, L, M) cunbHo HarpeBaioTca. ByibTe 0CTOPOXHbI NPU CHATUN.

HAMPABJIEHUE BPALLEHUA

3Ta GYHKLMA NO3BONAET aBTOMATUYECKM HaKpyUMBaTb NPAAYN BONOC
Ha LWETKY 1 CYLWNTb X 6€3 AOMONHUTENBHBIX YCUIUNA.

- YT06bl 3anycTUTb BpalieHne, HaXKMUTe Ha nepeknioyatens (B),
Bbl6paB Hy»KHOe HampaBieHne BpaLLeHus (BNpaBo Uim BNeBO).

- Yep:KvBaliTe nepeknoyateNb HaxaTbIM BO BPEMA CYLUKM.

- YT06bI OCTAHOBMTb BpaLLeHWe, OTNYCTUTE NepeKoYaTesb.

CYLLKA V' YKNAOKA BbINONHAOTCA OAHOBPEMEHHO! (7, 8,9, 10)

MOMOIMTE 3ALLNTUTb OKPYKAIOLLIYIO CPEZRY!

(@ 3TOYCTPOVCTBO COePXINT MaTepyabl, NPUrofHble Ans
BTOPUYHOTO VCMO/Ib30BaHNA.

& TepepaitTe ero B NyHKT c60pa OTXOAOB U, €CAIN TaKOM
BapuaHT HeJOCTYrMeH, B aBTOPU30BAHHbIN CEPBICHBII
LIeHTP 4519 nepepaboTKu.

Hacroauwume WHCTPYKLNN TaKXe A0CTYNHbI Ha Be6-
caiite no agpecy www.rowenta.com.




[Nepep BMKOPUCTaHHAM yBaXKHO NpounTainTe
Noci6HNK KoprcTyBaya Ta iHCTPYKLi 3 6e3neku.

1. 3ATAJIbHUI onuc

A - KHOMKa BBIMKHEHHSA/BUMKHEHHS, HanalUTyBaHHA TemnepaTypu i
LIBMAKOCTi 06yBaHHSA

B - KHomnka o6epTaHHs BNiBo/nMpaso

C- Kinbue anq niggiwyBaHHA

D - WHyp xunBneHHa

E- Llitka 30 mm (* 3anexHo Big mogeni)

F- Ob6epTanbHa witka 40 Mm

G- ObepTanbHa Witka 50 Mm

H - Yoxnu ana witok (2 wr.)

|- KHomKa 6110KyBaHHA/p036110KyBaHHs LWITKN

J- 3HiMHa 3apHs CiTka

K- nBa ioHizaTopu (* 3anexHo Big mogeni)

L - KoHueHTpaTop ANA CywwiHHA (* 3anexHo Big mogeni)

M - Mnacka witka (* 3anexHo Big moaeni)

2. IHCTPYKLUII 3 BE3MEKU

« [ina 6e3neKkun KOPUCTyBaYa Lie Npunag BiANoBifae 3aTBEPAKEHNM
cTaHfapTam i npaBunam (BUPeKTMBaM MPO HU3bKOBONbTHE
06nafiHaHHA, eNEKTPOMArHiTHY CyMiCHICTb, 3aXMCT HaBKOJULLHBOIO
cepefoBuLLa TOLLO).

+ AKcecyapu npunajy CUIbHO HarpiBaloTbca Mig Yac poboTun. He
fonyckainTe ix KOHTaKTy 3i wkipoto. CTexTe 3a TUM, Wo6 WHYpP
XKMBJIEHHA He TOPKABCA rapAYnX feTanen npunagy.

«[epekoHanTecs, WO Hanpyra mepexi WBNEHHA BiAnosifae
Hanpysi npunagy. byb-aKi NOMUIKY NiAKNIOYEHHA MOXYTb 3aBJaTh
Heob6OPOTHOI LKOAMW, L0 He MOKPVBAETLCA rapaHTieio.

« [inA [0[aTKOBOrO 3aXWUCTy PEKOMEHAYETbCA NIAKNIUATY Npunag
3aXMCHOro BUMKHeHHA (M3B) 3 HoMiHanbHUM AndepeHLianbHUM
po6ounm cTpymom He Bulye 30 MA 1O e€NeKTPUYHOrO NaHulora
BaHHOI KiMHaTW. AKLLO BaM NOTPiGHa KOHCYNbTaLlif, 3BePHITbCA A0
cnevjianicra 3 yCTaHOB/IEHHA.

- Pusuik onikis. 36epiraiiTe npunag y HeAoCTynHOMY Ans ManeHbKNxX
AiTen micyi, 30Kpema nig Yac BUKOPUCTaHHA Ta OXONOMKEHHS.

- Y XofAHOMy pasi He 3anuiwanTe NigKNoYeHNn Jo enekTpomepexi
npunag 6e3 Harnagy.

- AKLLI0 3aCTOCOBHO, 3aBXAV CTaBTe NPWag Ha MiACTaBKy, PO3MiLLeHy
Ha NNacKin CTiNKiN XapoCTilKin NoBepXHi.

« Mpunapg HeobXifHO BCTAaHOBWTY 1 BUKOPUCTOBYBATY BifiNOBIAHO A0
HOPM, LLO Ait0Tb Y BaLUiil KpaiHi.

«MONEPEOMXEHHA. 3akpecneHun CMMBON BaHHU
Ha npunapi o3Hauae€, WO Ue npwunaj He cnip @)
BUKOPWCTOBYBATU 6inA BaHH, AYLIOBMX KabiHOK, PaKOBUH
abo iHWKMX pe3epByapiB i3 BOAO.

IHpopmaLia anA iHWKX KpaiH, y AKNX He AiloTb cTaHAapTh €C:

«Llen npunag He npusHauyeHWn [NA BUKOPUCTaHHA ocobamu
(30Kpema, AiTbMU) 3 0OMEXEHUMU Gi3UYHUMUN, CEHCOPHUMK YK
po3ymMoBUMY 3[i6HOCTAMN 260 0cobamu, AKi He MatoTb JOCTaTHbO
[OCBiAY W 3HaHb, HEOOXIJHVX ANA NOro BUKOPWUCTAHHA, OKPIM
BMNAAKiB, KONV BOHW BUKOPUCTOBYIOTb Mpunag nig Harnagom abo
6ynn NPOIHCTPYKTOBaHI CTOCOBHO MOr0 BUKOPUCTaHHA 006010,
BiANOBIAANbHOIO 3a iXHI0 6e3neky. CTexTe 3a AiTbMU, WOo6 BOHU He
rpanuca 3 npunagom.

«MonepepxeHHA. Pusnk onikis! [leAaki noBepxHi L4boro npunagy
MOXYTb [ly»e CUAIbHO HarpiBaTWCA Nifj Yac BUKOPUCTAHHA.

Ha npwunagi € mixHapogHuin cumson «YBara!
lapaya nosepxHa» (IEC 60417-5041 (2002-10)), wo
nonepemxae npo uio Hebesneky. o6 yHUKHYTK
OnNiKiB, He TOpKanTeca rapAaYMx NOBEPXOHb Nif yac
BUKOPUCTaHHA npunagy. lMepuw Hix 6paty npunag y
PYKK, 3a4eKaliTe Kinbka XBUANH, NOKM BiH NOBHICTIO OXONOHe.

«Y pasi BUKOPUCTaHHA Npunagy y BaHHIN KiMHaTI Bigknovante
1oro Bif Mepexi Nicnsa BUKOPUCTaHHA, OCKiNbKN 6113bKICTb BOAW
CTaHOBUTb Hebe3neKy, HaBiTb KON NPUNag BUMKHEHO.

IHdpopmauia ana iHLWMX KpaiH, y AKNX He AiloTb CTaH#apTh ECC E:

« Llen npunag moxe BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMU BIKOM BiK BOCbMU
poKiB Ta 0cobammn 3 0OMEXEHUMU Gi3NUHUMU, CEHCOPHUMU YK
PO3yMOBUMY 3Li6HOCTAMYI ab0 0CcoBamu, AIKi He MatoTb JOCTaTHbO
[OCBify 1 3HaHb, HEOOXIAHVX ANA MOro BUKOPWCTAHHS, 33 YMOBHU,
L{o BOHW NepebyBatoThb Mif HarnA[oM abo 6ynu NpPoiHCTPYKTOBaHI
o0 6€3MeYHOro BUKOPUCTaHHA Npunazy Ta po3yMitoTb NoB'A3aHi
i3 UMM pusukun. [litn He NOBWHHI rpaTuca 3 npunagom. [itn He
MOBWHHI UnCTUTU abo 06CnyroByBaTh npunag 6e3 Harnagy.



+3aana yHNKHEHHA HebGe3neku MOLIKOAXKEHN WHYP XWUBNEHHA
Ma€ 3aMiHIoBaTUCA BUPOOHNKOM, daxiBLAMMN CEPBICHOTO LIEHTPY
nicnANpoAaxHoro obcnyroByBaHHA abo ocobamu 3 nopibHUM
piBHeM KBanidikauii.

« AKWo npunag ynas abo He NpaLIOE HANEXHUM YMHOM, MPUMUHITL
110ro BUKOPWCTaHHSA Ta 3BEPHITbCA A0 aBTOPK30BaHOTrO CEPBICHOrO
LieHTpYy.

« Mpunag obnagHaHo CCTEMOIO TEPMO3axXUCTY. Y pasi neperpiBaHHs
(Hanpuknag, yHacnigok 3acMiYeHHA 3aAHbOI CiTKM) npunag
aBTOMATWYHO MPUMUHNTL POBOTY. AKLLO Lie CTaHeTbCA, 3BEPHITbCA
A0 cy6u nicnAnpogaxHoro 06cnyroyBaHHs.

«Mpunag mae 6yTn Big'efHaHWI Bif enekTpomepexi B TaKux
BUMajKax: nepef YNLEHHAM i JOTNAAOM, y pasi HeCnpaBHOCTI Ta
ofipa3y nicna 3aBepLUeHHA NOro BUKOPUCTaHHA.

« He kopucTyiiTeca npunagom, AKLO WHYP XKUBEHHA MOLIKOMXKEHO.

«He 3aHyploiTe npunag y BoAy Ta He nifcTaBnAnTe Moro nig
NPOTOYHY BOAY HaBiTb ANA TOTO, W06 NOro BUMUTH.

« He TopKanTeca npunagy BONOTMMI pyKamu.

«He Topkanteca kopnycy npunagy, TOMy LIO BiH HarpiBa€eTbcA.
TpumanTe npunag 3a pyuyKy.

« Konu Bifi'efiHy€Te Npunag Bif enekTpomepexi, TArHITb 3a BUNKY, a
He 3a WHYP.

« He BMKOPWCTOBYITE NOAOBXYBaY.

+He BuKopucToByiiTe ANA unlleHHA abpasvBHi PevyoBUHU abo
3acobu, AKi MOXYTb CMPUUNHUTY NOABY KOPO3ii.

« He BuKkopuctoByite npunag 3a Temnepatypu Hukye 0 °Ci Buwwe 35 °C.

FAPAHTIA

Baw npunag npusHayeHo BUKIIOUHO /151 MOGYTOBOIO BUKOPUCTAHHS.
Vloro He MOXHa BUKOPWUCTOBYBaTU B KOMEPLiHUX Linsax. AKLIO
npunag BUKOPUCTOBYETbCA HE 3a NMPU3HAYEHHAM, rapaHTia cTae
HepjicHol.

3. IHCTPYKL|II 3 BUKOPUCTAHHA

OuiKy€eTbCA, WO CMOoXMBaYYy 3HaA0OUTLCA CKOPUCTATVCA NPUNAJOM
2-3 pasu, NepLu HixX BiH fOOpe onaHye TEXHiKY NOro BUKOPUCTaHHS.
AKCECYAPU ANA YKNAOAHHA 3AYICKHU

[ins 36epexeHHs epeKTUBHOCTI LWITOK 3aBXAM KNagiTh iX y yoxiu (H)
nicnA BUKOPUCTaHHA.

MPUEAHAHHA TA BII'EAHAHHA LWITOK (3,4, 5, 6):
HATALYBAHHA. Lli akcecyapu (E, F, G, L, M) cunbHo HarpiBatoTbcA nig
Yac BUKOPUCTaHHSA. 3HimaliTe ix obepexHo.

PETFYNIIOBAHHA HANPAMKY OBEPTAHHA.

Lia dyHKLUiA fa€ 3Mory aBTOMaTUYHO HaKpy4yBaTu fiNsHKY BONOCCA

Ha WiTKY, W06 Nerko Noro CywmTy.

- LLlo6 noyatn obepTaHHA, NepeBeaiTh Nepemmkay (B) y nonoxeHHs
6a)kaHOro HanpAMKy obepTaHHaA (MpaBopyy abo niBopyu).

- Mig yac cywiHHA BTPUMYIITE NepemmnKay y BBIMKHEHOMY MOMOMXEHHI.

- To stop rotation, release the switch.

OJHOYACHE CYLLIHHA TA YKNAJAHHA BONOCCA (7,8, 9, 10)

AOMOMOXITb HAM 3BEPEITU AOBKI1NA!

(@ KoHcTpyKuis uboro npunagy mMictutb 6arato matepianis,
NpUAATHUX ANA yTUnisaLii abo BTOPMHHOI nepepo6Ku.

9 BiaHecitb 1ioro fo nyHKTy npuitomy a6o, y Bunaaky
noro BifCYTHOCTi, JO aBTOPWU30BaHOro CEPBICHOro
LIeHTPY AnA nepepobKu.

Lli iHcTpyKUii TakoX JOCTYNHi Ha HalwoMmy caiTi www.
rowenta.com.




Enne kasutamist lugege hoolikalt
kasutusjuhendit ja ohutusjuhiseid.

1. ULDKIRJELDUS

A - sisse-/valjalllitusnupp, temperatuuri ja puhumiskiiruse seaded

B - vasakule/paremale pdéramise nupp

C- riputamisréngas

D - toitejuhe

E- 30 mm hari (*olenevalt mudelist)

F - 40 mm rullhari

G- 50 mm rullhari

H - harja kaitsmed (x2)

|- harja lukustamise/vabastamise nupp

J- eemaldatav tagumine rest

K- kaks ioonide / ioonide funktsiooni vdimendajat (*olenevalt mu-
delist)

L - kuivatuskontsentraator (*olenevalt mudelist)

M - lame hari (*olenevalt mudelist)

2. OHUTUSJUHISED

« Teie ohutuse tagamiseks vastab seade kehtivatele standarditele
ja eeskirjadele (sh madalpingeseadmeid, elektromagnetilist
Ghilduvust ja keskkonda puudutavad direktiivid).

« Seadme tarvikud muutuvad kasutamise kaigus vaga kuumaks. Val-
tige kokkupuudet nahaga. Jalgige, et toitejuhe ei puutuks kunagi
kokku seadme kuumade osadega.

« Kontrollige, et vorgupinge vastab teie seadme pingele. Iga tihen-
dusviga voib pdhjustada parandamatuid kahjustusi, mida garantii
ei kata.

-Tdiendava kaitse tagamiseks on soovitatav vannitoa
toiteallikale paigaldada RCD (rikkevoolukaitse), mille rikkevoolu
nimivoolutugevus ei tileta 30 mA. Kiisige ndu paigaldajalt.

- Poletusoht. Hoidke seadet viikelastele kattesaamatus kohas, seda
eriti kasutamise ja jahtumise ajal.

- Arge kunagi jatke vooluvérku ihendatud seadet jarelevalveta.

- Asetage seade alati alusele, kui see on olemas, ning tasasele, stabiil-
sele ja kuumakindlale pinnale.

- Seade tuleb siiski paigaldada ja kasutada kooskolas teie riigis keh-
tivatele eeskirjadele.

+ HOIATUS: Seadmel olev labi kriipsutatud vannisimbol
tdhendab, et seda seadet ei tohi kasutada vannide,
dusside, valamute véi muude veega tdidetud mahutite
ldheduses.

Muudele riikidele, kus ei kohaldada ELi maaruseid:

- Seadet ei tohi kasutada piiratud fiitsiliste, sensoorsete voi vaimsete
véimetega isikud (k.a lapsed) ega varasema kogemuse voi tead-
misteta isikud, valja arvatud nende ohutuse eest vastutava isiku
juuresolekul véi kui neile on seadme kasutamise kohta antud asja-
kohased juhtnoorid. Tuleb jdlgida, et lapsed ei méngiks seadmega.

+ Hoiatus! Péletusoht!

Seadmel on pinnad, mis véivad kasutamise ajal tugevasti kuume-
neda.

Seadmele on kantud rahvusvaheline siimbol ,Hoiatus, kuum pind”
(IEC 60417-5041 (2002-10)), mis hoiatab teid selle ohu

eest. Poletuse valtimiseks drge puudutage kuumi

pindu seadme kasutamise ajal. Enne seadme kasitse-

mist laske sellel méne minuti jooksul taielikult jahtuda.

- Kui seadet kasutatakse vannitoas, iihendage seade
pérast kasutamist vooluvorgust lahti, kuna vee ldhedus on ohtlik
isegi siis, kui seade on valja ltlitatud.

Riikidele, kus kohaldatakse ELi maaruseid C E:

- Seda seadet voivad kasutada kaheksa-aastased ja vanemad lapsed
ning piiratud fliusiliste, sensoorsete voi vaimsete véimetega isikud
vOi varasema kogemuse voi teadmisteta isikud, tingimusel, et neid
jalgitakse voi juhendatakse seadme ohutu kasutamise osas ja et
nad moistavad sellega kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Lapsed ei tohi puhastada ega hooldada seadet jareleval-
veta.

« Kui toitejuhe on kahjustatud, siis peab selle ohtude valtimiseks valja
vahetama tootja, miligijargne osakond voéi vastava véljadppe saa-
nud isik.

- Arge kasutage seadet ja vétke (ihendust volitatud teenindusega,
kui teie seade on kukkunud véi ei to6ta korralikult.

+Seade on varustatud soojuskaitsesiisteemiga. Ulekuumenemise
korral (nditeks tagumise resti ummistumise tottu) lulitub seade
automaatselt vélja. Sellisel juhul tuleb podrduda jarelteeninduse
poole.



« Seade tuleb vilja lilitada jargmistes olukordades: enne puhasta-
mist ja hooldust, rikke korral, niipea kui olete seadme kasutamise
I6petanud.

« Arge kasutage, kui juhe on kahjustunud.

- Arge kastke ega pange seadet voolava vee alla isegi puhastamise
eesmargil.

« Arge hoidke seadet niiskete kitega.

« Arge hoidke seadet kuumaks minevast korpusest, vaid kaepidemest.

- Arge eemaldage seadet vooluvérgust juhtmest tdmmates, tom-
make selle asemel pistik vilja.

- Arge kasutage pikendusjuhet.

- Arge kasutage puhastamiseks abrasiivseid véi so6vitavaid tooteid.

- Arge kasutage temperatuuril alla 0 °C ega iile 35 °C.

GARANTII

Teie seade on ette ndhtud ainult kodus kasutamiseks. Seda ei tohi
kasutada arilistel eesmarkidel. Garantii kaotab kehtivuse, kui seadet
kasutatakse mittenduetekohaselt.

3. KASUTUSJUHEND

Tavaliselt on vaja seadme kasutamist harjutada kaks véi kolm korda
enne kasutamistehnika taiuslikku omandamist.

SOENGU TARVIKUD

Harjade téhususe sailitamiseks asetage need parast kasutamist alati
tagasi oma kaitsmetesse (H).

HARJADE PAIGALDAMINE JA SEADMEST EEMALDAMINE (3,4, 5, 6):
MARKUS: Tarvikud (E, F, G, L, M) muutuvad kasutades vaga kuumaks.
Olge nende eemaldamisel ettevaatlik.

POORLEMISSUUND:

See funktsioon véimaldab teil automaatselt juuksesalgu imber harja

keerata, et juukseid holpsasti foonitada.

- Poorlemise alustamiseks vajutage valikuldliti (B) soovitud pdorle-
missuunda (paremale voi vasakule).

- Hoidke foonitades Iiilitit all.

- Poorlemise I6petamiseks vabastage luliti.

KUIVATAMINE JA SOENGU TEGEMINE UHE KORRAGA! (7, 8,9, 10)

AIDAKE MEIL KESKKONDA KAITSTA!

(@ Teie seadmes on mitmeid materjale, mida saab taaska-
sutada voi ringlusse votta.
I

o Viige see todtlemiseks jaatmejaama voi volitatud tee-
ninduskeskusesse.

Kéesolevad juhised on saadaval ka meie veebisaidil
www.rowenta.com.

Prie$ naudodami, atidZiai perskaitykite
naudotojo vadova ir saugos instrukcijas.
1. BENDRASIS APRASYMAS

A - jjungimo / isjungimo mygtukas, temperataros ir dziovinimo
greicio nustatymai

B - mygtukas pasukti j kaire / j desine

C - pakabinimo Ziedas

D - maitinimo laidas

E- 30 mm Sepetys (*priklausomai nuo modelio)

F - 40 mm besisukantis Sepetys

G- 50 mm besisukantis Sepetys

H - 3epeciy apsaugos (x 2)

|- Sepecio uzrakto / atrakinimo mygtukas

J- nuimamas galinis déklas

K- dviejy jony / jony funkcijos stiprintuvai (*priklausomai nuo
modelio)

L - dziovinamasis koncentratorius (*priklausomai nuo modelio)

M - plokscias Sepetys (*priklausomai nuo modelio)

2. SAUGOS INSTRUKCLJOS

« Jusy saugai uztikrinti Sis prietaisas atitinka galiojancius standartus
ir reglamentus (jskaitant direktyvas dél Zzemos jtampos buitiniy
prietaisy, elektromagnetinio suderinamumo ir aplinkos).

+ Naudojimo metu prietaiso priedai labai jkaista. Venkite kontakto su
oda. « [sitikinkite, kad maitinimo laidas niekada nesiliecia su karsto-

mis prietaiso dalimis.




« Jsitikinkite, kad jusy elektros tinklo jtampa atitinka prietaiso jtampa.
Bet kokie elektros tiekimo sutrikimai gali nepataisomai sugadinti
gaminj - tokiu atveju garantija netaikoma.

« Papildomai apsaugai vonios kambaryje maitinima tiekiancioje
elektros grandinéje rekomenduojama sumontuoti liekamosios
srovés jtaisg (RCD), kurio vardiné liekamoji darbiné srové nevirsija
30 mA. Klauskite montuotojo patarimo.

- Nudegimy rizika. Laikykite prietaisg vaikams nepasiekiamoje vie-
toje, ypac jj naudojant ir jam véstant.

- Niekada nepalikite prietaiso be priezilros, kai jis prijungtas prie
elektros tinklo.

- Visuomet padékite prietaisg ant pagrindo, jei taikoma - ant lygaus,
stabilaus, karsciui atsparaus pavirsiaus.

« Prietaisa reikia sumontuoti ir naudoti vadovaujantis jasy Salyje ga-
liojanciais reglamentais.

+|SPEJIMAS. Ant prietaiso esantis perbrauktas vonios
simbolis reiskia, kad Sio prietaiso negalima naudoti 3alia @
voniy, dusy, kriaukliy ar kity vandeniu uzpildyty talpy. —¥

Salims, kurioms netaikomi ES reglamentai:

« Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su
ribotomis fizinémis, sensorinémis ar psichinémis galimybémis ir
pakankamai patirties ar Ziniy neturintiems asmenims, nebent juos
priziQri arba iSmoko prietaisu naudotis uz jy sauguma atsakingas
asmuo. PriziGrékite vaikus, kad jie nezaisty su Siuo prietaisu.

«|spéjimas. Nudegimy rizika!

Sis prietaisas turi pavirsiy, kurie naudojimo metu gali labai stipriai
ikaisti.

Siekiant jspéti jus apie $j pavojy, prie prietaiso pritvirtintas tarp-
tautinis simbolis ,Atsargiai! |kaites pavirsius” (IEC 60417-5041
(2002-10). Naudodami prietaisg nelieskite jkaitusiy pavirsiy, kad
nenudegtuméte. Prie$ liesdami palaukite kelias minutes, kol prie-
taisas visiSkai atves.

elektros tinklo, nes net iSjungus prietaisa arti esantis vanduo kelia
pavojy.

Salims, kuriose taikomi ES reglamentai C € :

- §j prietaisg gali naudoti astuoneriy mety amziaus ir vyresni vaikai
bei asmenys su ribotomis fizinémis, sensorinémis ar psichinémis
galimybémis ir pakankamai patirties ar Ziniy neturintys asmenys

tuo atveju, jei jie yra priziGrimi arba jiems paaiskintos su saugiu
prietaiso naudojimu susijusios instrukcijos ir jei jie supranta galima
rizikg. Vaikams draudziama Zaisti su Siuo prietaisu. Be priezitros
paliktiems vaikams draudziama valyti prietaisg arba atlikti jo
priezitros darbus.

« Siekiant iSvengti pavojaus, pazeista maitinimo laida turi pakeisti
gamintojas, garantinio aptarnavimo skyriaus darbuotojai arba pa-
nasia kvalifikacija turintis asmuo.

« Jei prietaisas nukrito arba neveikia kaip jprasta, nustokite jj naudoti
ir susisiekite su jgaliotuoju aptarnavimo centru.

« Prietaise yra Siluminé apsaugos sistema. Prietaisui perkaitus (pa-
vyzdziui, uzsikim3us galiniam déklui), prietaisas automatiskai sus-
tos. Tokiu atveju jums reikia susisiekti su garantinio aptarnavimo
tarnyba.

« Prietaisa reikia isjungti is elektros tinklo Siais atvejais: pries$ atliekant
valymo ir priezilros darbus, prietaisui sugedus ir vos pabaigus jj
naudoti.

+ Nenaudokite, jei laidas yra pazeistas.

+ Nenardinkite prietaiso j vandenj ir nelaikykite jo po tekanciu vande-
niu net valymo tikslais.

« Nelaikykite prietaiso drégnomis rankomis.

« Nelaikykite prietaiso uz korpuso, kuris jkaista - laikykite jj uz rankenos.

« Neatjunkite prietaiso nuo tinklo traukdami uz laido - istraukite
laikydami uz kistuko.

« Nenaudokite ilgintuvo.

+ Negalima valyti abrazyviniais ar koroziniais gaminiais.

+ Nenaudokite esant Zemesnei nei 0 °C ir aukstesnei nei 35 °C tem-
peratarai.

GARANTLJA

Prietaisas skirtas naudoti tik namuose. Jo negalima naudoti profesi-
niais tikslais. Netinkamai naudojant prietaisa, garantija neteks galios.

3. NAUDOJIMOSI INSTRUKCIJOS

Paprastai reikia pabandyti naudoti prietaisg dukart ar triskart, kol
jgusite jj naudoti.




PLAUKY FORMAVIMO AKSEASUARAI
Kad islikty Sepeciy veiksmingumas, juos panaudoje visuomet jdékite
japsaugas (H).

SEPECIU UZDEJIMAS ANT PRIETAISO IR Jy NUEMIMAS (3,4, 5, 6):
PRIMINIMAS. Naudojami priedai (E, F, G, L, M) labai jkaista. Sepecius
nuimkite atsargiai.

SUKIMOSI KRYPTIS:

Naudodamiesi Sia funkcija, galite automatiskai apsukti dalj plauky
aplink sepetj, kad lengvai isdziovintuméte plaukus.

- Tam, kad prietaisas pradéty suktis, paspauskite parinkties jungiklj
(B) pageidaujama sukimosi kryptimi (desinén arba kairén).

- DZiovinimo metu jungiklj laikykite nuspaude.

- Norédami sustabdyti sukimasi, jungiklj atleiskite.

PLAUKY DZIOVINIMAS IR FORMAVIMAS VIENU METU! (7, 8, 9, 10)

PADEKITE MUMS APSAUGOTI APLINKA!

@ Jusy prietaise yra medziagy, kurias galima pakartotinai
panaudoti ar perdirbti.

< Nuneskite jj j atlieky surinkimo punkta arba, jei to pa-
. daryti negalite, j patvirtinta techninés priezitros centra,
kuriame jis bus apdorotas.

Sias instrukcijas taip pat galite rasti miisy svetainéje
www.rowenta.com.

Pirms lietosanas uzmanigi izlasiet lietotaja
rokasgramatu un drosibas noradijumus.
1. VISPARIGS APRAKSTS

A - lesléegsanas/izslégsanas poga, temperatiras un gaisa plasmas
atruma iestatijumi

B - Kreisas/labas rotacijas poga

C- Pakarsanas cilpa

D - Stravas vads

E- 30 mm suka (*atkariba no modela)

F - 40 mm rotacijas suka

G- 50 mm rotacijas suka

H - Sukas aizsargi (x2)

|- Sukas blokésanas/atbrivosanas poga

J- Nonemams aizmuguréjais korpuss

K- Divi jonu/jonu funkcijas pastiprinataji (*atkariba no modela)

L - Zavesanas koncentrators (*atkariba no modela)

M - Plakana suka (*atkariba no modela)

2. DROSIBAS INSTRUKCIJAS

- Gadajot par jasu drosibu, 3T ierice atbilst piemérojamiem standar-
tiem un noteikumiem (tostarp direktivam, kas attiecas uz zemsprie-
guma iericém, elektromagnétisko savietojamibu un vidi).

« lerices piederumi lietodanas laika loti sakarst. Izvairieties no saskares
ar adu. Uzmaniet, lai baro$anas vads nekad nenonaktu saskaré ar
ierices karstajam dalam.

- Parbaudiet, vai stravas spriegums atbilst ierices spriegumam. Jeb-
kura savienojuma kluda var radit nelabojamu kaitéjumu, ko garan-
tija nesedz.

« Papildu aizsardzibai ieteicams vannas istabas elektriskaja kédé
uzstadit palieko3as stravas ierici (RCD), kuras nominala paliekosa
darba strava neparsniedz 30 mA. Konsultéjieties ar elektriki.

- Apdegumu risks. Glabajiet ierici maziem bérniem nepieejama vieta,
joipasi lieto3anas un atdzisanas laika.

- Nekada gadijuma neatstajiet bez uzraudzibas pie elektribas tikla
pieslégtu ierici.

- Vienmeér turiet ierici uz stativa (ja tads ir), kas novietots uz lidzenas,
stabilas un karstumizturigas virsmas.




« Jebkura gadijuma ierice jauzstada un jaizmanto saskana ar jlsu
valsti spéka esosajiem noteikumiem.

- BRIDINAJUMS! Nosvitrotas vannas simbols uz ierices
nozimé, ka $o ierici nedrikst izmantot vannas, dusas, @)
izlietnes vai citu ar Gdeni pilditu tvertnu tuvuma.

Citam valstim, uz kuram neattiecas ES reguléjums:

- So ierici nav paredzéts lietot personam (tai skaita bérniem) ar ie-
robezotam fiziskam, uztveres vai garigam sp&jam vai personam bez
iepriekséjas pieredzes vai zinasanam, iznemot gadijumus, kad tas
uzrauga persona, kas atbild par vinu drosibu, vai tas ir iepriek$
sanémusas no $adas personas noradijumus par ierices lietosanu.
Bérni ir jauzrauga, lai vini ierici neizmantotu ka rotallietu.

« Bridinajums. Apdegumu risks! Lietojot ierici, dazas tas
virsmas var klat parmérigi karstas.

Lai bridinatu jas par $o risku, uz ierices ir attélots starp-

tautisks simbols “Uzmanibu, karsta virsma” (IEC 60417-

5041 (2002-10)). Lai neapdedzinatos, lietojot ierici,
nepieskarieties karstajam virsmam. Pirms ierices parvietosanas,
nogaidiet, lidz ierice ir pilnigi atdzisusi.

- Ja ierice tiek izmantota vannas istaba, péc lietosanas atvienojiet
to no stravas, jo tdens tuvums rada bistamibu ari tad, ja ierice ir
izslégta.

Valstim, uz kuram attiecas ES reguléjums C E :

- So ierici drikst lietot bérni, kas sasniegusi vismaz astonu gadu ve-
cumu, un personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam
spéjam vai personas bez ieprieksé&jas pieredzes vai zinasanam, ja
vien tas tiek uzraudzitas vai tam ir sniegti noradijumi par ierices
drosu lietosanu un tas izprot saistitos riskus. Bérni nedrikst rotala-
ties ar ierici. Bérni bez uzraudzibas nedrikst tirit vai apkopt ierici.

« Ja barosanas vads ir bojats, razotajam, ta pécpardosanas nodalai
vai lidzigi kvalificétai personai tas janomaina, lai novérstu ap-
draudéjumu.

« Nelietojiet ierici un sazinieties ar pilnvarotu servisa centru, ja ierice
ir sabojajusies vai nedarbojas ka parasti.

«lerice ir aprikota ar termiskas droSibas sistému. Parkarsanas
gadijuma (pieméram, ja ir nosprostots aizmuguréjais apvalks)
ierice automatiski partrauc darboties. Sada gadijuma sazinieties ar
pécpardosanas pakalpojumu sniedzéju.

« lerice jaatvieno no elektrotikla $adas situacijas: pirms tirisanas un
apkopes, nepareizas darbibas gadijuma, uzreiz péc lietosanas.

« Nelietojiet, ja vads ir bojats.

+ Neiegremdéjiet ierici Gdent un neturiet to zem tekosa tdens, pat
tirisanas noltkiem.

« Neturiet ierici ar mitram rokam.

« Neturiet ierici aiz korpusa, kas sakarst, bet gan aiz roktura.

« Neatvienojiet ierici no elektrotikla, velkot aiz vada, — ta vieta vel-
ciet aiz kontaktdaksas.

« Nelietojiet pagarinatajvadu.

- TiriSanai neizmantojiet abrazivus vai korozivus tiridanas lidzeklus.

+ Neizmantojiet temperattra zem 0°C un virs 35°C.

GARANTLJA

Jasu ierice ir paredzéta tikai majsaimniecibas lietosanai. To nedrikst
izmantot profesionalam vajadzibam. lerices nepareizas lietosanas
gadijuma garantija tiek anuléta.

3. LIETOSANAS NORADIJUMI

Parasti ierice ir divas vai tris reizes jaizmégina, pirms iespé&jams per-
fekti apgut tas lietosanu.

MATU VEIDOSANAS PIEDERUMI
Lai saglabatu suku efektivitati, péc lieto3anas vienmér tam uzlieciet
aizsargus (H).

SUKU UZLIKSANA UN NONEMSANA NO IERICES (3, 4, 5, 6):
ATGADINAJUMS: Piederumi (E, F, G, L, M) lieto3anas laika k|ast |oti
karsti. Tas nonemot, ievérojiet piesardzibu.

ROTESANAS VIRZIENS:

ST funkcija lauj automatiski aptit matu $kipsnu ap suku, lai viegli

izzavétu matus.

- Lai saktu rotésanu, nospiediet selektorslédzi (B) vélamaja rotésanas
virziena (pa labi vai pa kreisi).

- Matu zavésanas laika turiet slédzi nospiestu.

- Lai apturétu rotésanu, atlaidiet slédzi.

ZAVESANA UN VEIDOSANA VIENA PIEGAJIENA! (7, 8,9, 10)



PALIDZIET AIZSARGAT VIDI!

(® Jusuierice satur vairakus materialus, kurus var izmantot
atkartoti vai parstradat.

2 Nododiet to parstradei atkritumu savaksanas punkta vai
[r— pilnvarota servisa centra.

Sie noradijumi ir pieejami ari musu timekla vietné
www.rowenta.com.

Przed uzyciem produktu dokfadnie zapoznac sie
PL zinstrukcjg obstugi i zaleceniami dotyczacymi

bezpieczenstwa.

1. OPIS OGOLNY

A - przycisk wt./wyt, ustawienia temperatury i predkoéci dmuchawy
B - przycisk obracania w lewo/prawo

C- pierscien do zawieszania

D - przewdd zasilajacy

E- szczotka o Srednicy 30 mm (* w zaleznosci od modelu)

F - obracajaca sie szczotka o Srednicy 40 mm

G - obracajaca sie szczotka o $rednicy 50 mm

H - ostony szczotek (2 szt.)

|- przycisk blokowania/zwalniania szczotki

J- zdejmowana tylna obudowa

K- dwa wzmacniacze funkgji jonizacji (*w zaleznosci od modelu)
L - koncentrator suszarki (* w zaleznosci od modelu)

M - ptaska szczotka (* w zaleznosci od modelu)

2. ZALECENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

« Ze wzgledéw bezpieczenstwa urzadzenie spetnia stosowne
normy i przepisy (w tym dyrektywy dotyczace urzadzen nis-
konapieciowych, w sprawie kompatybilnosci elektromagnety-
cznej oraz Srodowiska).

« Elementy urzadzenia bardzo sie nagrzewaja podczas uzytkowa-
nia. Unika¢ kontaktu ze skdra. Dopilnowac¢, aby przewdd zasi-
lajacy nigdy nie dotykat nagrzanych czesci urzadzenia.

« Sprawdzi¢, czy napiecie sieciowe odpowiada napieciu urzadze-
nia. Kazdy btad potgczenia moze spowodowac nieodwracalne
szkody, ktore nie sg objete gwarancja.

+W celu dodatkowego zabezpieczenia zaleca si¢ montaz wy-
facznika réznicowopragdowego (RDC) o znamionowym pradzie
wytaczania nie wiekszym niz 30 mA w instalacji elektrycznej
zasilajacej fazienke. O doktadne wskazéwki nalezy zwrdécié sie
do elektryka.

-Ryzyko poparzenia. Trzymac urzadzenie w miejscu nie-
dostepnym dla matych dzieci, zwtaszcza podczas uzytkowania
i schtadzania.

- Gdy urzadzenie jest podtgczone do zasilania, nie wolno pozos-
tawiac go bez nadzoru.

- Urzadzenie nalezy zawsze stawia¢ na podstawie (jesli ma to
zastosowanie), na ptaskiej, stabilnej i odpornej na wysoka tem-
perature powierzchni.

- Urzadzenie musi zostac zainstalowane i musi by¢ uzywane zgo-
dnie z przepisami obowigzujacymi w kraju uzytkownika.

« OSTRZEZENIE: Przekre$lony symbol wanny na
urzadzeniu oznacza, ze nie nalezy uzywac urzadze- @’
nia w poblizu wanny, prysznica, zlewdw ani innych N
zbiornikéw wypetnionych woda.

Dotyczy innych krajow niepodlegajacych rozporzadzeniom Unii

Europejskiej:

+ Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych ani osoby
bez odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba Ze opiekun
odpowiedzialny za ich bezpieczeAstwo nadzoruje wykonywane
przez nie czynnosci lub poinstruowat je wczesniej na temat obstugi
urzadzenia. Aby nie dopusci¢ do zabawy urzadzeniem, dzieci
powinny pozostawa¢ pod opieka oséb dorostych.

« Ostrzezenie: ryzyko poparzenial
To urzadzenie ma powierzchnie, ktére podczas uzywania robia sie
bardzo gorace.

Aby ostrzec Cie przed niebezpieczeristwem, do
urzadzenia jest przyklejony miedzynarodowy symbol
,Uwaga, goraca powierzchnia” (IEC 60417-5041(2002-
10)). Aby unikna¢ poparzen, podczas korzystania z



urzadzenia nie dotykaj goragcych powierzchni. Po uzyciu poczekaj
kilkanascie minut, az urzadzenie catkowicie ostygnie.

« Jezeli urzadzenie jest uzywane w fazience, po uzyciu nalezy zawsze
wyja¢ wtyczke z kontaktu, poniewaz bliskos¢ wody stwarza za-
grozenie nawet wtedy, gdy urzadzenie jest wytaczone.

Dotyczy krajow podlegajacych rozporzadzeniom Unii

Europejskiejc E:

« Urzadzenia moga uzywac dzieci, ktére ukonczyty osiem lat, osoby
0 ograniczonej sprawnosci fizycznej, zdolnosci sensoryczne lub
umystowej, a takze osoby bez wczesniejszego doswiadczenia lub
wiedzy, o ile robig to pod odpowiednim nadzorem lub zostaty
pouczone na temat bezpiecznej obstugi urzadzenia i rozumieja
zwiazane z tym zagrozenia. Dzieci nie moga bawi¢ sie urzadzeniem.
Dzieci nie mogg czyscic¢ ani konserwowac urzgdzenia bez nadzoru.

- Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony
przez producenta, dziat obstugi posprzedazowej lub osobe po-
siadajacg odpowiednie uprawnienia. Pozwoli to unikng¢ niebez-
pieczenstwa.

« Jesli urzadzenie upadto lub nie funkcjonuje prawidtowo, nalezy
zaprzestac jego eksploatacji i skontaktowac sie z autoryzowanym
punktem serwisowym.

+ Urzadzenie ma system bezpieczenstwa termicznego. W przypa-
dku przegrzania (na przyktad z powodu zatkania tylnej obudowy)
urzadzenie zatrzyma sie automatycznie. W takim przypadku nalezy
skontaktowac sie z dziatem obstugi posprzedazowej.

- Urzadzenie nalezy odtaczy¢ w nastepujacych sytuacjach: przed
czyszczeniem i konserwacja, w przypadku awarii, a takze od razu
po zakonczeniu uzywania.

« Nie uzywac urzadzenia, jesli kabel jest uszkodzony.

«Nie zanurza¢ urzadzenia ani nie wktadac¢ go pod biezacg wode -
nawet w celu wyczyszczenia.

+ Nie trzymac urzadzenia mokrymi rekami.

« Trzymac urzadzenie za uchwyt, a nie za goraca obudowe.

+Nie odfacza¢ urzadzenia, ciagnac za przewdd - zamiast tego
wyciggnac wtyczke.

« Nie uzywac przedtuzacza.

+ Do czyszczenia nie uzywa¢ produktéw szorujacych lub powodu-
jacych korozje.

« Nie uzywac w temperaturze ponizej 0°C i powyzej 35°C.

GWARANCJA

Urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku domowego. Nie
mozna go uzywac do zastosowan profesjonalnych. W przypadku
niewtasciwego uzytkowania urzadzenia gwarancja traci waznos$¢ i
przestaje obowiagzywac.

3. INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

Zwykle trzeba poc¢wiczy¢ prace z urzadzeniem dwa lub trzy razy,
zanim uda sie opanowac jego sprawng obstuge.

AKCESORIA FRYZJERSKIE

W celu zapewnienia skutecznej pracy szczotek po uzyciu zawsze
nalezy umiesci¢ je w ostonach (H).

MONTAZ | DEMONTAZ SZCZOTEK (3, 4, 5, 6):

PRZYPOMNIENIE: Akcesoria (E, F, G, L i M) rozgrzewaja sie do bardzo
wysokiej temperatury podczas uzytkowania. Zachowac ostroznosé¢
podczas ich demontazu.

KIERUNEK OBROTU:

Ta funkcja umozliwia automatyczne nawijanie wtoséw wokot

szczotki, co utatwia ich suszenie.

- Aby rozpoczaé obracanie, nalezy nacisna¢ przetacznik (B) w za-
danym kierunku obrotu (w prawo lub w lewo).

- Naciskac przetgcznik podczas suszenia wtosow.

- Aby zatrzymac obracanie, zwolni¢ przetacznik.

SUSZENIE | STYLIZACJA ZA JEDNYM RAZEM (7, 8, 9, 10)

POMOZ W OCHRONIE SRODOWISKA!

(@ TUrzadzenie zawiera wiele materiatow, ktére mozna po-
nownie wykorzystac.

W przypadku braku takiej mozliwosci urzadzenie nalezy
9 zwréci¢ do autoryzowanego punktu serwisowego w
celu jego utylizacji.

Instrukcja jest dostepna takze na naszej stronie
internetowej: www.rowenta.com.




Pred pouZzitim si pozorné prectéte uzivatelskou
CS pfiru¢ku a bezpecnostni pokyny.

1. OBECNY POPIS

A - tlacitko zap./vyp., nastaveni teploty a rychlosti foukani
B - tlacitko otaceni doleva/doprava

C- zavésny krouzek

D - Napajeci kabel

E- 30mm kartac (*v zavislosti na modelu)

F - 40mm rotacni kartac

G- 50mm rotacni kartac

H - chranice kartacua (2x)

|- tlacitko pro zajisténi/uvolnéni kartace

J- Odnimatelnd zadni mfizka

K- dvé ionizacnifunkce pro zvysenivykonu (*v zavislosti na modelu)
L- smérovac vzduchu (*v zavislosti na modelu)

M - plochy karta¢ (*v zavislosti na modelu)

2. BEZPECNOSTNIi POKYNY

« KvUli vasi bezpecnosti spliuje toto zafizeni bezpecnostni predpisy
a smérnice platné v dobé vyroby (v¢etné smérnic o nizkém napéti,
elektromagnetické kompatibilité a o Zivotnim prostredi).

+ Nékteré ¢asti zafizeni se pfi pouZziti silné zahfivaji. Vyvarujte se kon-
taktu s pokozkou. « Zajistéte, aby se napajeci kabel nikdy nedostal
do kontaktu s horkymi ¢astmi zafizeni.

« Zkontrolujte, zda napéti v siti odpovidd napéti, pro které je vase
zafizeni ur¢eno. Jakakoli chyba pfipojeni mize zpUsobit nenapra-
vitelnou $kodu, kterd neni kryta zarukou.

« Pro dodate¢nou ochranu doporucujeme v elektrickém obvodu kou-
pelny pouzit proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym rezidudlnim
pracovnim proudem maximalné 30 mA. Poradte se s elektrikarem.

- Nebezpeci popaleni. Uchovévejte zafizeni mimo dosah malych déti,
zejména pii pouzivani a chladnuti.

- Pokud je zafizeni pfipojeno k elektrické siti, nikdy jej nenechdvejte
bez dozoru.

- Je-li to mozné, zafizeni vzdy polozte na stojan a na rovny, stabilni a
tepelné odolny povrch.

« Zafizeni musi byt instalovdno a pouzivano v souladu s platnymi
predpisy vasi zemé.

<VAROVANI: Symbol preskrtnuté vany na zafizeni
zZnameng, Ze se zafizeni nesmi pouzivat v blizkosti van, ﬁ)
sprch, umyvadel nebo jinych nddob naplnénych vodou. &'

Pro ostatni zemé nepodléhajici nafizenim EU:

- Toto zafizeni neni urceno k pouziti osobami (véetné déti)
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i dusevnimi schopnostmi
nebo osobami bez predchozich znalosti a zkusenosti, pokud na né
nedohlizi osoba odpovédné za jejich bezpecnost nebo je nepoucila
o pouzivani zafizeni. Dohlédnéte, aby si se zafizenim nehraly déti.

«Varovéani: Nebezpeci popdlenil Povrchy tohoto spotfebice se
mohou béhem pouzivani extrémné zahrat.

Na spotfebici se nachazi mezinarodni symbol ,Pozor,

horky povrch” (IEC 60417-5041 (2002-10)), ktery vas

na toto nebezpeci upozorni. BEhem pouzivani spotre-

bice se nedotykejte horkych povrch(, aby nedoslo

k popaleni. Pfed manipulaci nechte spottebic nékolik minut zcela
vychladnout.

« Pokud zafizeni pouzivate v koupelné, po pouziti ho vypojte ze sité,
protoze kontakt s vodou predstavuije riziko, i kdyz je zafizeni vyp-
nuté.

Pro zemé, na které se vztahuji predpisy EU C E:

- Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi osmi let a osoby se
snizenym fyzickym postizenim, smyslové nebo dusevni schopnosti
nebo osoby bez pfedchozich zkusenosti ¢i znalosti za predpokladu,
Ze jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouzivani
zafizeni a ze chépou rizika, kterd s nim souviseji. Déti si nesmi s
timto zafizenim hrat. Déti nesméji bez dohledu zafizeni Cistit ani
udrzovat.

+ Pokud je napéjeci kabel poskozen, musi ho vyménit vyrobce, po-
prodejni oddéleni nebo podobné kvalifikovana osoba, aby se pre-
deslo vzniku nebezpedi.

- Pokud vam zafizeni spadlo nebo nefunguje normalné, nepouzivejte
ho a obratte se na autorizované servisni stiedisko.

« Zafizeni je vybaveno tepelnym bezpecnostnim systémem. V
piipadé prehrati (napiiklad v dlsledku ucpani zadni mfizky) se
zafizeni automaticky vypne. V takovém pfipadé se obratte na po-
prodejni servis.



« Zarizeni je tfeba odpojit v nasleduijicich situacich: pred ¢isténim a
udrzbou, v pfipadé poruchy, a jakmile ho pfestanete pouzivat.

« Spotiebic nepouzivejte, jestlize je kabel poskozen.

« Zatizeni neponofujte, ani jej nedavejte pod tekouci vodu, a to ani
v pfipadé cisténi.

« Zafizeni nedrzte mokryma ani vihkyma rukama.

« Zafizeni nedrzte za vnéjsi plast, ktery je horky, ale za rukojet.

+ Neodpojujte zafizeni tahanim za kabel, radéji vytadhnéte zastrcku
ze zasuvky.

« Nepouzivejte prodluzovaci kabel.

« Nedistéte abrazivnimi ani korozivnimi prostredky.

« Nepouzivejte pfi teplotach pod 0 °C a nad 35 °C.

ZARUKA
Zafizeni je ureno pouze pro pouziti v domécnosti. Nesmi byt

pouzivano k profesiondlnim uceltm. Pfi nespravném pouZziti zafizeni
se zaruka stava neplatnou.

3. NAVOD K POUZITi

Obvykle je nutné si pouzivani zafizeni dvakrat nebo tfikrat vyz-
kouset, nez se vam podafi dokonale zvladnout techniku pouzivani.

KADERNICKE PRISLUSENSTVI

Chcete-li zachovat ucinnost kartach, vzdy je po pouziti vratte do
ochrannych oball (H).

NASAZENi KARTACU A JEJICH VYJMUTI ZE ZARIZENi (3, 4, 5, 6):
PRIPOMINKA: Pfisluienstvi (E, F, G, L, M) se pfi pouzivani velmi
zahtiva. Pfi jeho vyjimani budte opatrni.

SMER OTACENI:

Tato funkce umoznuje automatické navijeni ¢asti vlast kolem

kartace, diky cemuz si vlasy bez ndmahy vysusite.

- Chcete-li spustit funkci otdceni, stisknéte spina¢ (B) v
pozadovaném sméru otaceni (vpravo nebo vlevo).

- Béhem vysouseni spinac drzte

- Chcete-li otaceni zastavit, spinac pustte.

VYSOUSENI A STYLING NAJEDNOU! (7, 8,9, 10)

POMOZTE NAM CHRANIT ZIVOTNi PROSTREDI!

(@ Zatizeni obsahuje mnoho materiél(i, které Ize znovu
vyuzit nebo recyklovat.

2 Odneste jej na sbérné misto, pfipadné do autori-
[r— zovaného servisniho stiediska, kde jej zpracuji.

Tento navod naleznete také na nasich internetovych
strankach www.rowenta.com.

Pred pouzitim si pozorne precitajte pouzivatelsku
prirucku a bezpec¢nostné pokyny.

1.VSEOBECNY POPIS

A - Hlavny vypinac, nastavenia teploty a rychlosti privodu vzduchu

B - Otocné tlacidlo dolava/doprava

C - Visiaci krazok

D - Napajaci kabel

E- 30 mm kefka (*vzavislosti od modelu)

F - 40 mm otocnd kefka

G- 50 mm otocna kefka

H - Kryty kefky (x2)

|- Tlacidlo na zaistenie/uvolnenie kefky

J- Odnimatelny zadny ko3

K- Funk¢né rozjasnovace s jednymi/dvomi ionmi (*v zavislosti od
modelu)

L - Suchd ondula¢na funkcia (*v zavislosti od modelu)

M - Plocha kefa (*v zavislosti od modelu)

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

« Z dévodu vasej bezpe¢nosti oto zariadenie spliia platné normy
a predpisy (vratane smernic o nizkonapatovych zariadeniach,
elektromagnetickej kompatibilite a Zivotnom prostredi).

« Prislusenstvo zariadenia sa pocas pouzivania velmi zahieva.
Vyhnite sa kontaktu s pokozkou. Uistite sa, ze napéjaci kabel nie
je nikdy v konakte s horticimi ¢astami zariadenia.

- Skontrolujte, ¢i sa napdjacie napatie zhoduje s napatim
na zariadeni. Akakolvek chyba pripojenia moéze spésobit
neodstranitelné poskodenie, na ktoré sa nevztahuje zaruka.




«Na dodato¢nu ochranu odporuc¢ame v elektrickom obvode,
ktory napdja kupelnu, instaldciu pridového chranica s
menovitym rezidudlnym prevadzkovym pridom najviac 30 mA.
PoZiadajte o radu instalatéra.

- Riziko popalenin. Uchovavajte zariadenie mimo dosahu malych
deti, najma pocas jeho pouzivania a chladnutia.

-Ked' je zariadenie pripojené k zdroju napdjania, nikdy ho
nenechdvajte bez dozoru.

- Zariadenie v pripade potreby odlozte na rovnu a stabilnu
plochu odolnt vodi teplu.

« Zariadenie je vsak nutné nainstalovat v sulade s nariadeniami
platnymi vo vasej krajine.

« Symbol preskrtnutej vane na zariadeni znameng,

Ze toto zariadenie by sa nemalo pouzivat v blizkosti @)
vani, spfch, umyvadiel alebo inych nadrzi naplnenych %
vodou.

Pre krajiny, na ktoré sa nevztahuju nariadenia EU:

-Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby (vratane deti)
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami, nedostatkom skusenosti a znalosti, ak nie st pod
dohladom alebo neboli riadne poucené o pouzivani zariadenia
osobou zodpovednou za ich bezpecnost. Deti by mali byt pod
dohladom, aby sa zabezpecilo, Ze sa so zariadenim nebudu hrat.

«VAROVANIE: Riziko popalenia! Toto zariadenie ma povrchy,
ktoré sa pocas pouzivania mozu extrémne zahriat.

Na zariadenie je pripevneny medzinarodny symbol

,Pozor, horuci povrch” (IEC 60417-5041 (2002-10)),

ktory vas na toto nebezpecenstvo upozorni. Aby

ste predisli popalenindm, pocas pouzivania za-

riadenia sa nedotykajte horucich povrchov. Pred
manipulaciou nechajte zariadenie na niekolko minut uplne
vychladnut.

« Ked'sa zariadenie pouziva v kipelni, po pouziti ho odpojte, kedze
blizkost vody predstavuje nebezpecenstvo, aj ked' je zariadenie
vypnuté.

Pre krajiny, na ktoré sa vztahuju nariadenia EU C E:

-Toto zariadenie mézu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a
osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo osoby bez predchadzajicich skdsenosti
alebo znalosti za predpokladu, ze boli pod dohladom alebo
boli poucené o bezpe¢nom pouzivani zaraidenia a ze rozumeju
prislusnym rizikdm. Deti sa nesmu so zariadenim hrat. Deti
nesmu cistit alebo udrziavat zariadenie bez dozoru.

« Ak je napéjaci kabel poskodeny, musi ho nahradit vyrobca
alebo jeho stredisko popredajného servisu, pripadne podobne
kvalifikovana osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu.

« Ak zariadenie spadlo alebo nefunguje spravne, nepouzivajte ho
a kontaktujte autorizované servisné stredisko.

- Zariadenie je vybavené tepelnym bezpecnostnym systémom.
V pripade prehriatia (napriklad v dosledku upchatia zadného
kosa) sa zariadenie automaticky zastavi. V takom pripade by ste
mali kontaktovat popredajny servis.

« Zariadenie sa musi odpojit zo siete v nasledujucich situaciach:
pred cistenim a Udrzbou, ak nepracuje spravne, hned ako ste
ho prestali pouzivat.

« Zariadenie nepouzivajte, ak ma poskodeny kabel.

- Zariadenie neponarajte ani neumiestnujte pod tectcu vodu, a
to ani na Ucel Cistenia.

« Zariadenia sa nedotykajte viIhkymi rukami.

- Zariadenie nedrzte za kryt, ktory je horuci, ale za rukovat.

- Pri odpajani zariadenia zo siete ho netahajte za kabel, ale
vytiahnite zastrcku.

- Nepouzivajte predlzovaci kdbel.

«Zariadenie necistite abrazivnymi alebo korozivnymi
prostriedkami.

- Nepouzivajte pri teplotach nizsich ako 0 °C a vyssich ako 35 °C.

ZARUKA

Vase zariadenie je ur¢ené len na pouzitie v domacnosti. Nesmie
sa pouzivat na profesionalne ucely. V pripade nespravneho
pouzivania zéruka strati platnost.



3. NAVOD NA POUZITIE

Pouzivanie zariadenia je zvycajne potrebné dvakrat alebo trikrat
precvicit, kym sa vam podari dokonale zvladnut techniku pouzivania.
KADERNICKE PRISLUSENSTVO

Aby ste zachovali u¢innost kefiek, po pouziti ich vzdy vratte do
krytov (H).

NASADENIE A VYBERANIE KEFIEK ZO ZARIADENIA (1, 4, 5, 6):
PRIPOMENUTIE: Prislusenstvo (E, F, G, L, M) sa pri pouzivani velmi
zahrieva. Pri jeho vyberani budte opatrni.

SMER OTACANIA:

Tato funkcia umoznuje automatické navijanie casti vlasov okolo

kefy, aby ste si vlasy vysusili bez namahy.

- Ak chcete spustit otacanie, stlacte spinac (B) v pozadovanom
smere otacania (doprava alebo dolava).

- Pocas fénovania stlacajte spinac.

- Na zastavenie otacania uvolnite spinac.

SUSENIE A TVAROVANIE NARAZ! (7,8, 9, 10)

POMOZTE NAM CHRANIT ZIVOTNE PROSTREDIE!

(D Vade zaraidenie obsahuje mnoho materialov, ktoré sa
mozu znova pouzit alebo recyklovat.
2 Odovzdajte ho do zberného dvora alebo, ak to nie je

[r— mozné, do autorizovaného servisného strediska na
spracovanie.

Tieto pokyny su dostupné aj na nasej webovej
stranke www.rowenta.com.

Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a felhasznaloi
kézikdnyvet és a biztonsagi utasitasokat.

1. ALTALANOS LEIRAS

A - Be-/kikapcsold gomb, hémérséklet és fuvassebesség beallitésai
B - Balra/jobbra forgatas gomb

C- Gydru a felakasztashoz

D - Halozati kabel

E- 30 mm-es kefe (*tipustol figgden)

F - 40 mm-es forgdkefe

G- 50 mm-es forgokefe

H - Kefevéddk (2 db)

|- Kefezérolé/-kioldé gomb

J- Eltavolithat6 hatsé kosar

K- Kétionos/ion funkcids booster (*tipustdl fligg6en)
L- Széritocsé (*tipustol figgben)

M - Lapos kefe (*tipustol fliggéen)

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

« A felhasznalé biztonsaga érdekében a készllék minden, a
gyértas idépontjdban érvényben lévé biztonsagi el6irdsnak
és iranyelvnek (tobbek kozott kisfeszlltségu iranyely,
elektroméagneses 0sszeférhetdségrél szol6 irdnyelv, valamint
kornyezetvédelmi szabalyozas stb.) megfelel.

« A készulék tartozékai hasznalat kdzben felforrésodnak. Kertilje
a bérrel valé érintkezést. « Ugyeljen arra, hogy a halézati kabel
soha ne érintkezzen a készlilék felforrésodott részeivel.

- Ellendrizze, hogy a haldzati feszlltség megegyezik-e a készllék
fesziiltségével. A csatlakozési hibdk helyrehozhatatlan karokat
okozhatnak, amelyekre a garancia nem terjed ki.

« A fokozott védelem érdekében a flird6szobat ellaté elektromos
aramkorbe javasolt felszerelni egy 30 mA-t nem meghaladd
névleges aram-véddékapcsoldt (RCD). Tanacsért forduljon a
beszerelést végz6 szakemberhez.

- Egési sériilés veszélye. A készulék kisgyermekektdl tévol
tartando, kiilondsen hasznélat kozben és a lehdilés sordn.

-Soha ne hagyja felligyelet nélkil a késziléket, ha az
csatlakoztatva van a hdlézathoz.




- Mindig helyezze a késziiléket az éllvanyra, ha van, sik, stabil és
hoéallé feliiletre.

« A késziiléket azonban az On orszagaban hatélyos eléirasoknak
megfeleléen kell beszerelni és hasznalni.

« FIGYELEM: Az eszkdzon taldlhatéd athuzott furdékad
szimbolum azt jelenti, hogy az eszkdzt nem szabad Qi)
flrdokad, zuhanyzé, mosogatd vagy mas, vizzel
toltott tartély kozelében hasznalni.

A nem az EU-szabalyozas hatélya ala tartozé egyéb orszagok

esetében:

«Ezt a készlléket nem haszndlhatjadk olyan személyek
(gyermekeket is beleértve), akik csokkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy nem
rendelkeznek el6zetes ismeretekkel vagy tapasztalattal, kivéve,
ha az emlitett személyek felligyelet alatt dlinak, vagy utasitast
kaptak a berendezés hasznalatara vonatkozdan. A gyermekeket
szemmel kell tartani, hogy ne jatsszanak a késziilékkel.

- Figyelmeztetés: Ennek a késziléknek olyan fellletei vannak,
amelyek hasznalat kézben rendkivil forréva valhatnak.

A készilékre a «Vigyazat, forré felllet» nemzetkozi
szimbélum (IEC 60417-5041 (2002-10)) van
felhelyezve, hogy figyelmeztesse Ont erre a SSS
veszélyre. Az égési sériilések elkeriilése érdekében

«Ha a tapkadbel megséril, azt a gyartonak, annak
vevészolgalatanak vagy egy hasonléan képzett személynek kell
kicserélnie a veszély elkeriilése érdekében.

«Ne hasznaélja tovabb a késziléket, és forduljon a hivatalos
szervizkdzpont munkatarsaihoz, ha a késziilék leesett vagy nem
mukodik megfelel6en.

+Az eszkdéz hobiztonsagi rendszerrel van felszerelve.
Talmelegedés esetén (példaul a hatso kosar eltomédése miatt)
a készllék automatikusan ledll. Ha ez torténik, forduljon az
Ugyfélszolgéalat munkatarséhoz.

« A késziiléket a kovetkez6 esetekben kell kihuzni: tisztitas és
karbantartas el6tt, meghibasodas esetén, és amint befejezte a
hasznalatat.

« Ne haszndlja a késziiléket, ha a kdbel megsériilt.

« Még tisztitasi célbol se meritse vizbe vagy helyezze foly6 viz ala.

- Ne fogja meg nedves kézzel.

« Akészliléket ne a forré burkolatnal, hanem a fogantyunal fogva tartsa.

- A készlléket ne a kdbelnél, hanem a csatlakozdédugoénal fogva
huzza ki az aljzatbdl.

« Ne hasznéljon hosszabbitot.

« A tisztitdshoz ne hasznaljon csiszolé vagy mard hatasu termékeket.

« Ne hasznalja 0 °C alatti és 35 °C feletti hémérséklet esetén.

GARANCIA

a késziilék hasznalata kdzben ne érintse meg a forré
fellleteket. Hagyja a késziiléket jé par percig teljesen kihdlni,
miel6tt hozzaérne.

« Flird6szobaban valé hasznélat esetén hasznalat utan hizza ki a
késziiléket, mivel a viz kozelsége a készllék kikapcsolt allapota
esetén is veszélyt jelenthet.

A nem az EU-szabalyozas hatélya ala tartozo egyéb orszagok

esetében C E:

« A készliléket nyolc éves vagy idésebb gyermekek, valamint olyan sze-
mélyek, akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkeznek, illetve nem rendelkeznek el6zetes tapasztalattal vagy
tudassal, csak abban az esetben hasznalhatjak, ha feltgyelet alatt
allnak, illetve utasitast kaptak a készllék biztonsagos hasznélatara
vonatkozdan, és tisztaban vannak a hasznalattal jaré veszélyekkel.
Gyermekek ne jatsszanak a késziilékkel. Gyermekek csak feltigyelet

mellett tisztithatjak vagy tarthatjak karban a késztiléket.

A késziiléket kizarélag otthoni hasznalatra tervezték. Uzleti
célokra nem hasznélhatd. A késziilék nem megfelel6 hasznalata
esetén a jotéllas érvényét veszti.

3. HASZNALATI UTMUTATO

A technika tokéletesitéséhez altalaban szlikség van a hasznalat
gyakorlasara kétszer vagy haromszor.

FODRASZATI TARTOZEKOK
A kefék hatékonysaganak megorzése érdekében a hasznalat utan
mindig tegye vissza védéburkolatukba (H).

A KEFEK BEHELYEZESE ES ELTAVOLITASA A KESZULEKBOL
(31 4' 5! 6):

EMLEKEZTETO: A tartozékok (E, F, G, L, M) hasznalat kézben
nagyon felforrésodnak. Ovatosan tavolitsa el 6ket.



FORGASIRANY:

Ez a funkcié lehet6vé teszi, hogy automatikusan feltekerje a

hajtincset a kefe koré, igy haja konnyedén megszaradhat.

- A forgas megkezdéséhez nyomja a kapcsoldt (B) a kivant
forgasiranyba (jobbra vagy balra).

- Szaritas kozben tartsa nyomva a kapcsolét.

- A forgas leéllitasahoz engedje fel a kapcsolot.

SZARITAS ES FORMAZAS EGYETLEN LEPESBEN! (7,8, 9, 10)

SEGITSEN VEDENI A KORNYEZETET!

(@ Akésziilék szamos visszanyerhetd és Ujrahasznosithato
anyagot tartalmaz.
A késziiléket az Ujrahasznositas érdekében hulladé-
kgyUjté ponton vagy - annak hidnydban - hivatalos
szervizkdzpontban adja le.

Ezek az utasitasok weboldalunkon is megtalalhatok:
www.rowenta.com.

MNpean yno‘rpeéa npoyeTteTe BHAMATETHO PbKOBOACTBOTO
3a I'IOTpe6VITeﬂH W HCTpYyKUynunTe 3a 6e30MacHoCT.

1. ObLLO ONMNCAHUE

A - 6yTOH On/off (Bkn./U3Kn.), HACTPOIKM Ha TemnepaTypa 1 CKOPOCT
Ha Bb3yLIHWA NOTOK

B - 6yToH 3a BbpTeHe HanABO/HafACHO

C - NpbCTeH 3a OKayBaHe

D - 3axpaHBaLy kaben

E- 30 mm yeTKa (¥*B 3aBMCUMOCT OT MOA€eNa)

F - 40 mm BbpTALLa Ce YeTKa

G- 50 mm BbpTALLa Ce YeTKa

H - npotekTopu Ha yeTKara (x2)

|- 6yTOH 3a 3aKntouBaHe/0CBOOOXKJaBaHe Ha YeTKaTa

J- nopswxHa 3afHa pelueTka

K- pBa 6yctepa ¢ dyHKUMA 3a NOHM3MpPaHe (¥B 3aBUCMMOCT OT
mogena)

L - KoHUeHTpaTop 3a u3cywasaHe (*B 3aBMCUMOCT OT MOAeNa)

M - nnocka yeTka (*B 3aBUCUMOCT OT MofieNna)

2. UHCTPYKLMUU 3A BE3OMNMACHOCT

- 3a Balua 6e30MacHOCT TOBa YCTPOWCTBO OTrOBapsA Ha NPUIOXKUMITE
CTaHAapTM W pernameHTV (BKNIOYUTENHO AUPEKTUBYU
OTHOCHO ypefuTe C HUCKO HarnpeXeHue, enekTpomarHuTHaTa
CbBMECTVIMOCT 1 OMa3BaHeTo Ha OKoJIHaTa cpefa).

+ AKcecoapuTe Ha YCTPOWCTBOTO CTaBaT MHOTO ropeLLu No Bpeme
Ha yrnoTpeba. M3bareaiiTe KOHTaKTa ¢ KoxaTa. YBepeTe ce, e
3axpaHBalMAT Kaben HMKora He e B KOHTaKT C ropeLyn yactu
Ha YCTPOICTBOTO.

- MpoBepeTe fanu HanpexeHueTo Ha BalwaTa enekTpuyecka
MHCTanauusa CbOTBETCTBa Ha HanpexeHneto Ha Baweto
YCTPOIACTBO. BcAKa rpetuka Npy CBbP3BaHETO MOXe fla MPUYNHM
HernonpasuMa Bpe/ja, KOATO He Ce MOKpWBa OT rapaHLmMATa.

+3a fJonbiHMTENHa 3aWmTa MOHTMpPaHeTo Ha Y[13 (ycTpoicTBO
3a AndepeHUnanHoToKoBa 3allnTa) C HOMUHaNEH OCTaTbyeH
paboTeH TOK, KoiiTo He npesuwasa 30 MA, e npenopbunTeNHO
B eNeKTpuyecKaTta Bepura, KOATo 3axpaHBa 6aHATa. O6bpHeTe
ce KbM MOHTaXKHMKa 3a CbBeT.

- Puck oT n3rapaHua. [lpbxKTe yCTPONCTBOTO Aaney oT obcera Ha
Masku fiela, 0cobeHo no Bpeme Ha ynoTpeba v oxnakaaHe.

- Hukora He ocTaBaiiTe ycTpoiicTBOTO 6€3 Haj30p, foKaTo €
CBbP3aHO KbM 3axpaHBaHe.

-BuHarn nocraeanTe YCTPOMCTBOTO Ha CTOMKaTa, ako e
MPWAOXMMO, BbPXY MNOCKa, CTabuiiHa U TOMioycToMYMBa
NMOBBPXHOCT.

« Bbnpekn ToBa yCTPONCTBOTO TPAOBa Aa Ce MOHTMPA U 13MoN3Ba B
CbOTBETCTBMeE C AefiCTBALLMTE pernameHTV BbB BalwaTa Abpxasa.

« MPEAYNPEXOEHWE: 3auepkHaTMAT CUMBON Ha BaHa

)

BbPXY YCTPOWCTBOTO O3HauaBa, Ye TOBa YCTPOMCTBO
He TpsbBa Aa ce U3Mon3Ba B 6IM30CT 4O BaHU, JyLLOBE,
MUVBKIW AN JPYri CbAOBE, MbJIHM C BOAA.

3a Apyrm gbpxaBu, B KOMTO He ce npunarar

pernameHTuTe Ha EC:

- ToBa yCTpOICTBO He e MpeAHa3HauyeHo 3a ynoTtpeba oT xopa
(BKNounTeNHO Adeua) C HamaneHy GU3NYeCcKn, CETUBHU UK
YMCTBEHW CMOCOBHOCTU MAM OT Xopa 6e3 3HaHWA UK onuT,
OCBEH aKO He ca Moj HabflofeHVe WM He ca Nosyuunm
npenBapuTeNIHA WHCTPYKUUM OTHOCHO ynoTpebata Ha
YCTPOWCTBOTO OT fiMLe, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT.
[euata Tpabsa ga 6baat nof HabnogeHNe, 3a Aa ce rapaHTHpPa,
ye He CU UrPaAT C YCTPOINCTBOTO.



« MpenynpexpaeHune: Puck ot nsrapaxma!

To3n ypea vmMa NOBBPXHOCTM, KOWTO MoOraTt ja cTaHaT
N3K/IOYMTENTHO ropeLyy Nno Bpeme Ha ynotpeba.
MexpayHapoaHUAT cumBon ,BHumaHwue, ropewa
nosbpxHoct” (IEC 60417-5041 (2002-10) e

noctaBeH BbpXy ypepa, 3a fAa Bu npepynpean

3a Ta3u onacHocT. 3a fa usberHeTe usrapaHuA,

He [JOKOCBaNTe ropewyute MOBbPXHOCTM, AOKATO
n3nonseate ypepaa. OcTaBeTe ypefa fa ce oxnafn HambJiHO 3a
HAKOJIKO MUHYTW, Npeam Aa 6opaBuTe C Hero.

- Korato ycTpoicTBoTO ce m3non3Ba B 6aHA, U3KOUYBanTe
CbLUOTO OT KOHTaKTa cnef ynotpeba, Tbid KaTo 6nr13ocTTa My io
BOJlaTa € ornacHa Jopu KoraTto YCTPOMCTBOTO € U3K/I0YEHO OT
6yTOHa.

3a gbpKaBy, B KOMTO ce npunarart pernameHnTute Ha EC C €:

- ToBa yCTPOWCTBO MOXe fAa Ce U3Mosn3Ba OT Aela Ha Bb3pacT
ocem 1 noBeye rofuHN 1 OT Nnua C HamaneHn ¢Gpuanyecku,
CETUBHU WJIN YMCTBEHU CMOCOOGHOCTM WM JIUMCA Ha ONWT Un
3HaHWA, NPU YCIoBYE Ye ca nof HabsiofeHne 1nm ca nonyunnu
VIHCTPYKLMM OTHOCHO 6e30mnacHaTa ynotpe6a Ha yCTponCTBOTO
1 pa3bupaT CBbp3aHKTe C YCTPOWNCTBOTO prckoBe. [leLiata He
TpAGBa Aa cv UrpasT c ycTpoiicTeoTo. [lelata He TpA6Ba fAa
nouncTBaT WIM M3BbPLIBAT AENHOCTM MO MOAAPbBKKaTa Ha
YCTPOWCTBOTO, aKO He Ca Noj HabniofeHue.

+ AKo 3axpaHBalVAT Kaben e rnospefeH, Toil TpabBa Aa ce
CMeHU OT NPOU3BOANTENA, HETOBKA OTAEN 3a ClleANPoAaX6eHo
obcny»KBaHe n OT NKLe CbC CXOfHa KBanudvKauwms, 3a fa ce
npeAoTBpaTh Bb3HKBAHETO Ha OMACHOCT.

«He wn3non3eanTte BaweTo yCTPOWCTBO K Ce CBbpxeTe C
OoTOpM3MpaH CepBU3EH LeHTbp, ako BaweTo ycTpoicTso e
najiHano Wau ako He paboTn HOPMaHO.

+YCTPONCTBOTO e 060pyABaHO CbC CMCTeMa 3a TepMuUyHa
6e3onacHocT. B cnyyain Ha nperpsasaHe (Hanpumep nopaav
3anyliBaHe Ha 3ajHaTa pelleTKa) YCTPOWCTBOTO Lie cripe
aBTomMatuyHo. TpAabBa pa ce CBbpXeTe C LeHTbpa 3a
cneanpopaxkbeHo obcnyxBaHe, ako ToBa Ce CITyun.

+YcTponcTBoTO TpAGBa Aa ObAe W3KNIOUEH OT KOHTaKTa B
cnefHUTE CUTyauumn: npefn MovMCTBaHe U AeNHOCTW Mo
nofApbXKKaTa, B Cllyyall Ha HeU3NpPaBHOCT, BefjHara cief KaTo
npuKnounTe € ynotpebata my.

- He n3nonsgaiite, ako kKabenbT e noBpeaeH.

+ He notansiiTe ycTpoicTBOTO BbB BOAA 1 HE rO NOCTaBANTE Nog,
Teualla BoAa AOPY C Liesl MOYNCTBaHE.

+ He ppbKTe yCTPONCTBOTO C BNAXHM pbLie.

+ He ppbxKTe ycTpOMCTBOTO 3a KOpMyca, KONTO Ce HaropeLsaBa,
a 3a ApbXKKaTa.

« He n3kniouBaiite yCTPONCTBOTO OT KOHTaKTa Ype3 n3gbpreaHe
Ha Kabena; BMecTo TOBa N3BafeTe Lerncena.

- He n3nonsgavite yabmkuTeneH kaben.

« He nouncTBaiite c abpasnBHM U KOPO3VBHU MPOAYKTU.

« He nsnonssante npu temnepatypu nog 0°C n Hag 35°C.

FAPAHUMNA

BalweTo ycTpoicTBO e npeAHa3HauyeHO caMo 3a AoMallHa
ynotpeba. To He MoOXe Aa ce M3Mnon3Ba 3a NpodpecroHanHu
uenw. fapaHumATa We CTaHe HeBaNNAHA, ako YCTPONCTBOTO ce
13M0M3Ba HeNPaBWIHO.

3. UHCTPYKLAN 3A YITOTPEBA

O6MKHOBEHO e HeOOXOAMMO Aa 13Mon3BaTte YCTPONCTBOTO fiBa
VK TPU MbTY, NPeau fa MOXeTe Aa oBnageete nepdekTHoO
TexHWKaTa 3a ynotpebata my.

AKCECOAPU 3A OOOPMAHE HA KOCATA
3a pa nopabpxate ePeKTMBHOCTTA Ha YeTKWTe, BMHAru rm
BpblyaiiTe B npoTekTopuTe (E) cnep ynotpeba.

NMOCTABAHE W OTCTPAHABAHE HA YETKUTE OT
YCTPOWCTBOTO (3, 4, 5, 6):

HAMOMHAHE: Akcecoapure (E, F, G, L, M) ctaBaT MHOro ropeLyu,
KOraTto ce 13non3eat. BHMaBaliTe, KoraTo r oTcTpaHaBaTe.

DIRECTION OF ROTATION (MOCOKA HA BbPTEHE):

Tasn dyHKUMA B no3BonsABa aBTOMaTMYHO fAa HaBKBaTe YacT OT

KocaTa OKOJO YeTKaTa, 3a fla M3CyLunTe KocaTa cu 6e3 ycunue.

-3a [a cTapTMpaTe BbPTEHETO, HaTUCHeTe MpeBK/oYBaTens
3a 1n36op (B) B kenaHaTa MOCOKA Ha BbpTeHe (HagaCHO unmn
HanABgo).

-MpopbmkaBanTe fa HaTMCKaTe MNpeBK/oYBaTesNs, AOKaTo
CyLlmTe CbC ceLoap.

- 3a fla cnpeTe BbPTEHETO, OTNYyCHeTe NpeBKJ/loYBaTens.



CYWEHE U CTUNU3NPAHE EAHOBPEMEHHO! (7, 8, 9, 10)

MOMOTHETE HU 3A OMA3BAHETO HA OKOJIHATA
CPEQA!

(D BaweTo ycTpONCTBO CbAabpXKa peanLia matepuany,
KOUTO MoraT fa ce W3rnosi3BaT OTHOBO WNU Aa ce
2 peunknupar.
Emmmm  32HECETErO B MyHKT 3a CbOMPaHe Ha OTnajbLy Uim ako
TOBa € HEBb3MOXKHO, B OA0BPEH CEPBM3EH LIEHTHP 3a
o0bpaboTKa.

Te3an WHCTPYKLUNN Ca HANINYHWN N Ha HalumA ye6ca|7|1'
www.rowenta.com.

Cititi cu atentie manualul de utilizare si instructiunile
de sigurantd inainte de utilizare.

1. DESCRIERE GENERALA

A - Buton de pornire/oprire, setari pentru temperatura si viteza flux
de aer

B - Buton de rotatie stanga/dreapta

C- Inel de agatare

D - Cablu de alimentare

E- Perie de 30 mm (*in functie de model)

F - Perie rotativa de 40 mm

G - Perie rotativa de 50 mm

H - Protectii pentru perii (x2)

|- Buton de blocare/eliberare perie

J- Grila spate detasabila

K- Doua amplificatoare ioni/functie ionicé (*in functie de model)

L- Concentrator de uscare (*in functie de model)

M - Perie plata (*in functie de model)

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

« Pentru siguranta dumneavoastra, acest dispozitiv respecta
standardele si reglementarile aplicabile (inclusiv directivele

referitoare la joasa tensiune, compatibilitatea electromagnetica
si mediu).

« Accesoriile dispozitivului devin foarte fierbinti in timpul
utilizarii. Evitati contactul cu pielea. Asigurati-va ca partile
incinse ale dispozitivului nu intra niciodata in contact cu cablul
de alimentare.

- Verificati daca tensiunea retelei de alimentare corespunde cu
cea a dispozitivului dvs. Orice eroare de conexiune poate cauza
daune ireparabile, care nu sunt acoperite de garantie.

«Pentru protectie suplimentara, in circuitul electric ce
alimenteaza baia se recomanda instalarea unui dispozitiv de
protectie la curent rezidual (RCD) cu un curent rezidual nominal
de functionare care sa nu depdseasca 30 mA. Cereti sfatul
instalatorului.

- Risc de arsuri. Nu lasati dispozitivul la indemana copiilor mici,
mai ales in timpul utilizarii si rdcirii.

- Nu lasati niciodata dispozitivul nesupravegheat atunci cand
este conectat la alimentare.

- Asezati intotdeauna dispozitivul pe suport, daca este cazul, pe
o suprafata plang, stabila si termorezistenta.

- Totusi, dispozitivul trebuie instalat si folosit in conformitate cu
reglementdrile in vigoare din tara dvs.

« AVERTISMENT: Simbolul de cada taiata cu X de pe
dispozitiv inseamnd ca acest dispozitiv nu trebuie
utilizat in apropierea cazilor, dusurilor, chiuvetelor sau
a altor rezervoare umplute cu apa.

Pentru alte tari nesupuse reglementarilor UE:

« Acest dispozitiv nu este destinat utilizarii de catre persoane
(inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse
ori lipsite de cunostinte sau experientd, decat daca acestea
sunt supravegheate sau au fost instruite in prealabil cu privire
la utilizarea dispozitivului, de catre o persoana responsabild cu
siguranta lor. Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca
nu se joacd cu dispozitivul.

- Avertisment: Risc de arsuri! Acest aparat are suprafete care pot
deveni extrem de fierbinti si pot provoca arsuri.

Simbolul international ,Atentie, suprafata fierbinte”
(IEC 60417-5041 (2002-10)) este plasat pe aparat
pentru a va atentiona asupra acestui pericol. Pentru
a evita arsurile, nu atingeti suprafetele fierbinti in



timpul utilizarii aparatului. Permiteti aparatului sa se rdceasca
complet timp de cateva minute inainte de a-l manevra.

- Cand dispozitivul este utilizat in baie, scoateti-l din priza dupa
utilizare, deoarece proximitatea apei prezintd un pericol chiar si
cand dispozitivul este oprit.

Pentru alte tari nesupuse reglementarilor UE C €:

« Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin
opt ani si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau
mintale reduse ori lipsite de experienta si cunostinte, numai
daca sunt supravegheati sau instruiti in prealabil cu privire
la utilizarea in siguranta a dispozitivului si inteleg pericolele
implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu dispozitivul. Copiii
nu trebuie sa curete sau sa intretina dispozitivul daca nu sunt
supravegheati.

« Daca este deteriorat cablul de alimentare, acesta trebuie inlocuit
de catre producator, departamentul post-vanzari sau persoane
cu calificare similara, pentru evitarea pericolelor.

- Incetati sa utilizati dispozitivul si contactati un centru de service
autorizat daca dispozitivul a cazut sau nu functioneaza corect.
- Dispozitivul este echipat cu un sistem de siguranta termica. in
caz de supraincalzire (de exemplu, din cauza infundarii grilei
spate), dispozitivul se va opri automat. Dacd se intampla acest

lucru, contactati serviciul post-vanzari.

- Dispozitivul trebuie scos din priza in urmatoarele situatii: inainte
de curdtare si intretinere, in cazul unei defectiuni, de indata ce
ati terminat utilizarea acestuia.

« Nu folositi aparatul daca s-a deteriorat cablul de alimentare.

« Nu scufundati dispozitivul in apa si nu il puneti sub jetul de apa
de la robinet nici mdcar in scopul curatarii.

« Nu tineti dispozitivul cu mainile umede.

«Nu tineti dispozitivul de carcasa, care devine fierbinte, ci de
maner.

- Cand scoateti dispozitivul din prizd, nu trageti de cablu, ci de
stecar.

« Nu utilizati un cablu prelungitor.

« Nu curatati cu produse abrazive sau corozive.

« Nu folositi la temperaturi sub 0 °C si peste 35 °C.

GARANTIE

Dispozitivul dumneavoastra este destinat numai pentru uz
casnic. Nu poate utilizat in scopuri industriale. Garantia va deveni
nula si neavenita daca dispozitivul este folosit necorespunzator.

3. INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Tn mod normal, este necesar sa exersati utilizarea dispozitivului
de doua sau trei ori inainte de a putea stapani perfect tehnica
de utilizare.

ACCESORIILE PENTRU COAFURA
Pentru a mentine eficacitatea periilor, puneti-le intotdeauna in
protectiile lor (H) dupa utilizare.

MONTAREA PERIILOR SI SCOATEREA ACESTORA DIN DISPOZITIV
(3,4,5,6):

NU UITATI: Accesoriile (E, F, G, L, M) se incing foarte tare cand sunt
utilizate. Aveti grija cand le scoateti.

DIRECTIA DE ROTATIE:

Aceasta functie va permite sa infasurati automat suvita de parin

jurul periei, pentru a usca parul fara efort.

- Pentru a incepe rotatia, apdsati comutatorul selector (B) in
directia de rotatie doritd (dreapta sau stanga).

- Mentineti apasat comutatorul in timpul uscarii.

- Pentru a opri rotatia, eliberati comutatorul.

USCARE SI COAFARE DINTR-O MISCARE! (7, 8, 9, 10)

AJUTATI LA PROTECTIA MEDIULUI!

@ Disporzitivul dvs. contine o serie de materiale care pot fi
reutilizate sau reciclate.
2 Predati-l la un punct de colectare sau, daca nu aveti
[r— aceasta posibilitate, la un centru de service autorizat
pentru prelucrare.

Aceste instructiuni sunt disponibile si pe site-ul nos-
tru www.rowenta.com.




Pred uporabo natan¢no preberite uporabniski
priro¢nik in varnostna navodila.
1. SPLOSNI OPIS

A - Gumb za vklop/izklop, nastavitve temperature in hitrosti pihanja

B - Gumb za vrtenje v levo/desno

C - Obroc¢ za obesanje

D - Napajalni kabel

E- 30-mm krtaca (*odvisno od modela)

F - 40-mm vrtljiva krtaca

G- 50-mm vrtljiva krtaca

H - S¢itnika za krtaco (2)

|- Gumb za zaklep/sprostitev krtace

J- Odstranljiva hrbtna resetka

K- Dva ionska ojacevalnika/ojacevalnika ionskih funkcij (*odvisno
od modela)

L - Koncentrator za susenje (*odvisno od modela)

M - Ravna krtaca (*odvisno od modela)

2.VARNOSTNA NAVODILA

- Za zagotavljanje vase varnosti naprava izpolnjuje ustrezne
standarde in predpise (vklju¢no z direktivami o elektromagnetni
zdruzljivosti in napravah z nizko napetostjo ter okoljskih
direktivah).

- Dodatki naprave se med uporabo zelo segrejejo. Preprecite stik
s kozo. Pazite, da napajalni kabel nikoli ne pride v stik z vro¢imi
deli naprave.

« Preverite, ali napetost elektricnega omrezja ustreza napetosti
naprave. Vsaka napaka pri prikljucitvi lahko povzroci
nepopravljivo skodo, ki je garancija ne krije.

- Za dodatno zascito je v elektri¢ni tokokrog, ki napaja kopalnico,
priporocljivo vgraditi napravo za preostali tok (RCD) z nazivno
napetostjo, ki ne presega 30 mA. Posvetujte se z ustreznim
strokovnjakom.

- Nevarnost opeklin. Napravo shranjujte zunaj dosega majhnih
otrok, zlasti med uporabo in takoj po njej.

- Naprave nikoli ne puscajte brez nadzora, ko je priklopljena v
elektri¢no napajanje.

- Napravo vedno postavite na stojalo, ¢e je mogoce, na ravni in
stabilni podlagi, odporni na vrocino.

« Napravo morate namestiti v skladu s predpisi, ki veljajo v vasi
drzavi.

« OPOZORILO: Precrtan simbol kadi na napravi pomeni,
da se ta naprava ne sme uporabljati v blizini kadi, @

-
tusev, umivalnikov ali drugih povrsin, napolnjenih z
vodo.

Za druge drzave, za katere ne veljajo predpisi EU:

« Naprava ni namenjena osebam (vklju¢no z otroki) z omejenimi
telesnimi, cutnimi ali umskimi sposobnostmi oziroma osebam s
pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen ¢e napravo uporabljajo
pod nadzorom ali po navodilih osebe, ki je odgovorna za
njihovo varnost. Otroke nadzorujte in se prepricajte, da se ne
igrajo z napravo.

« Opozorilo: Nevarnost opeklin! Dolocene povrsine te naprave se

lahko med uporabo zelo segrejejo.
Na napravi je mednarodni simbol, ki opozarja na
nevarnost vrocih povrsin (IEC 60417-5041 (2002-
10)). Med uporabo se ne dotikajte vrocih povrsin,
da ne pride do opeklin. Preden se naprave dotikate,
pocakajte nekaj ¢asa, da se popolnoma ohladi.

« Ce napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi odklopite iz
elektricnega omrezja, saj blizina vode predstavlja nevarnost,
tudi ko je naprava izklopljena.

Za drzave, v katerih veljajo predpisi EU C E:

- To napravo lahko uporabljajo otroci starosti vsaj 8 let ter osebe
z omejenimi telesnimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposobnostmi,
oziroma osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod
nadzorom druge osebe ali so prejele navodila za varno uporabo
naprave in razumejo nevarnosti, povezane z napravo. Otroci
se ne smejo igrati z napravo. Otroci lahko napravo ¢istijo ali
vzdrzujejo samo pod nadzorom.

- Ce je napajalni kabel poskodovan, naj ga zamenja proizvajalec,
njegov servis za poprodajne storitve ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da preprecite povzrocitev nevarnosti.

- Prenehajte uporabljati napravo in se obrnite na pooblas¢enega
serviserja, e se je naprava prevrnila ali ne deluje pravilno.



«Naprava je opremljena z varnostnim termi¢nim sistemom.
V primeru pregrevanja (na primer zaradi zamasitve zadnje
redetke) se naprava samodejno ustavi. Ce se to zgodi, se obrnite
na center za poprodajne storitve.

« Napravo je treba odklopiti iz elektricnega omrezja v naslednjih
primerih: pred ¢iS¢enjem in vzdrzevanjem, v primeru okvare,
takoj ko jo prenehate uporabljati.

- Naprave ne uporabljajte, ¢e je kabel poskodovan.

- Naprave ne potapljajte ali postavite pod tekoc¢o vodo, tudi v
primeru ¢is¢enja.

« Naprave ne prijemajte z vlaznimi rokami.

- Naprave ne prijemajte za vroce ohisje, temvec za rocaj.

« Naprave ne odklapljajte z vlecenjem kabla, temvec izvlecite vti¢
iz vti¢nice.

- Ne uporabljajte elektri¢nih podaljskov.

- Naprave ne Cistite z abrazivnimi ali jedkimi izdelki.

- Naprave ne uporabljajte pri temperaturi, ki je nizja od 0 °C in
vi$ja od 35 °C.

GARANCUA

Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Ne uporabljajte
je v profesionalne namene. Ce naprave ne uporabljate pravilno,
se garancija razveljavi.

3. NAVODILA ZA UPORABO

Obicajno je treba uporabo naprave vaditi dvakrat ali trikrat,
preden popolnoma osvojite tehniko popolne uporabe.

FRIZERSKI PRIPOMOCKI
Ce Zelite ohraniti u¢inkovitost krta¢, jih po uporabi vedno vrnite
v §¢itnike (H).

NAMESTITEV SCETK IN NJIHOVA ODSTRANITEV 1Z NAPRAVE (3,
4,5,6):

OPOMNIK: Pripomocki (E, F, G, L, M) se med uporabo zelo
segrejejo. Pri njihovem odstranjevanju bodite previdni.

SMER VRTENJA:

Ta funkcija omogoc¢a samodejno navijanje dela las okoli krtace,

da lahko lase susite brez napora.

- Za zacetek vrtenja pritisnite izbirno stikalo (B) v Zeleni smeri
vrtenja (desno ali levo).

- Med susenjem pritiskajte stikalo.

- Za konec vrtenja stikalo spustite.

SUSENJE IN OBLIKOVANJE V ENEM ZAMAHU! (7, 8, 9, 10)

POMAGAJTE VAROVATI OKOLJE!

(D lzdelek vsebuje $tevilne materiale, ki jih je mogoce po-
novno uporabiti ali reciklirati.

< Napravo odnesite v zbirni center, v nasprotnem primeru
[r— pa pooblas¢enemu serviserju, kjer jo bodo obdelali.

Ta navodila so na voljo tudi na nasem spletnem
mestu www.rowenta.com.

Pazljivo procitajte korisni¢ko uputstvo
i bezbednosna uputstva pre koriséenja.

1. OPSTI OPIS

A - Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje, podesavanja temperature
i brzine susenja

B - Dugme za okretanje ulevo/udesno

C- Prsten za vesanje

D - Kabl za napajanje

E- Cetka od 30 mm (*u zavisnosti od modela)

F - Rotirajuca cetka od 40 mm

G - Rotirajuca cetka od 50 mm

H - Stitnici za Cetku (x2)

|- Dugme za zaklju¢avanje/otpustanje cetke

J- Odvojiva zadnja resetka

K- Dvostruki pojacivaci funkcije jona (*u zavisnosti od modela)

L- Koncentrator za susenje (*u zavisnosti od modela)

M - Ravna ¢etka (*u zavisnosti od modela)




2. BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

- Radi vase bezbednosti, ovaj uredaj je u skladu sa vazec¢im
standardima i propisima (uklju¢ujudi direktive u vezi
sa niskonaponskim uredajima, elektromagnetnom
kompatibilnos¢u i zivotnom sredinom).

- Pribor uredaja postaje veoma vru¢ tokom upotrebe. Izbegavajte
dodir sa kozom. Vodite rac¢una da kabl za napajanje nikada ne
bude u dodiru sa vru¢im delovima uredaja.

- Proverite da li napon mreZe odgovara naponu uredaja. Svaka
greska prilikom povezivanja moze da izazove nepopravljivu
Stetu koju garancija ne pokriva.

- Radi dodatne zastite, preporucuje se da se u strujno kolo koje
napaja kupatilo ugradi zastitna strujna sklopka (RCD) ¢ija
nominalna preostala radna struja nije veca od 30 mA. Zatrazite
savet od instalatera.

- Opasnost od opekotina. Drzite uredaj van domasaja male dece,
posebno tokom upotrebe i hladenja.

- Kada je uredaj priklju¢en na strujno napajanje, nemojte nikada
da ga ostavljate bez nadzora.

- Uredaj sa postoljem, ako postoji, uvek stavite na vatrostalnu,
stabilnu i ravnu povrsinu.

« Medutim, uredaj mora da se instalira i koristi u skladu sa vaze¢im
propisima u vasoj zemlji.

« UPOZORENJE: simbol prekrizene kade na uredaju
oznacava da ovaj uredaj ne sme da se koristi u blizini t

. . o . . N/
kada, tuseva, umivaonika ili drugih posuda koje sadrze
vodu.

Za druge zemlje koje ne podlezu propisima EU:

«Ovaj uredaj nije osmisljen za koris¢enje od strane osoba
(uklju¢ujuci decu) ogranicenih fizickih, senzornih ili mentalnih
sposobnosti ili osoba bez prethodnog znanja ili iskustva,
osim ako su pod nadzorom ili su prethodno dobili uputstva o
korid¢enju uredaja od osobe odgovorne za njihovu bezbednost.
Deca treba da budu pod nadzorom radi sigurnosti da se ne
igraju uredajem.

« Upozorenje: opasnost od opekotina!

Aparat ima povriine koje mogu biti iznimno vru¢e tokom
koris¢enja.

Medunarodni simbol ,Oprez, vruéa povrsina” (IEC
60417-5041 (2002-10)) pri¢vrscen je na aparat

da vas upozori na ovu opasnost. Da biste izbegli

opekotine, ne dodirujte vruce povrsine dok koristite

aparat. Ostavite uredaj da se potpuno ohladi nekoliko minuta
pre rukovanja.

«Kada se uredaj koristi u kupatilu, iskljucite uredaj iz uticnice
nakon korisc¢enja jer je njegova blizina vodi opasna, ¢ak i kada
je uredaj iskljucen.

Za drzave koje podlezu propisima EU C E:

« Ovaj uredaj mogu da upotrebljavaju deca uzrasta od 8 godina
i starija i osobe sa ogranic¢enim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja pod uslovom
da su pod nadzorom ili da su dobili uputstva o bezbednom
koris¢enju uredaja i da razumeju povezane opasnosti. Deca se
ne smeju igrati sa uredajem. Deca ne smeju Cistiti ili odrzavati
uredaj, osim ako su pod nadzorom.

« Ako je kabl za napajanje ovog uredaja ostecen, mora da ga
zameni proizvodac, njegovo postprodajno odeljenje ili slicna
kvalifikovana osoba radi sprec¢avanja opasnosti.

- Nemojte da upotrebljavate uredaj i obratite se ovlas¢enom
servisnom centru ako je uredaj pao ili ne radi normalno.

« Uredaj je opremljen bezbednosnim uredajem koji je osetljiv
na toplotu. Uredaj ¢e automatski da se zaustavi (npr. zbog
zacepljenja zadnje resetke) u slucaju pregrevanja. Obratite se
korisni¢koj sluzbi ukoliko se ovo dogodi.

- Uredaj mora biti iskljucen iz napajanja: pre ¢is¢enja i odrzavanja,
u slucaju kvara, ¢im zavrsite s koris¢enjem.

« Nemojte da ga koristite ako je kabl za napajanje ostecen.

- Nemojte da potapate uredaj u vodu i nemojte da ga stavljate
pod vodu iz slavine, ¢ak ni zarad ¢is¢enja.

« Nemojte da drzite uredaj vlaznim rukama.

- Uredaj nemojte da drzite za kudiste koje je vruce, nego za rucku.

+-Nemojte da iskljucujete uredaj iz strujnog napajanja
povlac¢enjem za kabl, nego izvucite utika¢ iz strujne uti¢nice.

« Nemojte da upotrebljavate produzni kabl.

- Nemojte da cistite uredaj abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

» Nemojte da upotrebljavate uredaj pri temperaturama nizim od
0°Civisim od 35 °C.



GARANCLA

Uredaj je predviden samo za ku¢nu upotrebu. Ne sme da se
upotrebljava u profesionalne svrhe. Garancija ne vazi i ponistava
se ako se uredaj nepravilno koristi.

3. UPUTSTVA ZA KORISCENJE

Obicno je potrebno vezbati koris¢enje uredaja dva ili tri puta pre
nego $to savladate tehniku za savrieno korisc¢enje.

DODACI ZA OBLIKOVANJE KOSE
Cetke uvek vratite u titnike (H) nakon kori$¢enja radi odrzavanja
njihove efikasnosti.

POSTAVLJANJE | UKLANJANJE CETKI SA UREDAJA (3, 4, 5, 6):
PODSETNIK: Dodaci (E, F, G, L, M) se mnogo zagreju tokom
korisc¢enja. Pazite kada ih uklanjate.

SMER OKRETANJA:

Ova funkcija vam omogucava da automatski navijete deo kose

oko cetke radi feniranja kose bez muke.

- Radi pokretanja okretanja, pritisnite prekidac za biranje (B) u
zeljenom smeru okretanja (desno ili levo).

- Nastavite da pritiskate prekidac tokom feniranja.

- Da biste zaustavili okretanje, otpustite prekidac.

SUSENJE | STILIZOVANJE U JEDNOM POKRETU! (7, 8,9, 10)

POMOZITE NAM U ZASTITI ZIVOTNE SREDINE!

(® Vas uredaj sadrzi vise materijala koji ponovo mogu da
se koriste ili recikliraju.

2 Odnesite ga na sabirno mesto ili, u suprotnom, u
[r— ovlascéeni servis na obradu.

Ova uputstva takode mozete pronaci na nasoj inter-
net stranici www.rowenta.com.

Prije uporabe procitajte korisnicki priru¢nik
i sigurnosne upute.

1. OPCENITI OPIS

A - Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje, postavke temperature i brzine
zraka

B - Tipka za zakretanje udesno/ulijevo

C- Prsten za vjesanje

D - Kabel za napajanje

E- Cetka od 30 mm (*ovisno o modelu)

F - Rotirajuc¢a cetka od 40 mm

G - Rotirajuca cetka od 50 mm

H - Stitnici za cetku (x2)

|- Tipka za zaklju¢avanje/otpustanje cetke

J- Uklonjiva straznja resetka

K- Dva pojacivaca ionske funkcije (*ovisno o modelu)

L - Koncentrator za susenje (*ovisno o modelu)

M - Plosnata ¢etka (*ovisno o modelu)

2. SIGURNOSNE UPUTE

- Radi vase sigurnosti ovaj uredaj zadovoljava sve primjenjive
standarde i propise (ukljucujuci direktive o uredajima niskog
napona, elektromagnetskoj kompatibilnosti i ocuvanju okolisa).

- Nastavci uredaja tijekom uporabe postaju vrlo vrudi. Izbjegavajte
kontakt s kozom. Vodite racuna o tome da kabel za napajanje
nikada ne dode u kontakt s vru¢im dijelovima uredaja.

- Provjerite odgovara li napon strujne mreze naponu uredaja.
Svaka pogreska pri prikljucivanju moze uzrokovati nepopravljivu
Stetu koja nije pokrivena jamstvom.

« Za dodatnu zastitu preporucuje se u strujni sklop koji opskrbljuje
kupaonicu ugraditi uredaj za zastitu od prekomjernog napona
(RCD) ¢ija nazivna snaga ne prekoracuje 30 mA. Za savjet se
obratite instalateru.

- Rizik od opekotina. Uredaj drzite izvan dohvata male djece,
osobito tijekom uporabe i hladenja.

- Uredaj nikad ne ostavljajte bez nadzora ako je prikljucen na
izvor napajanja.

- Uredaj uvijek stavljajte na bazu, ako je ima, na ravnu i stabilnu
povrsinu otpornu na toplinu.




« Uredaj se svejedno mora postaviti i rabiti u skladu s propisima
primjenjivim u vasoj drzavi.

« UPOZORENJE: prekrizeni simbol kade na uredaju
znadi da uredaj ne treba rabiti u blizini kada, tuseva, @’
umivaonika ni drugih spremnika s vodom.

Za druge drzave koje ne podlijezu propisima EU-a:

«Ovaj uredaj nije namijenjen osobama (ukljucujuci djecu)
smanjenih fizi¢kih, osjetilnih i mentalnih sposobnosti te
osobama koje ne posjeduju prethodno znanje ili iskustvo, osim
ako nisu pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost
ili ako od te osobe nisu ranije dobili upute za uporabu uredaja.
Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju
uredajem.

« Upozorenje: opasnost od opekotinal!

Uredaj ima povrsine koje mogu biti iznimno vruce tijekom
uporabe.

Medunarodni simbol ,Oprez, vruc¢a povrsina” (IEC
60417-5041 (2002-10)) pri¢vrscen je na uredaj da

bi vas upozorio na ovu opasnost. Da biste sprijecili
opekotine, nemojte dodirivati vru¢e povrsine pri

uporabi uredaja. Pustite da se uredaj potpuno

ohladi nekoliko minuta prije nego sto njime rukujete.

« Ako se uredaj rabi u kupaonici, iskopcajte ga nakon uporabe jer
blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i kad je uredaj iskljucen.

Drzave na koje se odnose propisi EU-a :

- Ovaj uredaj mogu rabiti djeca od osam i vise godina te osobe
ogranicenih fizickih, osjetilnih i mentalnih sposobnosti il
nedostatnog iskustva i znanja ako imaju odgovarajuci nadzor
ili su prije dobile upute o sigurnoj uporabi uredaja i svjesne su
potencijalnih rizika. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Djeca ne
smiju cistiti ni odrzavati uredaj bez nadzora.

- Ako je kabel za napajanje oste¢en, mora ga zamijeniti proizvodac,
postprodajni odjel proizvodaca ili slicno kvalificirana osoba
kako bi se izbjegla opasnost.

« Prestanite rabiti uredaj i kontaktirajte ovlasteni servisni centar
ako je uredaj pao ili ako ne radi ispravno.

« Uredaj je opremljen termalnim sigurnosnim sustavom. U slucaju
pregrijavanja (primjerice zbog zacepljenja straznje resetke),
uredaj ¢e se odmah zaustaviti. Ako do toga dode, obratite se
postprodajnoj sluzbi.

« Uredaj je potrebno iskljuciti iz napajanja u sljedecim situacijama:
prije ¢is¢enja i odrzavanja, u slu¢aju kvara i ¢im zavrsite s
uporabom.

« Nemojte rabiti ako je kabel ostecen.

- Uredaj nemojte uranjati u vodu ni stavljati pod mlaz vode, ¢ak
ni radi ¢iscenja.

« Uredaj nemoijte drzati vlaznim rukama.

« Uredaj nemojte drzati za kuciste koje se zagrijava, vec za drsku.

- Uredaj nemojte iskopcavati iz uti¢nice povlacenjem kabla, vec
uhvatite utikac.

« Nemojte rabiti produzni kabel.

» Nemojte Cistiti abrazivnim ni korozivnim proizvodima.

- Nemoijte rabiti na temperaturama ispod 0 °C ni iznad 35 °C.

JAMSTVO

Uredaj je namijenjen iskljucivo uporabi u kucanstvu. Ne smije
se rabiti u profesionalne svrhe. Jamstvo ¢e se ponistiti u slucaju
nepravilne uporabe uredaja.

3. UPUTE ZA UPORABU

Normalno je da uredaj morate dva do tri puta isprobati prije nego
Sto usvojite tehniku savrsene uporabe.

DODACI ZA OBLIKOVANJE KOSE
Da biste odrzali ucinkovitost cetki, nakon uporabe ih odmah
vratite u njihove Stitnike (H).

STAVLJANJE CETKI NA UREDAJ | NJIHOVO SKIDANJE S UREDAJA
(3,4,5,6):

PODSJETNIK: dodaci (E, F, G, L, M) tijekom uporabe postaju
veoma vrudi. Budite oprezni kada ih skidate.

SMJER ZAKRETANJA:

ova vam funkcija omogucuje da automatski omotate pramen

kose oko ¢etke da biste kosu osusili bez ikakvih problema.

- Da biste pokrenuli zakretanje, pritisnite prekidac za odabir (B) u
Zeljenom smjeru zakretanja (udesno ili ulijevo).

- Nastavite pritiskati prekidac tijekom susenja.

- Da biste zaustavili zakretanje, otpustite prekidac.



SUSENJE | UREDIVANJE KOSE U JEDNOM POKRETU! (7, 8,9, 10)

POMOZITE NAM U ZASTITI OKOLISA!

(® Vas$ uredaj sadrzi materijale koji se mogu ponovno
upotrijebiti i reciklirati.

2 Odnesite ga u sabirni centar ili u ovlasteni servisni cen-
[r— tar na daljnju obradu.

Ove upute dostupne su i na nasoj internet stranici
www.rowenta.com.

Pazljivo procitajte korisnicki priru¢nik
i sigurnosna uputstva prije koristenja.
1. OPCI OPIS

A - Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje, postavke temperature i brzine
zrak

B - Tipka za rotaciju lijevo/desno

C- Prsten za vjedanje

D - Kabal za napajanje

E - 30-mm cetka (*zavisno od modela)

F - 40-mm rotirajuca cetka

G- 50-mm rotirajuca cetka

H - Zastita za ¢etku (x2)

|- Tipka za zaklju¢avanje/otpustanje cetke

J- Odvojivi straznji kavez

K- Dvaionska / ionska pojacivaca funkcije (*zavisno od modela)

L- Koncentrator za susenje (*zavisno od modela)

M - Ravna ¢etka (*zavisno od modela)

2. SIGURNOSNA UPUTSTVA

- Radi vase sigurnosti, ovaj aparat ispunjava zahtjeve primjenjivih
standarda i propisa (uklju¢ujuci direktive o niskonaponskoj
opremi, elektromagnetskoj kompatibilnosti i zastiti zivotne
sredine).

«Pribor aparata moze se veoma zagrijati tokom upotrebe.
Izbjegavajte kontakt sa kozom. Pazite da kabal za napajanje
nikada ne dode u kontakt sa vru¢im dijelovima aparata.

« Provjerite da li napon mreze odgovara naponu vaseg aparata.
Bilo kakva greska u povezivanju moze uzrokovati nepopravljivu
Stetu koja nije pokrivena garancijom.

- Za dodatnu zastitu preporucuje se da na sklop koji opskrbljuje
kupatilo instalirate uredaj za razliku rezidualnog napona koji ne
prelazi 30 mA. Za savjet se obratite elektricaru.

- Opasnost od opekotina. Aparat drzite van domasaja manje
djece, posebno za vrijeme upotrebe i hladenja.

- Aparat nikada nemojte ostavljati bez nadzora kad je priklju¢en
na napajanje.

- Aparat uvijek postavite na postolje, ako je primjenjivo, i na
ravnu, stabilnu povrsinu otpornu na toplinu.

« Medutim, aparat se mora instalirati i koristiti u skladu sa
propisima koji su vazeci u vasoj drzavi.

« UPOZORENJE: Simbol prekrizene kade na aparatu
znaci da se aparat ne smije koristiti blizu kada, tuseva, ﬁ)
sudopera i drugih spremnika ispunjenih vodom. %‘

Za druge zemlje koje ne podlijezu propisima EU:

- Aparat nije dizajniran tako da ga koriste osobe (ukljucujuci
djecu) ogranicenih fizickih, ¢ulnih ili mentalnih sposobnosti
ili osobe bez prethodnog znanja i iskustva osim ako su pod
nadzorom osobe koja je odgovorna za njihovu sigurnost ili ako
im je ta osoba ranije dala upute koje se odnose na koristenje
aparata. Djecu je potrebno nadzirati kako biste bili sigurni da se
ne igraju aparatom.

« Upozorenje: Opasnost od opekotina!

Povrsine ovog aparata mogu tokom upotrebe postati veoma
vruce.

Medunarodni simbol «Oprez, vru¢a povrsina» (IEC
60417-5041 (2002-10)) postavljen je na aparat kao
upozorenje na ovu opasnost. Tokom upotrebe

aparata nemojte dirati vruce povrsine da ne bi doslo

do opekotina. Prije rukovanja ostavite aparat na

nekoliko minuta da se do kraja ohladi.

« Ako aparat koristite u kupatilu, iskopcajte ga nakon upotrebe jer
je blizina vode opasna cak i kad je aparat iskljucen.

Za zemlje koje podlijezu propisima EU C €:
- Ovaj aparat mogu koristiti djeca uzrasta od osam godina i
vise te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim



sposobnostima ili osobe bez prethodnog iskustva ili znanja
pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva u
vezi sa sigurnom upotrebom aparata i da su razumiju ukljucene
rizike. Djeca se ne smiju igrati aparatom. Djeca ne smiju cistiti ni
odrzavati aparat bez nadzora.

«Ako je kabal za napajanje osSte¢en, mora ga zamijeniti
proizvodac, postprodajni odjel ili osoba sli¢nih kvalifikacija kako
bi se izbjegla opasnost.

« Prestanite koristiti aparat i kontaktirajte ovlasteni servisni centar
ako je aparat pokvaren ili ne radi normalno.

« Aparat je opremljen termalnim sigurnosnim sistemom. U
slucaju pregrijavanja (na primjer, zbog zacepljenja zadnjeg
kaveza), aparat ce se zaustaviti automatski. Ako se to desi,
trebate kontaktirati postprodajni servis.

« Aparat se mora iskopcati iz struje u sljede¢im situacijama: prije
c¢iscenja i odrzavanja, u slucaju kvara, ¢im ga prestanete koristiti.

« Ne upotrebljavajte ako je kabal ostecen.

- Ne uranjajte aparat u vodu i ne stavljajte pod mlaz, ¢ak ni zbog
¢iscenja.

- Ne drzite aparat mokrim rukama.

« Ne drzite aparat za kudiste koje se zagrijava, nego za drsku.

- Ne iskopcavajte aparat povlacenjem kabla, umjesto toga
izvucite utikac.

- Ne koristite produzni kabal.

« Nemojte je cistiti abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

« Nemojte koristiti pri temperaturama ispod 0°C i iznad 35°C.

GARANCLUA

Aparat je dizajniran samo za upotrebu u domacinstvu. Ne smije
se koristiti u profesionalne svrhe. Garancija e se ponistiti ako se
aparat ne koristi pravilno.

3. UPUTSTVA ZA UPOTREBU

Obicno je potrebno vjezbati koristenje aparata dva ili tri puta
prije nego se tehnika savlada.

DODACI ZA FRIZURU
Da bi cetke radile efikasno, uvijek ih nakon upotrebe vratite u
zastitu (H).

POSTAVLJANJE CETKI | SKIDANJE SA APARATA (3, 4, 5, 6):
PODSJETNIK: Dodaci (E, F, G, L, M) se veoma zagrijavaju tokom
upotrebe. Skidajte ih paZzljivo.

PRAVAC ROTACLJE:

Ova funkcija vam omogucava da automatski namotate pramen

kose oko cetke i da kosu jednostavno osusite.

- Da biste pokrenuli rotaciju, pritisnite tipku za odabir (B) u
zeljenom pravcu rotacije (desno ili lijevo).

- Nastavite pritiskati prekida¢ tokom susenja kose.

- Za zaustavljanje rotacije otpustite prekidac.

ISTOVREMENO SUSENJE KOSE | OBLIKOVANJE FRIZURE! (7, 8, 9,

10)

POMOZITE NAM U ZASTITI OKOLISA!

@ U vadem aparatu ima mnogo materijala koji se mogu
ponovo upotrijebiti ili reciklirati.

2 Odnesite ga na sabirno mjesto ili, ako nema takvog
[r— mjesta, u ovlasteni servis kako bi se mogao obraditi.

Ove upute su dostupne i na nasoj web stranici www.
rowenta.ba.
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